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Deutsch
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfiéltig und vollstiandig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Vorsicht

¢ Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

e Kinder diirfen nicht mit dem Geréat
spielen.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

¢ Das Gerat und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dir-
fen nicht unbeaufsichtigt durch Kin-
der durchgefuhrt werden.

¢ Schalten Sie das Gerat immer aus
wenn es unbeaufsichtigt ist und zie-
hen Sie den Netzstecker vor dem
Zusammenbau, Auseinanderneh-
men, Reinigen oder Aufbewahren.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt
ist, muss dieses vom Hersteller, des-
sen Kundendienst oder ahnlich quali-
fiziertem Fachpersonal ersetzt wer-
den, um Gefahr fiir den Benutzer zu
vermeiden.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die Spannungsangabe auf dem
Gerat mit Ihrer Netzspannung tiber-
einstimmt.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und fiir haus-
haltstbliche Mengen konstruiert.

¢ Das Gerat nicht verwenden, wenn
das Sieb oder die Schutzabdeckung
beschadigt sind oder sichtbare Bri-
che aufweisen.
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¢ Greifen Sie nie bei laufendem Motor
in den Einflllschacht. Nehmen Sie
zum Nachschieben immer den Stop-
fer.

Technische Daten

e Leistung/Spannung: siehe Bodenplatte des
Gerates.

e Sicherheitssystem: Das Gerat lasst sich nur
einschalten, wenn der Deckel richtig verriegelt
ist. Der Deckel lasst sich nur 6ffnen, wenn der
Schalter ausgeschaltet ist.

e Motor-Bremse: Innerhalb von 2 Sekunden nach
Ausschalten des Gerates kommt der Motor zum
Stillstand.

Uberlastungsschutz

Schaltet der Motor einmal wahrend der Benutzung
von selbst aus, hat der thermische Uberlastungs-
schutz angesprochen. Gehen Sie dann wie folgt
vor:

e Motor ausschalten = Schalter @ auf «0» (wichtig!).
e Deckel @ entriegeln und abnehmen.

Saftring ®, Sieb ® und Deckel @ reinigen.

Ca. 20 Minuten abkuihlen lassen.

Entsafter wieder zusammensetzen.

Motor einschalten = Schalter @ auf «l».

Lauft der Motor jetzt nicht wieder an, nochmals
abkulhlen lassen.

Beschreibung
Motorblock
Ein-/Ausschalter
Entriegelungsknopfe
Tresterbehdlter
Saftring

Sieb

Deckel
Einflllschacht
Einflllschale

Stopfer

Saftauslauf
Saftbehalter mit Schaumtrenner
Kabelfach

Vor der ersten Benutzung bitte alle Teile des Gerates
einmal reinigen (s. «<Auseinandernehmen» und
«Reinigen»).

CISICISICICISICICICIOIONS)

Zusammensetzen

1. Den Saftring ® auf den Motorblock © setzen
(sitzt locker, ohne einzurasten).

2. Sieb ® in den Saftring ® legen.

3. Deckel @ aufsetzen und mit beiden Handen fest
herunterdriicken, bis er horbar einrastet.

4. Tresterbehdlter @ einhingen (zuerst oben
einsetzen); fest zuschwenken, bis er horbar
einrastet.
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5. Saftbehdlter @ unter den Saftauslauf @ stellen
(A). Fassungsvermogen: 500 ml.
Der Saftbehélter hat einen Schaumtrenner, der
den groBten Teil des Schaumes vom Saft trennt.
Dadurch bekommen Sie einen klaren Saft.
Wollen Sie den Schaumtrenner nicht verwenden,
einfach aus dem Saftbehalter herausnehmen.

Natirlich kann auch ein Glas oder anderes Gefal

unter den Saftauslauf gestellt werden, um den
Saft aufzufangen.

6. Die Einflllschale ® (zum bequemen Einflllen)
auf den Einfiillschacht ® setzen (A).

Obst und Gemiise vorbereiten

Wichtig: Nur ausgereiftes Obst verarbeiten. Nicht
ausgereiftes Obst kann sich im Sieb ® festsetzen,
was eine wiederholte Reinigung des Siebes erfor-
derlich macht.

Obst und Gemiise erst waschen bzw. schalen.
Steinobst entsteinen. Kernobst (z. B. Apfel, Birnen)
mit Gehause entsaften. Obst und Gemiise mit
dicker Schale (z. B. Zitrusfriichte, Melonen, Kiwis,
Rote Beete) erst schalen.

Bei Trauben den Hauptstiel abschneiden.
Blattgemiise (z. B. Spinat) und Krauter fest zusam-
menrollen. GroBeres Obst und Gemiise geniigend
zerkleinern.

Nicht verarbeiten lassen sich: Johannisbeeren,
Rhabarber.

Entsaften

Geriét einschalten @ = «I».

¢ Obst und Gemiise in den Einfiillschacht ®
einfillen und den Stopfer @ mit leichtem Druck
ansetzen (A). Nachfillen in das laufende Gerat.

¢ Die Saftausbeute ist u. a. abhéngig von der
Beschaffenheit der Obst- und Gemisesorten.
Beim Entsaften von Beerenobst ist die Saftaus-
beute auf Grund des hohen Pectingehaltes
(Pectin ist ein natirliches Geliermittel) der
Friichte gering. (Besser geeignet sind spezielle
Beerenpressen oder Dampfentsafter.)

e Obst- und Gemiseséfte enthalten wertvolle
Vitamine und Mineralstoffe, die durch Licht- und
Sauerstoffeinwirkung rasch beeintrachtigt
werden. Deshalb sollten Sie den Saft am besten
frisch trinken.

Tresterbehilter ®, Sieb ® entleeren

Sie kdnnen so lange in einem Arbeitsgang entsaften,

bis der Tresterbehalter voll ist:

e Bei sehr saftigem Gut (z. B. Tomaten, Trauben,
Melonen):
Verarbeiten Sie maximal 3 kg, bevor Sie den
Tresterbehalter leeren.

¢ Bei weniger saftigem Gut (z. B. Karotten, Birnen,
Apfeln):
Tresterbehalter entleeren, wenn er sichtlich voll ist.
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Wird der Saft merklich dickfllissiger, oder héren Sie,
dass die Drehzahl des Motors erheblich nachlasst,
muss auch das Sieb entleert werden (s. Absatz
«Auseinandernehmen»). Trester entleeren und das
Gerat wieder zusammensetzen.

Auseinandernehmen

1. Geréat ausschalten @ = Schalterstellung «0».

2. Stopfer @ herausnehmen. Einfiillschale ® ab-
nehmen. Tresterbehalter @ ausschwenken, hoch-
schieben und schrag nach unten wegziehen (B).
(Beim Wiedereinsetzen zuerst oben einhéngen.)

3. Entriegelungsknopfe ® auf beiden Seiten des
Gerétes gleichzeitig driicken (C), um den Deckel
@ zu entriegeln. Deckel abnehmen.

4. Saftring ® zusammen mit dem Sieb ® abnehmen.
Sieb aus dem Saftring nehmen.

Reinigen

e Ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker aus der
Steckdose!

e Reinigen Sie das Motorgehause (den Motor-
block) ® nur mit einem feuchten Tuch - tauchen
Sie das Gerat nie in Wasser. Alle anderen Kunst-
stoffteile kdnnen im Geschirrspliler oder mit
warmem Wasser und normalem Geschirrspilmittel
abgewaschen werden. Die Kunststoffteile kbnnen
bei der Verarbeitung von Nahrungsmitteln mit
einem hohen Pigmentgehalt (z. B. Karotten)
verfarben: Benutzen Sie in diesem Fall zum
Saubern Pflanzendl, bevor Sie die Teile in den
Geschirrspller geben oder von Hand abwaschen.

Wichtig: Das Filtersieb ist nicht geschirrspiil-
maschinenfest, kann aber leicht mit einer kleinen
Birste gereinigt werden. Ein beschadigtes Sieb
nicht mehr verwenden. Wir empfehlen, das Sieb
nach 5 Jahren auszutauschen (erhéltlich im
Braun Kundendienst).

Zum kompakten Aufbewahren lasst sich die
Einflllschale ® umgedreht auf das Gerat
aufsetzen.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat darf am Ende seiner Lebens-
dauer nicht mit dem Hausmill entsorgt K
werden. Die Entsorgung kann tiber den

Braun Kundendienst oder lokal verfugbare
Ruckgabe- und Sammelsysteme erfolgen.
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English

Before use Specifications

¢ \oltage/wattage: See typeplate on the bottom of
the appliance.

Safety system: The appliance can only be
switched on when the cover has been fully locked
into position and can only be opened when the

Please read instructions carefully and
completely before using the appliance .

Caution switch has been turned off.
Thi l e Motor stop: The motor will stop completely within
® IS appliance can be used by per- 2 seconds of switching the appliance off.

sons with reduced physical, sensory Safety §

i _ afety fuse
O.r mental capab|I|t|es O.r lack of expe If the appliance is overloaded the safety fuse will cut
rience and knowledge if they have out. To restart the appliance:
been given supervision or instruction * Turn the switch @ off = «0» (important!).
concerning use of the appliance in a Unlock and remove the cover ©.

. e Clean the juice ring ®, filter ® and cover @.
safe way and if they understand the * Allow the appliance to cool down approx.

hazards involved. io ming}esth N _
i R i e Assemble the juicer again.
e Children shall not play with the appli . Turmthe switeh @ on = .
ance. e |f the appliance still does not run, allow it to cool
e This appliance shall not be used by down again.
children.

e Children shall be kept away from the %eiﬂ"éigf,?;‘n

appliance and its mains cord. @ On/off switch

e Cleaning and user maintenance shall ~ © Unlocking buttons
not be made by children without ® hoib cortainer
supervision. ® Filter

¢ Always unplug or switch off the appli- @ Cover
ance when it is left unattended and g oot
before assembling, disassembling, Pusher
cleaning and storing. @ Juice spout

* If the supply cord is damaged, it must & 2uice ;g’;;g‘gerw'th foam separator
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
¢ Before plugging into a socket, check Assembling

Before using for the first time, wash the juicer parts
(see «Disassembling» and «Cleaning»).

whether your voltage corresponds e Jxl';eoﬂgggsaég‘; motor part @ (fits
with the voItage_z prlnted on the bot- 2. Lay the filter ® into the juice ring ®.
tom of the appliance. 3. Put the cover @ on and push down firmly with

e This app”ance is designed for house- both hands until you hea%t snap into place.

. 4. Hang the pulp container ® onto the hinges (the
hold use Only and for_processmg nor- top one first); then close it and be sure it snaps
mal household quantities. into place.

* Donotuse the appliance if the rotat- 5 e o e eotamer
Ing sieve or the pr(_)t.ectlng coveris comes with a foam separator to ensure clear
damaged or has visible cracks. foam free juice.

e Do not reach into the ﬁ||ing shaft If itis not required simply remove it from the juice

. c . container. You can, of course, place a glass or
while the motor is running. Always other container underneath the juice spout to

use the pusher to guide food through collect the juice.
the shaft 6. For easier filling, put the filling tray ® on top of
’ the filling shaft ® (A).
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Preparing fruit or vegetables

Important: Use only well ripened fruits, otherwise
the filter ® may be clogged up which would result in
repeated cleaning of the filter. Wash or peel the fruit
or vegetables you want to process. Fruit with large
pips or stones should always have these removed
first. Process seed fruit (such as apples, pears) with
peels and cores. Fruit and vegetables with thick
peels (e. g. citrus fruits, melons, kiwis, beets) must
be peeled first. For grapes, cut off the main stem.
For leaf vegetables (e. g. cabbage and spinach)
and herbs, roll up leaves together tightly. Cut fruit
and vegetables into pieces large enough to fit into
the filling shaft.

Currants and rhubarb are not suitable for making
juice in the Braun spin juicer SJ 3000.

Extractmg juice
e Put fruit or vegetables into the filling shaft ®.

Turn the switch @ on = «I» and press lightly with
the pusher @ (A). Add further fruits or vegetables
while the motor is running.

e The amount of juice you extract depends on the
nature of the fruits and vegetables. When pro-
cessing berries the quantity of juice will be
smaller, because of their high amount of pectin
(pectin is a natural gelatine).

(Special berry presses or steam presses are
better suited to that type of fruit.)

e Fruit and vegetable juices contain valuable
vitamins and minerals, which quickly deteriorate
when they come into contact with oxygen or light.
Drink juice fresh — right after it has been extracted.

Emptying the pulp container ® and filter ®

You can extract juice continuously until the pulp

container is full:

* When processing produce with high liquid content
(e. g. tomatoes, grapes, melons):
Do not process more than 3 kg of fruit or vege-
tables before emptying the pulp container.

e When processing drier produce (e. g. carrots,
pears, apples):
Empty the pulp container as soon as it looks full.

If the juice suddenly becomes much thicker or if you
can hear the motor speed slow down, the filter must
be emptied (see «Disassembling»).

Empty the pulp and put the appliance together again.

Disassembling

1. Turn the switch @ off = «0».

2. Remove the pusher @. Remove the filling tray ®©.
Swing open the pulp container @, push it up and
pull off downward diagonally (B). (When replacing
the pulp container, insert the top first.)

3. Press the unlocking buttons ® on both sides of
the juicer (C), to unlock the cover @. Remove the
cover.
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4. Remove the juice ring ® together with the filter
®. Take the filter out of the juice ring.

Cleanlng
e Always remove the plug from the socket first!
¢ Clean the motor part ® with a damp cloth only
— never immerse it in water.
All other plastic parts can be washed in a
dishwasher or using warm water and normal
dishwashing liquids. The plastic parts may
discolour when processing food with a high
pigment content (e. g. carrots):
Use vegetable oil to clean before using the
dishwasher.

Important: The filter ist not dishwasherproof, but
can easily be cleaned with a small brush. Do not
use a damaged filter. We recommend to replace
the filter after 5 years (available at Braun Service
Centres).

For space-saving storage, place the filling tray ®
upside down on top of the juicer.

Subject to change without notice.

Please do not dispose of the product in the
household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at Braun Service
Centre or at appropriate collection points
provided in your country.
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Francais

Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser ’appareil.

Attention

e Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans
expérience et savoir-faire, dans la
mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont recu des instructions concer-
nant I'utilisation de I'appareil de
maniére sécurisee et si elles sont
conscientes des risques éventuels
encourus.

¢ Ne pas laisser les enfants jouer avec
I’appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par.

e Tenir I'appareil et son cordon d’ali-
mentation secteur hors de portée des
enfants.

¢ Ne pas laisser les enfants effectuer le
nettoyage et I'entretien de I'appareil
sans surveillance.

* Toujours éteindre ou débrancher I'ap-
pareil lorsque laissé sans surveillance
et avant de I'assembler, le démonter,
le nettoyer ou le ranger.

¢ Sile cordon d’alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un technicien du service
aprés-vente ou toute autre personne
ddment qualifiée afin d’éviter tout
danger.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien
vérifier que la tension correspond a
celle indiquée sous I'appareil (bloc
moteur).

e Cet appareil est congu pour un usage
domestique uniquement et pour traiter
des quantités domestiques.

¢ Ne pas utiliser I'appareil si la passoire
rotative ou le couvercle pro tecteur
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est endommageé(e) ou a des fissures
visibles.

¢ Ne jamais introduire les doigts dans la

cheminée de remplissage. Utiliser
toujours le poussoir.

Caracterlsthues techniques

¢ Voltage/wattage : Vois sous la base de I'appareil.
Systéme de sécurité : Lappareil ne peut-étre mis
en marche que si le couvercle a été correctement
verrouillé. Ce dernier ne peut-étre enlevé que si
I'interrupteur a été mis sur arrét =« 0 ».

Arrét du moteur : Le moteur sera totalement
arrété dans les 2 secondes qui suivent la mise sur
arrét = « 0 » de I'interrupteur.

Fusible de sécurité

Si

I’appareil s’arréte de lui-méme en cours d’utilisa-

tion c’est que le fusible a été activé.

Mettre 'interrupteur @ sur arrét =« 0 »
(important !).

Déverrouiller et enlever le couvercle @.

Nettoyer le boitier de la centrifugeuse ®, le filtre
® et le couvercle @.

Laisser I'appareil refroidir pendant environ

20 minutes.

* Remonter la centrifugeuse.
e Mettre I’interrupteur @ sur marche = « | »,
¢ Sil’appareil ne marche toujours pas, le laisser

refroidir un peu plus longtemps.

Description

CICENCICICICICICICICIOIONS)

Bloc moteur

Interrupteur marche/arrét

Boutons de déblocage

Réservoir a pulpe

Boitier de la centrifugeuse

Filtre

Couvercle

Cheminée de remplissage
Plateau-entonnoir

Poussoir

Goulotte (incorporée au boitier de la
centrifugeuse)

Réservoir a jus avec séparateur de mousse
Compartiment spécial pour le rangement
du cordon secteur

Avant la premiére utilisation, il est conseillé de laver
toutes les pieces de la centrifugeuse
(voir « Démontage » et « Nettoyage »).

Montage

1.
2.

3.

Ajuster le boitier de la centrifugeuse ® sur le bloc
moteur @ sans le bloquer.

Mettre le filtre ® dans le boitier de la centrifu-
geuse ®.

Mettre le couvercle @ sur I’ensemble et pousser
vers le bas avec les 2 mains jusqu’a ce que I'on
entende le déclic de mise en place.
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4. Accrocher en position ouverte le réservoir a
pulpe @ pas ses gonds (mettre celui du haut en
premier); puis le fermer afin d’étre sar qu’il est
correctement mis en place.

5. Positionner le réservoir a jus @ sous la goulotte
@ (A). Capacité :500 ml.

Le réservoir a jus comprend un séparateur de
mousse qui sépare la plupart de la mousse du
jus. En séparant la mousse vous obtiendrez un
jus tres clair. Ce séparateur de mousse est
amovible, sivous ne voulez pas I'utiliser, retirez
simplement la cloison centrale du réservoir a jus.
Vous pouvez bien sir mettre un verre ou un autre
récipient sous la goulotte pour récupérer le jus.

6. Pour faciliter le remplissage de la centrifugeuse,
emboiter le plateau-entonnoir ® sur le haut de la
cheminée de remplissage ® (A).

Préparation des fruits et des légumes

Important : Utiliser toujours des fruits bien mars, sinon
le filtre ® pourrait se boucher, ce qui impliquerait
des nettoyages répétitifs du filtre. Laver ou peler les
fruits ou les légumes que vous voulez centrifuger.

Il faut toujours enlever les pépins des fruits avant
de les centrifuger. Centrifuger les fruits a graines
(comme les pommes, les poires) avec la peau,
sans rien retirer ; les fruits ou les agrumes a peau
épaisse (comme les citrons, melons, kiwis, oranges,
betteraves, etc.) aprés les avoir pelés ; les fruits a
noyaux apres les avoir dénoyautés ; les légumes

a feuilles (comme les épinards) et les herbes en
roulant bien les feuilles. Pour les grappes, retirer la
branche centrale. Ne pas couper les fruits et les
Iégumes en tous petits morceaux. Les garder aussi
grands que possible tout en pouvant les introduire
dans la cheminée de remplissage.

Il est déconseillé de centrifuger les groseilles, cassis,
myrtilles et la rhubarbe (voir ci-dessous).

Extraction du jus

e Mettre les fruits ou les légumes dans la cheminée
de remplissage ®. Tourner I'interrupteur marche/
arrét @ sur marche = « | » et appuyer légérement
avec le poussoir @ (A). Ajouter les fruits ou les
légumes sans arréter le moteur.

e La quantité de jus extrait dépend de la qualité des
fruits et des légumes.

® Les baies (groseilles, cassis ...) possédent peu
de jus car elles contiennent beaucoup de pectine
(la pectine est une gélatine naturelle) et elles ne
peuvent donc étre centrifugées dans un appareil
classique. Pour cela, il faut utiliser des centrifu-
geuses spéciales, mieux adaptées a cette nature
de fruits.

e |esjus de fruits et les légumes contiennent
beaucoup de vitamines et de minéraux qui se
détruisent rapidement au contact de I’oxygene
ou de la lumiere. Il est donc préférable de boire le
jus frais des qu’il a été extrait du fruit.
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Vidage du réservoir a pulpe @ et du filtre ®
Vous pouvez extraire le jus en une seule fois
jusqu’au moment ou le réservoir a pulpe est plein :
e Quand vous centrifugez des produits tres juteux
(par ex : tomates, raisins, melons) :
Ne pas centrifuger plus de 3 kg d’aliments sans
vider le réservoir a pulpe.
e Quand vous centrifugez des produits moins
juteux (par ex. carottes, poires, pommes) :
Videz le réservoir a pulpe quand vous pouvez
constater qu’il est plein.
Si le jus devient soudain plus épais ou si vous
entendez diminuer la vitesse du moteur de maniére
importante, le filtre doit alors étre vidé également
(voir « Démontage »).
Videz la pulpe et remonter I’appareil (voir « Montage »)
avant de continuer.

Démontage

1. Mettre l'interrupteur marche/arrét 2 sur arrét =« 0 ».

2. Enlever le poussoir @. Retirer le plateau-
entonnoir ®. Dégager le réservoir a pulpe @ :
le faire pivoter, pousser vers le haut puis tirer vers
le bas en diagonale (B). (Pour le remontage,
engager d’abord le haut.)

3. Appuyer sur les boutons de déblocage ® situés de
chaque c6té de I'appareil (C) pour déverrouiller
le couvercle @. Retirer le couvercle.

4. Retirer ensemble le boitier de la centrifugeuse ®
et le filtre ®, puis retirer le filtre du boitier.

Nettoyage

e Débrancher toujours votre appareil avant de le
nettoyer.

¢ Nettoyer le bloc-moteur ® avec un chiffon
humide. Ne jamais le plonger dans I’eau. Toutes
les autres piéces plastiques peuvent étre mises
au lave-vaisselle ou étre lavées avec un produit
de vaisselle courant. Les parties en plastique
peuvent se colorer si vous centrifugez des fruits
ou des légumes trés colorés comme la carotte.
Nettoyez-les avec un chiffon imbibé d’huile
végétale avant de les mettre au lave-vaisselle.

Important : Le filtre ne doit pas étre mis au lave-
vaisselle, mais il se nettoie facilement avec une
petite brosse. Ne pas utiliser un filtre abimé. Il est
recommandé de changer le filtre tous les 5 ans
(disponible dans les centres de service agréés
Braun).

Pour gagner de la place lors du rangement
de I’'appareil, mettre le plateau-entonnoir ® a
I’envers sur la centrifugeuse.

Sauf modifications.

A la fin de vie de votre appareil, veuillez ne
pas le jeter avec vos déchets ménagers.
Remettez-le a votre Centre Service agréé
Braun ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément aux
réglementations locales ou nationales en vigueur.
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Espaiiol
Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de
instrucciones antes de usar la batidora.

Cuidado

e | as personas con capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales reducidas o
con falta de conocimientos y expe-
riencia también pueden hacer uso de
este dispositivo, siempre que se les
haya supervisado o proporcionado
instrucciones con respecto a su uso
de una forma segura, y que compren-
dan los peligros que este conlleva.

e Los ninos no deben jugar con el apa-
rato.

e Este dispositivo no debe ser utilizado
por nifnos.

¢ Se debe mantener a los nifos aparta-
dos del aparato y de su cable de
corriente.

e Los ninos no realizaran trabajos de
limpieza y mantenimiento del usuario
sin supervision.

e Siempre desenchufe o apague el dis-
positivo cuando se le deja desaten-
dido y antes de armarlo, desarmarlo,
limpiarlo o almacenarlo.

e Si el cable de alimentacion esta
danado, para evitar riesgos debe
reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio 0 una persona cualificada
de modo similar.

¢ Antes de conectar el aparato a la red,
verifique que el voltaje indicado en la
base del aparato se corresponda con
el de su hogar.

e Este aparato ha sido disefiado exclu-
sivamente para el uso domestico y
para el procesamiento de cantidades
propias en un hogar.

¢ No urilice el dispositivo si el tamiz
giratorio o la cubierta protectora
estan dafiados o tienen grietas visi-
bles.

10
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* No poner las manos en el tubo ali-
mentador mientras el motor esta en
marcha. Usar siempre el empujador
para presionar los alimentos a través
del tubo alimentador.

Caracteristicas

e Tension/potencia: Véase la placa situada en la
base del aparato.

e Sistema de seguridad: El aparato solo se pone en
marcha estando la tapa correctamente cerrada 'y
solo se puede abrir cuando el motor esta parado.

® Paro del motor: El motor se parara dos segundos
después de desconectar el aparato.

Fusible de seguridad

Si el aparato se para durante su uso la razén es que

se ha activado el fusible de seguridad.

¢ Poner el interruptor @ en posicion «0» (importante!).

e Abriry sacar la tapa @.

Limpiar la anilla del zumo ®, filtro ® y tapa @.

Dejar enfriar el aparato durante aproximadamente

20 minutos.

* Volver a montar la licuadora.

e Poner el interruptor @ en posicion «I».

e Si el aparato todavia no funciona, déjelo enfriar
otra vez.

Descripcion

® Cuerpo inferior (motor)
@ Interruptor

® Botones de apertura

® Recipiente para la pulpa
® Anilla

® Filtro

@ Tapa

Tubo alimentador

® Bandeja alimentador
Empujador

@® Vertedor de zumo

@ Recipiente para zumo con separador de espuma
® Guardacables

Antes de usarla por primera vez lavar las piezas de
la licuadora (véase «Desmontaje» y «Limpieza»).

Montaje

1. Colocar la anilla® sobre el cuerpo inferior ®,
encajar sin presionar.

2. Poner el filtro ® dentro de la anilla ®.

3. Poner la tapa @y presionar firmemente con las
manos hasta que se oiga que ha encajado.

4. Colocar el recipiente @ en las bisagras (la de
arriba primero); luego cerrar y asegurarse de
que esta bien encajada.

5. Poner el recipiente @ debajo del vertedor de
zumo @ (A). Capacidad: 500 ml.
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El recipiente del zumo viene dotado de un sepa-
rador de espuma, que retiene la mayor parte de
la espuma del zumo. Al separarla, produce un
zumo mas claro. Si no desea usar el separador
de espuma, simplemente saquelo del recipiente
para zumo. Se puede por supuesto, colocar un
vaso u otro recipiente debajo del vertedor del
Zumo.

6. Para un llenado mas comodo, colocar la bandeja
alimentador ® en el tubo alimentador ® (A).

Licuado de fruta o verdura

Importante: Use solo frutas bien maduras, pues
de otro modo el filtro ® puede obstruirse, lo que
obligaria a limpiar el filtro repetidamente.

Lavar o pelar las frutas que desean licuarse.

En las frutas con hueso, se debe quitar el hueso
primero. Se pueden procesar frutas (manzanas,
peras etc.) con la piel y las semillas. Frutas y
verduras con piel muy gruesa (citricos, melones,
kiwi, remolacha) deben pelarse primero. Para uvas,
utilizar solo el grano. Para verduras con hojas
(espinacas), enrollarlas firmemente. Siempre cortar
las frutas y verduras en trozos que quepan en el
tubo alimentador.

No se puede hacer zumo de grosella ni ruibarbo
con la Braun SJ 3000.

Extraccion del zumo

e Poner las frutas y verduras en el tubo alimen-
tador ®. Conectar el interruptor @ = «I» y
presionar ligeramente con el empujador @ (A).
Anadir mas frutas o verduras mientras el motor
esta funcionando.

e | acantidad de jugo a extraer depende de la clase
de frutas y vegetales usados. Al licuar fresas,
frambuesas etc., la cantidad de jugo sera menor,
debido a su alto contenido en pectina (que es una
gelatina natural). (Este tipo de frutas son mas
apropiadas para hacer compotas, mermeladas etc.)

e | os zumos de fruta y verdura contienen vitaminas
y minerales, que pueden deteriorarse rapidamente
cuando estan en contacto con el oxigeno o la luz.
Se aconseja beber el zumo cuando esta recien
hecho, justo después de extraerse.

Vaciar el recipiente para pulpa @ y filtro ®

Se puede extraer zumo sin parar, hasta que se llene

totalmente el recipiente para pulpa:

e Durante el procesado de los alimentos poco
jugosos (zanahorias, peras, manzanas):
No procesar mas de 3 kg antes de vaciar el
recipiente.

Si el zumo de repente sale mucho mas espeso o

si se oye un descenso fuerte en la velocidad del
motor, hay que vaciar el filtro también (véase
«Desmontaje»). Vaciar la pulpa y montar el aparato
de nuevo.
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Desmontaje

1. Mover el interruptor @ a la posicion «0».

2. Sacar el empujador ®@. Quitar la bandeja alimen-
tador @. Abrir el recipiente para pulpa @, levan-
tarlo y quitarlo tirando hacia abajo en diagonal
(B) (para remontar el recipiente para pulpa,
poner la parte superior primero).

3. Presionar los botones de apertura ® situados a
ambos lados de la licuadora (C) para abrir la tapa
@. Sacar la tapa.

4. Retirar la anilla ® con el filtro ®. Quitar el filtro de
la anilla.

Limpieza

e ; Desenchufar siempre su Braun SJ 3000 antes
de proceder a la limpieza !

¢ Limpiar el cuerpo inferior (motor) @ usando
solamente un pafo hiumedo, nunca sumergirlo
en agua. Las demas partes de plastico, pueden
limpiarse en el lavavajillas con agua caliente y
detergente liquido. Las piezas plasticas pueden
tomar color cuando se procesan alimentos con
alto contenido en pigmentos (por ejemplo,
zanahorias), usar aceite vegetal para eliminarlos.

Importante: No poner el filtro en el lavavajillas.
Puede limpiarse facilmente con un cepillo
pequeno. No use un filtro dafiado.
Recomendamos reemplazar el filtro cada 5 anos
(disponible en cualquier Servicio Técnico
autorizado).

Para ahorrar espacio, poner la bandeja del
alimentador ® al revés encima de la licuadora.

Modificaciones reservadas.

No tire este producto a la basura al final de
su vida util. LIévelo a un Centro de Asistencia
Técnica Braun o a los puntos de recogida
habilitados por los ayuntamientos.

1
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Portugués
Antes de Utilizar o seu Aparelho

Antes de utilizar este aparelho pela primeira
vez, leia atenta e cuidadosamente as
instrucoes de utilizacao.

Atenciao

e Este aparelho pode ser usado por
pessoas com limitacoes fisicas, sen-
soriais ou mentais ou sem experién-
cia e conhecimentos, se supervisio-
nadas ou instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e caso com-
preendam os perigos envolvidos.

* N3o deixe que criancas brinquem
com o aparelho.

e Este aparelho ndo deve ser usado
por criancas.

¢ Nao deixe que criancas se aproxi-
mem do aparelho e do cabo de ali-
mentagao do mesmo.

e Alimpeza e a manutencao realizada
pelo utilizador ndo serao realizadas
por criangas sem supervisao.

e Desligue sempre o cabo de alimenta-
¢ao ou o aparelho quando este for
deixado sem vigilancia e antes de o
montar, desmontar, limpar ou arma-
zenar.

e Em caso de dano, o cabo de alimen-
tacdo tem de ser substituido pelo
fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por uma pes-
soa igualmente qualificada com vista
a evitar potenciais perigos.

¢ Antes de conectar o aparelho a cor-
rente, verifique se a voltagem indi-
cada na base do aparelho corres-
ponde a do seu lar.

e Este aparelho foi concebido apenas
para uso doméstico e para processar
quantidades domésticas normais.

¢ N3o utilize o aparelho se a peneira
giratoria ou a tampa de proteccao
estiver danificada ou apresentar fis-
suras visiveis.

12
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¢ N3o introduza a mao no bocal de
enchimento com o motor em funcio-
namento. Use sempre o calcador
para introduzir alimentos no gargalo
de alimentacéo.

Especificacoes

¢ Voltagem/watts: Veja placa no fundo do
aparelho.

e Sistema de seguranca: O aparelho s6 pode ser
ligado depois da tampa ter sido colocada no seu
lugar, e esta s6 pode ser aberta depois de
desligado o interruptor.

e Paragem do motor: O motor para completamente
dois segundos depois de ser desligado o inter-
ruptor.

Fusivel de seguranca

Se o aparelho estiver sobrecarregado o fusivel de

seguranca cortara o funcionamento. Para religar o

aparelho:

e Desligue o interruptor @ = «0» (importante!).

¢ Destrave e retire a tampa @.

¢ Limpe o vedante de sumo ®, filtro ® e tampa @.

* Deixe o aparelho arrefecer durante pelo menos
20 minutos.

e Remonte o aparelho novamente.

e Ligue o interruptor @ em = «l».

e Se o aparelho ndo comecar a funcionar deixe
arrefecer de novo.

Descricao

® Motor

@ Interruptor Ligar/Desligar

® Botbes de trava

@ Contentor de polpa

® Vedante de sumo

® Filtro

@ Tampa

Gargalo de introdugdo

® Bandeja de introducgéo

Calcador

@ Goteira de sumo

@ Contentor de sumo e separador de espuma
® Compartimento para guardar cabo

Antes de usar a primeira vez, lave as zonas que entram
em contacto com o sumo (vér «Desmontagem» e
«Limpeza»).

Montagem

1. Coloque o vedante de sumo ® na base/ motor ®
(encaixa sem travar).

2. Coloque o filtro ® no vedante de sumo ®.

3. Coloque a tampa @ e pressione para baixo firme-
mente com ambas as maos até ouvir encaixar no
seu lugar.

15.01.15 10:49



4. Pendure o contentor de polpa @ nas dobra-dicas
(primeiro o de cima), depois feche-o e certifique-
-Se que encaixa no lugar.

5. Coloque o contentor de sumo ®@ debaixo da
goteira de sumo @ (A). Capacidade: 500 ml.

O contentor de sumo vem com um separador de
espuma, para assegurar um sumo sem espuma
e limpo.

Se ndo o utilizar, remova-o simplesmente do
contentor. Pode se quiser colocar um copo ou
outro contentor para recolher o sumo.

6. Para uma introducao mais facil, coloque o
tabuleiro ® em cima do gargalo de enchimento
(A).

Preparando frutos ou vegetais

Importante: Uso somente frutos maduros, senao o
filtro ® ficara entupido rapidamente, o que resultara
em ter que se limpar o mesmo repetidas vezes.
Lavar ou descascar os frutos ou vegetais que quiser
processar. Frutos com sementes ou carogcos grandes
deverao ter os mesmos removidos antes de serem
processados. Processe frutos de sementes (tais
COMO macas e peras) com cascas e interiores.
Frutos e vegetais com cascas grossas (ex. citrinos,
meldes, kiwis, etc.) devem ser descascados antes.
Para uvas, corte os ramos maiores.

Para vegetais de folhas (ex. couves e espinafre),
enrole as folhas apertadamente. Corte a fruta e
vegetais em pedacgos de tamanho suficiente para
caber no gargalo de enchimento.

Passas e ruibarbos ndo devem ser usadas para
fazer sumo na Braun SJ 3000.

Extraccdo de sumos

e Coloque frutos ou vegetais no gargalo de
enchimento ®. Ligue o interruptor @ em = «I» e
pressione levemente com o calcador @ (A).
Adicione mais frutos ou vegetais enquanto o
motor estiver em funcionamento.

e A quantidade de sumo que se extrai depende da
natureza dos frutos e vegetais. Ao processar
amoras a quantidade de sumo sera menor,
devido a maior densidade de pectina (pectina &
uma gelatina natural). (Prensas especiais para
amoras ou a vapor sao mais indicadas para este
tipo de fruta.)

e Sumos de frutos ou vegetais contém vitaminas e
minerais, que se deterioram rapidamente quando
em contacto com o hoxigénio ou luz. Beba o sumo
fresco — imediatamente a seguir a ser extraido.

Enchendo o contentor de polpa @ e filtro ®
Pode extrair sumo continuamente até o contentor
de sumo estar cheio:

e Ao processar produtos com grande teor de
liquidos (p. ex. tomates, uvas, meldes): Nao
processe mais de 3 kg de fruta ou vegetais antes
de esvaziar o contentor de polpa.
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e Ao processar produtos mais secos (p. ex. cenouras,
peras, macas): Esvazie o contentor de polpa
assim que estiver cheio.

Se o filtro de repente se tornar mais grosso, ou

se a velocidade do motor baixar, o filtro deve ser
esvaziado (vér <Desmontagem»). Remova a polpa
e monte de novo o aparelho.

Desmontagem

1. Desligue o interruptor @ = «0»,

2. Remova o calcador @. Remova a bandeja de
enchimento ®. Abra o contentor de polpa @,
puxe para cima e retire-o diagonalmente para
baixo (B). (Ao recolocar o contentor de polpa,
insirir a parte de cima primeiro.)

3. Pressionar os botdes de trava ® em ambos os
lados do extractor (C), para soltar a tampa @.
Remover a tampa.

4. Remova o vedante de sumo ® juntamente com o
filtro ®. Retire o filtro do vedante de sumo.

Limpeza

¢ Desligar sempre da corrente a sua Braun SJ 3000
antes de proceder a limpeza!

e Limpar o corpo inferior (motor) ®, usando apenas
um pano humido; nunca o mergulhar na agua.
As restantes partes de plastico podem ser lavadas
na maquina de lavar louca com agua quente e
detergente liquido. As pecas em plastico podem
ganhar cor quando se preparam alimentos com
alto teor de pigmentacao (por exemplo, cenouras);
usar oleo vegetal para elimina-la.

Importante: Nao lavar o filtro na maquina de
lavar louga. Pode ser limpo facilmente com uma
escova pequena. Nao utilize um filtro danificado.
Recomendamos que substitua o filtro em cada
5 anos (disponivel em qualquer Servico de
Assisténcia Técnica autorizado).

Para poupar espaco de armazenagem, coloque
a bandeja de enchimento ® ao contrario em
cima do extractor.

Sujeito a alteracoes sem aviso preévio.

Por favor nao deite o produto no lixo
domeéstico, no final da sua vida util.
Entregue-o num dos Servicos de Assisténcia
Técnica da Braun, ou em locais de recolha
especifica, a disposicao no seu pais.
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Italiano

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione

¢ Questo dispositivo pud essere utiliz-
zato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, se sorve-
gliate o istruite su come utilizzare il
dispositivo in modo sicuro e se pren-
dono conoscenza die rischi implicati.

¢ | bambini non devono giocare con
I’apparecchio.

* | bambini non devono utilizzare que-
sto dispositivo.

¢ | bambini devono essere tenuti lon-
tani dall’apparecchio e dal cavo di
rete.

e Pulizia e manutenzione non devono
essere eseqguite da bambini senza
supervision.

e Staccare sempre I’apparecchio
dall’'alimentazione o spegnerlo
qguando lo si lascia incustodito e
prima di montaggio, smontaggio,
pulizia, conservazione.

e Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato, deve essere sostituito dal fab-
bricante, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone
similmente qualificate al fine di evi-
tare pericoli.

e Assicuratevi che il voltaggio del
vostro impianto elettrico corrisponda
a quello stampato sul fondo del pro-
dotto.

e ['apparecchio é stato progettato solo
per I'utilizzo a casa e per processare
quantita per la casa.

* Non utilizzare I'apparecchio se il
setaccio rotante o la copertura di
protezione sono danneggiati o pre-
sentano lesioni evidenti.

14
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e Non mettete mai le dita nel tubo di
alimentazione mentre il motore € in
funzione. Usate sempre il pressino
per spingere il cibo.

Specifiche

* Voltaggio/wattaggio: Vedere la targhetta sul retro
dell’apparecchio.

e Sistema di sicurezza: L'apparecchio si accende
solo quando il coperchio € stato chiuso corretta-
mente, e puo essere aperto solo se I’'apparecchio
e stato spento.

e Arresto del motore: Il motore giunge all’ar-resto
entro 2 secondi dallo spegnimento dell’apparec-
chio.

Fusibile di sicurezza

Se I'apparecchio dovesse spegnersi da solo durante
I’'uso, significherebbe che & entrato in funzione il
fusibile di sicurezza:

¢ Portare I'interruttore @ sullo «0» (importante!).
Sbloccare e togliere il coperchio @.

Pulire il disco-grattugia ®, filtro ® e coperchio @.
Lasciare raffreddare per circa 20 minuti.
Rimontare la centrifuga.

Portare I’interruttore @ su «I».

Se I'apparecchio non dovesse funzionare, fatelo
raffreddare di nuovo.

Descrizione

® Parte motore

@ Interruttore di accensione/spegnimento

® Pulsante di apertura

@ Cestino portascorie

® Disco-grattugia

® Filtro

@ Coperchio

Tubo di alimentazione

® Vaschetta

Pressino

@® Beccuccio per il succo

®@ Vaschetta per il succo con separatore della
schiuma

® Cordone

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta,
lavare ogni parte (vedere «Smontaggio» e
«Pulitura»).

Montaggio

1. Porre il disco-grattugia ® sulla parte motore ©.

2. Porre il filtro ® nel disco-grattugia ®.

3. Mettere il coperchio @ e spingere con entrambe
le mani sino ad avvertire lo scatto.

4. Inserire il cestino portascorie @ dai suoi cardini
(prima quello pit in alto); poi chiudere e assi-
curarsi che scatti.

5. Porre la vaschetta per il succo @ al di sotto del
beccuccio @ (A). Capacita: 500 ml.
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La vaschetta per il succo comprende un separa-
tore di schiuma che separa buona parte della
schiuma stessa dal succo: otterrete cosi un succo
limpido. Se non volete utilizzare il separatore di
schiuma, toglietelo semplicemente dalla vaschetta
per il succo. Potete, naturalmente, porre un
bicchiere o altro contenitore sotto il beccuccio
per raccogliere il succo.

6. Per un corretto riempimento, ponete la vaschetta
9 sul tubo di alimentazione ® (A).

Preparazione di frutta e verdura

Importante: usate solo frutta matura, altrimenti il
filtro ® potrebbe intasarsi e quindi necessitare di
numerose pulizia.

Lavate o sbucciate la frutta o la verdura che volete
lavorare. Eventuali noccioli vanno sempre rimossi
prima della lavorazione.

Lavorate la frutta con semi (p. es come mele, pere)
con la buccia ed il torsolo. Frutta e verdure con la
buccia spessa (p. es. agrumi, meloni, kiwi, barba-
bietole) devono essere prima sbucciate. Per I'uva,
staccate gli acini. Per le verdure erbose (p. es. spinaci)
ed erbe, avvolgete strettamente le foglie tra di loro.
Tagliate frutta e verdura in pezzi abbastanza grandi
da poter essere introdotti nel tubo di alimentazione.

Non & possibile ottenere succhi nel Braun SJ 3000
da uva sultanina e rabarbaro.

Estrazione del succo

e Introdurre la frutta e la verdura nel tubo di
alimentazione ®. Ruotare I'interruttore @ su «I»
e premere leggermente con il pressino @ (A).
Aggiungere ulteriore frutta e verdura senza
spegnere il motore.

e |a quantita di succo estratto dipende dalla qualita
della frutta e della verdura. Lavorando frutti di
bosco, la quantita di succo sara minore, a causa
del loro alto contenuto in pectina (la pectina &
una gelatina naturale). (Le centrifughe per frutti
di bosco o centrifughe a vapore si adattano
meglio a questo tipo di frutta.)

e | succhi di frutta contengono preziose vitamine
e minerali, che si deteriorano velocemente al
contatto con ossigeno e luce. Bevete il succo
fresco subito dopo averlo spremuto.

Svuotamento del cestino @ e del filtro ®

Potete estrarre succo fino a quando il cestino

portascorle non diventa pieno:
e Lavorando prodotti con molto succo (pomodori,
meloni, uva): Dopo aver lavorato max. 3 kg. di
frutta/verdura, il contenitore portascorie deve
essere svuotato.

e Lavorando prodotti con meno succo (carote,
pere, mele): Svuotate il cestino non appena lo
vedete pieno.

Se il succo dovesse improvvisamente diventare piu
denso, o se sentite diminuire molto la velocita di
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rotazione del motore, il filtro deve essere svuotato
(vedere «Smontaggio»). Togliere la polpa e rimontare
il tutto.

Smontaggio

1. Portare I'interruttore @ sullo «0».

2. Estrarre il pressino @. Togliere la vaschetta ®.
Aprire il cestino portascorie ® ruotandolo verso
I’esterno, sollevarlo e sfilarlo verso il basso (B);
nel rimetterlo a posto, inserire prima la parte
superiore.

3. Per sbloccare il coperchio @, spingere il pulsante
di apertura ® posto su entrambi i lati della centri-
fuga (C). Togliere il coperchio.

4. Togliere il disco-grattugia 5 insieme al filtro ®.
Togliere il filtro stesso dal disco-grattugia.

Pulizia

¢ Ricordatevi innazitutto di staccare la spina dalla
presa di corrente.

¢ Pulite le parti del motore ® solo con un panno
umido, non immergetele mai direttamente in
acqua.
Tutte le altre parti in plastica possono essere
lavate usando la lavastoviglie o con acqua calda
e detersivo per piatti liquido. Le parti in plastica
potrebbero colorarsi (se non pulite tempestiva-
mente) quando il cibo lavorato possiede un alto
contenuto di pigmenti colorati (per es. carote);
per pulirle usate dell’olio vegetale prima di usare
la lavastoviglie.

Importante: Non é possibile lavare il filtro con la
lavastoviglie, ma lo si potra facilmente pulire con
I’aiuto di una piccola spazzola. Non usare un
filtro danneggiato.

Si raccomanda di sostituire il filtro dopo 5 anni
(disponibile presso i centri assistenza Braun).

Per risparmiare spazio, porre la vaschetta ®
capovolta sulla centrifuga stessa.

Salvo cambiamenti.

Si raccomanda di non gettare il prodotto
nella spazzatura al termine della sua vita
utile. Per lo smaltimento, rivolgersi ad un
qualsiasi Centro Assistenza Braun o ad un
centro specifico.

E
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Nederlandas
V66r gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

¢ Dit toestel mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale ver-
mogens of een gebrek aan ervaring
en kennis tenzij onder speciaal toe-
zicht of wanneer ze werden geinstru-
eerd in het veilige gebruik van het
toestel en tenzij ze de ermee verbon-
denrisico’s kennen.

¢ Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

¢ Dit toestel mag niet worden gebruikt
door kinderen.

e Kinderen moeten uit de buurt worden
gehouden van het apparaat en zijn
netsnoer.

* Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen zonder toezicht niet door kin-
deren uitgevoerd worden.

¢ Ontkoppel of schakel het toestel altijd
uit wanneer u het alleen laat en voor
het gemonteerd, gedemonteerd,
gereinigd of weggeborgen wordt.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabri-
kant, diens onderhoudsvertegen-
woordiger of personen met vergelijk-
bare kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

e Controleer, voordat u de stekker in
het stopcontact steekt, of het voltage
van het stopcontact overeenkomt
met het voltage dat staat vermeld op
de onderkant van het apparaat.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het ver-
werken van huishoudelijke hoeveel-
heden.

e Gebruik het toestel niet als de rote-
rende zeef of beschermcover

16
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beschadigd is of zichtbare barsten
heeft.

e Grijp niet in de vulschacht terwijl het
apparaat is ingeschakeld. Gebruik
altijd de naduwstop voor het aandu-
wen van het voedsel door de vulscha-
cht.

Technische gegevens

Spanning/vermogen: Zie het typeplaatje op de
onderkant van de machine.

Veiligheidssysteem: De machine kan alleen
worden ingeschakeld wanneer het deksel juist is
vergrendeld en alleen worden geopend wanneer
het apparaat is uitgeschakeld.

Motorstop: De centrifuge stopt ongeveer 2 secon-
den nadat het apparaat is uitgeschakeld.

Veiligheidszekering
Indien het apparaat zichzelf uitschakelt tijdens
gebruik, komt dit door de ingebouwde veiligheids-

Z

ekering die de motor beschermt tegen overbelasting.

Volg dan de onderstaande procedure:

¢ Zet de schakelaar @ op «0» (belangrijk!).
Ontgrendel en verwijder het deksel @.

Maak de sapring ®, filter ® en het deksel

@ schoon.

Lat het apparaat = 20 minuten afkoelen.

Zet het apparaat weer in elkaar.

Schakel de motor in. Schakelaar @ op «I».
Mocht het apparaat nog niet werken wanneer
u hem inschakelt, laat het dan nog enige tijd
afkoelen.

Beschrijving

® Motorhuis

@ Aan/uit schakelaar

® Vergrendelingsknoppen
® Pulpcontainer

® Sapring

® Filter

@ Deksel

Vulschacht

® Werkplateau
Naduwstop

@ Saptuitje

®@ Sapcontainer met schuimafscheider
® Snoeropbergruimte

Vi
d
n

oordat u het apparaat de eerste keer gebruikt
ient u alle onderdelen af te wassen (zie «Uit elkaar
emen» en «Schoonmaken»).

In elkaar zetten

2.

. Zet de sapring ® op het motorhuis @. De ring zit

vrij los op het motorhuis.

Plaats het filter ® in de sapring ®.

. Plaats daarop het deksel @ en druk deze stevig
naar beneden tot hij vastklikt.
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4. Plaats de pulpcontainer @ in de scharnieren (de
bovenkant eerst), sluit hem tot hij vastklikt.

5. Zet de sapcontainer @ onder het saptuitje @ (A).
Inhoud: 500 ml. De sapcontainer heeft een
schuimafscheider die het meeste schuim van
het sap scheidt, waardoor u een vrij helder sap
verkrijgt. Mocht u de schuimafscheider niet
willen gebruiken dan kan deze heel eenvoudig
worden verwijderd. U kunt natuurlijk onder het
saptuitje ook bijv. een glas plaatsen om zo het
sap direkt op te vangen.

6. Plaats het werkplateau ® bovenop de vulschacht
(A), zodat u de vulschacht gemakkelijk kunt
vullen.

Het voorbereiden van fruit of groente

Belangrijk: Gebruik alleen goed rijp fruit, anders kan
het filter ® snel verstopt raken zodat vaker schoon-
gemaakt dient te worden. Was of schil het fruit of de
groente dat u wilt verwerken. Van vruchten waar
grote pitten inzitten dienen de pitten altijd te worden
verwijderd. Vruchten met zaden (zoals appels,
peren) kunnen met de schil en het klokhuis worden
verwerkt. Van vruchten met een dikke schil (bijv.
citrusvruchten, meloenen, kiwi’s, bieten) dient
eerst de schil te worden verwijderd. Verwijder bij
druiven alleen de dikke stelen. Voor bladgroenten
(spinazie) en kruiden geldt dat u de bladeren stevig
bij elkaar opgerold in de vulschacht moet voeren.
Snijd het fruit en de groente zodanig in stukken dat
ze in de vulschacht passen.

Krenten en rabarber kunnen niet in de Braun SJ 3000
worden verwerkt.

Het verkrijgen van sap
¢ Doe fruit of groente in de vulschacht ®. Draai de
schakelaar @ op «I» en duw het voedsel aan met
de naduwstop @ (A). Voeg het resterende fruit of
de groente toe terwijl de motor draait.

¢ De sapopbrengst is afhankelijk van de soort groente
of fruit die verwerkt wordt. Bij het verwerken van
bessen zal de sapopbrengst kleiner zijn doordat
bessen veel pectine bevatten (pectine is een
natuurlijke gelatine). (Speciale persen voor
bessen of stoom-persen zijn beter geschikt voor
bessen.)

e Fruit- en groentesappen bevatten waardevolle
vitaminen en mineralen. Wanneer het sap in
kontakt komt met zuurstof of licht loopt de kwaliteit
en hoeveelheid vitaminen en mineralen snel terug.
Daarom is het aan te bevelen het vruchten- of
groentesap vers te drinken, dus vlak nadat het is
geperst.

Leegmaken van de pulpcontainer @ en filter ®

U kunt in één keer doorgaan met het verkrijgen van

sap totdat de pulpcontainer vol begint te raken:

e Wanneer u zachte of veel sap bevattende pro-
dukten verwerkt (bijv. tomaten, druiven, meloenen):
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Na het verwerken van 3 kg fruit of groente dient
de pulpcontainer zeker geleegd te worden.

* Wanneer u produkten verwerkt die niet zoveel sap
bevatten (bijv. wortelen, peren, appels) dient u de
pulpcontainer te legen als hij zichtbaar vol is.

Als het sap dikker begint te worden of wanneer u
kunt horen dat de motor aanzienlijk langzamer
gaat lopen dan dient het filter eveneens te worden
geleegd (zie «Uit elkaar nemen»).

Verwijder het vruchtvlees/pulp en zet het apparaat
weer in elkaar.

Uit elkaar nemen

1. Schakel de motor uit door de schakelaar @ op
«0» te zetten.

2. Verwijder de naduwstop j. Neem het werkplateau
® van de machine. Draai de pulpcontainer @
open, tilhem naar boven en verwijder hem schuin
naar beneden (B).

(Bij het terugplaatsen van de pulpcontainer dient
u eerst de bovenkant in het scharnier te plaatsen.)

3. Voor het verwijderen van het deksel @ dient u op
de vergrendelingsknoppen ® aan beide kanten
van het apparaat te duwen (C). Nu kunt u het
deksel verwijderen.

4. Verwijder de sapring ® gelijktijdig met het filter ®.
Neem het filter uit de sapring.

Schoonmaken

* Trek voor het schoonmaken altijd eerst de stekker
uit het stopkontakt!

¢ Reinig het motordeel ® met een vochtige doek —
dompel het echter nooit onder water. Alle andere
kunststof onderdelen zijn vaatwasmachinebe-
stendig of kunnen afgewassen worden in warm
water waaraan afwasmiddel is toegevoegd.
De kunststof onderdelen kunnen licht verkleuren
na bereiding van etenswaren die veel kleurstoffen
bevatten (bijv. wortelen): gebruik in dit geval
plantaardige olie om de onderdelen schoon te
maken alvorens ze in de vaatwasmachine te
plaatsen.

Belangrijk: het filter is niet vaatwasmachine-
bestendig, het kan daarentegen gemakkelijk
worden schoongemaakt met een smalle borstel.
Gebruik geen beschadigde filter. We raden u aan
het filter om de vijf jaar te vervangen (beschikbaar
bij de Braun Service Centers).

Om plaats te besparen kan het werkplateau ®
omgekeerd bovenop de Braun SJ 3000 worden
geplaatst. Het werkplateau dient dan als deksel.

Wijzigingen voorbehouden.

Gooi dit apparaat aan het eind van zijn nuttige
levensduur niet bij het huisafval. Lever deze
in bij een Braun Service Centre of bij de door
uw gemeente aangewezen inleveradressen.
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Dansk
For ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt og
fuldsteendigt inden brug af apparatet.

Bemaerk

¢ Dette apparat kan benyttes af perso-
ner med reducerede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion i bru-
gen af apparatet pa en sikker made
og har forstaet de involverede farer.

® Born ma ikke lege med apparatet.

e Dette apparat ma ikke benyttes af
barn.

¢ Bgrn skal holdes vaek fra apparatet
0g dets stramkabel.

¢ Rengaring og brugerens vedligehol-
delse ma ikke foretages af barn uden
opsyn.

e Traek altid stikket ud eller sluk for
apparatet, nar det er uden opsyn og
far det samles, skilles ad, rengares
eller stilles til opbevaring.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller
dennes servicevaerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

¢ Kontroller fgr brug, at speendingen
pa lysnettet svarer til spaendingsangi-
velsen i bunden af apparatet.

e Dette apparat er designet til brug i
husholdningen og til mangder som
normalt indgar i en husholdning.

¢ Brug ikke apparatet, hvis den rote-
rende si eller beskyttelseslaget er
beskadiget eller har synlige revner.

e Grib aldrig ned i pafyldningstragten,
nar maskinen er i gang. Benyt altid
stopperen.

18
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Tekniske data

e Spaending/forbrug: Se typeskiltet pa maskinens
bundplade.

e Sikkerhedssystem: Maskinen kan kun startes,
nar daekslet er sat korrekt pa. Den kan kun abnes,
nar maskinen er afbrudt.

e Motorstop: Motoren vil stoppe i lgbet af 2 sekunder
efter maskinen er afbrudt.

Sikring

Hvis maskinen stopper under brug, er det fordi den
elektroniske sikring er blevet aktiveret.

¢ Drej afbryderen @ pa afbrudt = «0» (vigtigt!).
Lasn deekslet @ og tag det af.

Renger saftring ®, filter ® og deeksel @.

Lad maskinen kgle af i ca. 20 min.

Saml maskinen igen.

Teend for maskinen = kontaktstilling «I».

Hvis maskinen stadig ikke karer, skal den afkgles
yderligere.

Beskrivelse

® Motordel

@ Afbryder

® Laseknapper

@ Pulpbeholder

® Saftring

® Filter

@ Deeksel
Pafyldningstragt

® Pafyldningsbakke
Stopper

@ Aflgbstud

®@ Saftbeholder med skumskiller
® Ledningsopbevaring

Far brug fgrste gang vaskes delene af (se «Adskillelse»
og «Renggring»).

Samling

1. Anbring saftringen ® pa motordelen ©, den
sidder lgst, nar maskinen ikke er samlet.

2. Anbring filteret ® i saftringen ®.

3. Anbring laget/deekslet @. Tryk hardt ned med
begge haender til det falder i hak.

4. Heeng pulpbeholderen ® pa haengslerne (det
averste farst), luk den derpa og veer sikker pa
den sidder korrekt.

5. Anbring saftbeholderen @ under aflgbstuden ®
(A). Kapacitet: 1/2 liter.

Saftbeholderen leveres med en skumskiller, som
fijerner det meste af skummet fra saften, som
dermed bliver renere. Hvis De ikke gnsker at
bruge skumskilleren, tager De den blot op af
saftbeholderen. De kan selvfglgelig anbringe et
glas eller en anden beholder under aflgbstuden
til at opsamle safteni.

6. For nem pafyldning anbringes pafyldnings-
bakken ® oven pa pafyldningstragten ® (A).

15.01.15 10:49



Tilberedning af frugt og grentsager

Vigtigt: Brug kun meget moden frugt, ellers vil
filteret ® blive stoppet, hvilket kraever hyppig
rengaring af filteret.

Vask eller skreel de frugter eller grgntsager.

De skal tilberede. Frugt med sten skal altid have
stenen fjernet farst.

Frugter med keerner (f. eks. aebler, paerer)
tilberedes med skreel og keernehus. Frugter og
grentsager med tyk skrael (f. eks. citrusfrugter,
meloner, kiwier, radbeder) skal skreelles farst. Druer
tages af steengelen. Ved bladgrentsager (f.eks.
spinat) og krydderier rulles bladene teet sammen.
Skeer frugt og grentsager i stykker passende til
pafyldningstragten. Ribs og rabarber er ikke egnet
til Braun SJ 3000.

Saft

e Anbring frugt eller grentsager lgst i pafyldning-
stragten ®. Taend for maskinen = kontaktstilling
@ «I» og tryk let med stopperen @ (A). Tilsaet
yderligere frugter eller grgntsager, mens maski-
nen karer.

e Mangden af saft, der kan udvindes, afheenger
af konsistensen af de frugter og grentsager, der
tilberedes.
Ved tilberedning af baer vil maengden af saft veere
mindre p.g.a. deres store pektinindhold (pektin er
en naturlig gelatine). (Specielle beerpressere eller
dampkogere er mere velegnet til den slags frugt.)

¢ Frugt- og grantsagssaft indeholder veerdifulde
vitaminer og mineraler, som hurtigt @deleegges,
nar de kommer i forbindelse med ilt eller lys.
Drik frisk saft — lige efter den er tilberedt.

Temning af pulpbeholderen @ og filteret ®

De kan presse saft in én arbejdsgang, indtil pulp-

beholderen er fuld:

e Ved tilberedning af meget saftige ingredienser
(f.eks. tomater, vindruer, meloner):
Pulpbeholderen bgr teammes efter tilberedning af
max. 3 kg.

e Ved tilberedning af mindre saftige ingredienser
(f.eks. gulergdder, peerer, eebler):

Tem pulpbeholderen, nar De kan se, den er fuld.

Hvis saften pludselig bliver meget tykkere, eller hvis
De kan hgre, at motorens omdrejnings-hastighed er
blevet betydeligt lavere, skal filteret ogsa tammes
(se «Adskillelse»).

Tom pulpen ud og saml maskinen igen.

Adskillelse

1. Sluk for maskinen = kontaktstilling @ «0».

2. Tag stopperen @ op. Tag pafyldnings-bakken ®
af. Abn for pulpbeholderen ®, skub den opad og
treek diagonalt nedad (B). (Nar pulpbeholderen
seettes pa plads, seettes den i fra oven.)
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3. Tryk pa laseknapperne ® pa begge sider af
saftpressen (C) for at frigare deekslet @.
Tag deekslet af.

4. Fjern saftringen ® sammen med filteret ®.
Tag filteret ud af saftringen.

Renggaring

* Traek altid stikket ud af stikkontakten far rengering.

¢ Renggr huset ® met en fugtig klud — nedsaenk det
aldrig i vand. Alle gvrige plastikdele taler opvaske-
maskine eller kan afvaskes i varmt vand med
opvaskemiddel. Nogle madvarer met et hgjt
farveindhold (f.eks. gulergdder) kan misfarve
plastikdelene. Brug vegetabilsk olie til at fierne
denne misfarvning, far delene saettes i opvaske-
maskinen.
Vigtigt: Filteret taler ikke opvaskemaskine, men
renggres let med en lille borste.
Brug ikke et beskadiget filter. Vi anbefaler at
udskifte filteret efter 5 ar (fas hos Braun Kunde-
center).

Spar plads ved opbevaring ved at anbringe
pafyldningsbakken 9 omvendt gverst pa saft-
pressen.

AEndringer forbeholdes.

Apparatet bar efter endt levetid ikke
kasseres sammen med husholdnings-
affaldet. Bortskaffelse kan ske pa et Braun
Servicecenter eller passende, lokale
opsamlingssteder.

19
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Norsk
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du
begynner a bruke apparatet.

Advarsel

e Dette apparatet kan brukes av perso-
ner med fysiske, falelsesmessige eller
psykiske funksjonshemninger eller
manglende erfaring og kunnskap der-
som de har fatt oppleering eller
instruksjon om bruken av utstyret pa
en sikker mate og dersom de har for-
statt farene som er knyttet til dette.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

e Dette apparatet skal ikke brukes av
barn.

¢ Apparatet og tilhgrende strgmledning
ma holdes utenfor barns rekkevidde.

e Rengjering og vedlikehold ma ikke
gjeres av barn uten at de er under til-
syn.

e Trekk alltid ut stikkontakten eller skru
av utstyret nar det ikke er under opp-
syn, og far montering, demontering,
rengjering, eller lagring.

e Hvis stramledningen er skadet ma
den skiftes av produsenten, en av
deres serviceverksteder, eller annen
kvalifisert person, for a unnga risiko
for skader.

* Far du setter stgpselet i stikkontak-
ten, sjekk at spenningen korrespon-
derer med spenningsangivelsen som
er trykt pa apparatet.

e Dette apparatet er kun beregnet til
bruk i husholdninger og for tilbered-
ning av mengder som er vanlig i pri-
vathusholdninger.

e |kke bruk utstyret om den roterende
silen, eller beskyttelses dekselet, er
skadet eller har synlige sprekker.

e Ta ikke handen i pafyllingsraret mens
motoren er igang. Benytt alltid stap-
peren til a fare ravarer ned i sjakten.

20

5722510044_SJ3000_P4-58.indd 20

Spe5|f|kas10ner
e Spenning/wattforbruk: Se typeskilt under
maskinen.

e Sikkerhetssystem: Maskinen kan kun starte nar
dekselet er skikkelig last, og kan bare apnes nar
bryteren er slatt av.

¢ Motor stopp: Motoren vil stoppe innen 2 sekunder
etter at maskinen er slatt av.

Sikring

Hvis maskinen overbelastes, vil sikringen bli aktivert
og maskinen stanser. For & starte maskinen igjen:
e Vri bryteren @ til av = «0» (viktig!).

Las opp og ta av dekselet @.

Rengjer saftringen ®, filteret ® og dekselet @.
La maskinen avkjgle i ca. 20 minutter.

Monter saftsentrifugen pa nytt.

Vri bryteren @ til pa = «l».

Hvis maskinen fremdeles ikke starter, la den
avkjale pa nytt.

Beskrivelse

® Motordel

@ P&/av bryter

® Utlgserknapper

® Fruktkjgttbeholder

® Saftring

® Filter

@ Deksel

Pafyllingsrar

® Pafyllingsbrett

Stapper

@® Safttut

®@ Saftbeholder med skumskiller
® Oppbevaringsplass for ledningen

Far produktet tas i bruk for farste gang, rengjagres
saftsentrifugens deler (se «Demontering» og
«Rengjaring»).

Montering

1. Sett saftringen ® pa motordelen @ slik at den
sitter last uten a feste seg.

2. Legg filteret ® i saftringen ®.

3. Sett pa dekselet @ og press det hardt ned med
begge hender til du hgrer at det klikker pa plass.

4. Heng fruktkjettbeholderen @ pa hengslene (den
averste farst); lukk den og pass pa at den klikker
pa plass.

5. Sett saftbeholderen @ under safttuten @ (A).
Kapasitet: 500 ml.
Saftbeholderen har en skumskiller som skiller det
meste av skummet fra saften og gir en klarere
saft. Hvis du vil beholde skummet pa saften, tar
du ut skumskilleren. Du kan selvfglgelig plassere
et glass eller en annen beholder under safttuten
for & samle opp saften.

6. For praktisk fylling, sett pafyllingsbrettet ® pa
toppen av pafyllingsrgret ® (A).
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Tilberedning av frukt og grennsaker

Viktig: Bruk bare fullmoden frukt, ellers kan filteret
® tettes igjen, noe som vil kreve hyppig rengjaring
av filteret.

Vask eller skrell de frukter eller grannsaker du
gnsker a bearbeide. Fjern alltid stenene i stenfrukter
for bearbeiding. Frafrukter (f.eks. epler, paerer)
bearbeides med skall og kjerner. Frukt og grgnn-
saker med tykt skall (f.eks. sitrusfrukter, meloner,
kiwi, radbeter) ma skrelles farst. Ta bort stilken pa
druer. For bladgrgnnsaker (f.eks. spinat) og urter
rulles bladene tett sammen. Skjaer opp frukt og
grennsaker i biter store nok til & passe i pafyllings-
roret.

Braun SJ 3000 egner seg ikke til rips/solbar og
rabarbra.

Pressing av saft

e Legg frukt eller grannsaker i pafyllingsrgret ®. Vri
bryteren @ til pa = «I» og press lett med stapperen
(A). Pafylling av mer frukt eller grannsaker kan
gjgres mens motoren er i gang.

e Saftmengden avhenger av fruktens og grenn-
sakens konsistens. Nar du bearbeider beer, vil
saftmengden bli mindre p.g.a. det hgye innholdet
av pektin (pektin er et naturlig gelatin).

(Spesielle saftkokere eller damppresser er bedre
egnet til den slags frukt.)

* Frukt- og grennsaksafter inneholder verdifulle
vitaminer og mineraler, som raskt forringes i
kvalitet nar de kommer i kontakt med oksygen
eller lys. Drikk saften fersk — dvs. nypresset.

Temming av fruktkjsttbeholder @ og filter ®
Du kan presse saft uavbrutt til fruktkjgttbeholderen
er full:
¢ Ved bearbeiding av ravarer med hgyt saftinnhold
(f.eks. tomater, druer, meloner):
lkke bearbeid mer enn 3 kg fgr du temmer
beholderen.
¢ Ved bearbeiding av ravarer med lavere saft-
innhold (f.eks. gulrgtter, peerer, epler):
Tem fruktkjettbeholderen nar du kan se at den er
full.

Skulle saften plutselig bli mye tykkere, eller om du
kan hgre at motorhastigheten reduseres vesentlig,
ma filteret ogsa temmes (se «Demontering»).

Tom ut fruktkjattet og sett maskinen sammen igjen.

Demontering

1. Vri bryteren @ til av = «0».

2. Fjern stapperen j. Ta av pafyllingsbrettet ®.
Sving ut fruktkjattbeholderen ®, skyv den opp og
trekk nedover diagonalt (B). (Ved pasetting av
fruktkjgttbeholderen, settes toppen inn fgrst.)

3. Trykk inn utlgserknappene ® péa hver side av
saftsentrifugen (C) for & lase opp dekselet @.
Fjern dekselet.

4. Fjern saftringen ® sammen med filteret ®.

Ta filteret ut av saftringen.
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Rengjoring

¢ Ta alltid stgpselet ut av stikkontakten farst!

¢ Rengjar motordelen ® med en fuktig klut — ma
aldri dyppes i vann. Alle andre deler kan vaskes i
varmt vann med vanlig oppvaskmiddel.
Plastdelene kan misfarges ved bearbeiding av
ravarer med hgyt pigmentinnhold (f.eks. gul-rgtter),
benytt vegetabilsk olje for rengjaring.

Viktig: Vask ikke filteret i oppvaskmaskin. Ikke
bruk et skadet filter. Vi anbefaler at filteret byttes
etter ® ar (tilgjengelig hos autoriserte Braun
serviceverksted).

For plassbesparende oppbevaring, plasseres
péfyllingsbrettet ® opp ned pa toppen av saft-
sentrifugen.

Endringer forbeholdes.

lkke kast dette produktet sammen med
husholdningsavfall nar det skal kasseres.

Det kan leveres hos et Braun servicesenter —

eller en miljgstasjon.
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Svenska

Fore anvandning

Lds bruksanvisningen noga och i sin helhet
innan du anvander apparaten.

Varning

¢ Den har apparaten kan anvandas av
personer med minskad kroppslig,
mental eller sensorisk formaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, ifall de overvakas eller
har fatt instruktioner i hur apparaten
ska anvandas pa ett sikert satt samt
att personen ar inforstadd med vilka
risker som ingar.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Denna apparat ska inte anvandas av
barn.

e Barn ska hallas utom rackhall for
apparaten och dess natkabel.

e Rengoring och underhall bér inte
utforas av barn utan Overvakning.

e Koppla alltid fran eller stdng av appa-
raten nar den lamnas utan tillsyn och
innan montering, demontering, ren-
goring eller forvaring.

e Om anslutningskabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller en annan
behorig person for att undvika fara.

¢ [nnan du ansluter stickkontakten
maste du kontrollera att spanningen
stammer Overens med den som
anges pa apparatens undersida.

¢ Den har apparaten ar utformad
endast for hushallsanvandning och
for hushallsméangder.

¢ Anvand inte apparaten om den rote-
rande silen eller skyddskapan ar ska-
dad eller har synliga sprickor.

e Stoppa aldrig fingrarna i pafylinings-
roret medan motorn &r igang. Anvand
alltid pamataren.

22
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Specifikation

e Volt/watt: Se typskylt pa apparatens undersida.

e Sikerhetssystem: Apparaten startar endast nar
locket sitter i ratt lage. Apparaten kan bara 6ppnas
nar den ar avstangd.

Motorn stoppar inom 2 sekunder efter det att
apparaten har stangts av.

Sakring

Om apparaten skulle stdnga av sig sjalv/stanna
under anvandning beror det pa att sdakringen har
utlosts.

e Vrid strombrytaren @ till «0» (viktigt!).

Ta bort locket @.

Rengdr saftring ®, filter ® och lock @.

Lat apparaten svalna under ca 20 minuter.
Satt tillbaka delarna.

Starta apparaten = lage «I».

Om apparaten dnda inte startar, lat den svalna
ytterligare.

Beskrivning

® Motordel

@® Strombrytare av/pa
® Lasningsknappar

® Behallare for fruktkott
® Saftring

® Filter

@ Lock

Pafyliningsror

® Pafyliningsbord
Pamatare

® Saftpip

®@ Saftbehallare med skum-separerare
® Sladdgémma

Fore forsta anvandning skall de I6sa delarna diskas
(se «Isartagning» och «Rengdring»).

Montering

1. Satt saftringen ® pa motordelen @.

2. Lagg filtret ® i saftringen ®©.

3. Satt pa locket @ och tryck ned med bada
handerna tills du hor att det sitter pa plats.

4. Satt fruktkottsbehallaren @ i sina gangor (den
Oversta forst); stang till och kontrollera att den
kommer i ratt 1age.

5. Stall saftbehallaren @ under saftpipen @ (A).
Kapacitet: 5 dl.

Saftbehallaren har en skum-separerare, vilken tar
bort det mesta av skummet fran saften. Om du vill
behalla skummet pa saften tar du ur separeraren
fran behallaren. Du kan naturligtvis placera ett
glas eller nagot annat karl under saftpipen.

6. For bekvamast pafylining anvands pafylinings-
bordet ® ovanpa pafyliningsréret ® (A).

Forberedelse av frukt och gronsaker

Viktigt: Anvand endast mogna frukter, annars kan
filtret ® t4ppas till och maste rengoras. Tvitta eller
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skala frukter och gronsaker som du vill pressa.
Frukter med stora ké@rnor skall alltid kérnas ur.
Daremot kan applen, paron och vindruvor pressas
med bade skal och karnor. Frukter och gronsaker
med tjockt skal (t ex citrusfrukter, melon, kiwi,
betor) maste skalas forst. Vindruvor tar man bort
stjdlken pa. For bladgronsaker (t ex spenat) rullar
du ihop bladen ordentligt forst. Skar frukt och
gronsaker i lagom stora bitar for att passa i pafyll-
ningsroret.

Ej 1ampliga frukter/bar for Braun SJ 3000 ar
rabarber och vinbar.

Pressa saft/juice

e Lagg frukt eller gronsaker i pafyliningsroret ®.
Vrid strombrytaren @ till «I» och pressa ned med
ett 14tt tryck pa pamataren ® (A). Tillsatt mera
frukt eller gronsaker medan motorn ar igang.

e Mangden juice beror pa vilka frukter och
gronsaker man anvander. Nar man pressar bar
blir mdngden mindre beroende pa deras hoga
varde av pektin (pektin ar ett naturligt gelatin).

e Frukt- och grénsakssafter innehaller vardefulla
vitaminer och mineraler, vilka snabbt forstors nar
de kommer i kontakt med syre eller ljus.

Drick darfor saften farsk — dvs nypressad.

Témning av behallaren for fruktkott @ och
filtret ®
Du kan pressa saft oavbrutet tills behallaren for
fruktkottet ar full:
e Vid pressning av extra saftiga varor (t ex tomater,
vindruvor, meloner):
Pressa aldrig mer an 3 kg frukt eller gronsaker
innan Du tdmmer behallaren.
e Vid pressning av mindre saftiga varor (t ex
mordétter, paron, applen):
Tom behallaren sa snart du ser att den &r full.

Om saften plotsligt blir mycket tjockare, eller om du
kan hora att motorns hastighet har sjunkit vasentligt,
maste aven filtret tommas (se «Isartagning»).

Tom behallaren och satt tillbaka delarna.

Isdrtagning

1. Stang av motorn = vrid till «0».

2. Tag bort pamataren @. Lyft av pafyliningsbordet
®. Svang ur fruktkottsbehallaren @, tryck upp den
och ta av den snett nedat (B). (Nar behallaren
satts tillbaka, satt in den dversta delen forst.)

3. Tryck pa lasknapparna ® pa bada sidor av
apparaten (C) for att frigora locket @. Lyft av
locket.

4. Ta bort saftringen ® tillsammans med filtret ®.
Ta ur filtret ur saftringen.

Rengdring

e Dra alltid ur kontakten ur vaggen forst!

¢ Torka av motordelen @ med en fuktig trasa — lat
aldrig motorn bli vat. Alla andra plastdelar kan
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diskas i diskmaskin eller i vanligt varmt vatten
med diskmedel. Plastdelarna kan missfargas nar
du pressar varor med hogt pigmentinnehall (t ex
morotter).

Gnid in lite matolja innan du diskar i maskin.

Viktigt: Filtret kan inte diskas i diskmaskin men
rengors enkelt med en liten borste. Anvand aldrig
ett skadat filter. Vi rekomenderar att filtret byts ut
efter 5 ar (finns hos vara auktoriserade service-
verkstader).

For att spara utrymme, placera pafyliningsbordet
® upp och ned ovanpa saftpressen.

Med forbehall for &ndringar.

Nar produkten ar forbrukad far den inte
kastas tillsammans med hushallssoporna. E
Avfallshantering kan ombesoérjas av Braun
servicecenter eller pa din lokala
atervinningsstation.
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Suomi
Ennen kayttoa

Lue nama kdyttoohjeet huolellisesti ennen
laitteen kayttoonottoa.

Varoitus

e Tata laitetta saa kayttaa myos hen-
kilo, jonka fyysinen, aistillinen tai hen-
kinen kyky on alentunut tai jolla on
vain vahaista kokemusta tai tieta-
mysta laitteen kaytosta, jos hanen
toimintaansa valvotaan tai hanelle
annetaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos han ymmartaa kayt-
toon liittyvat vaaratilanteet.

e [ apset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

e L apset eivat saa koskea laitteeseen ja
sen virtajohtoon.

e [ apset eivat myoskaan saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

e Sammuta laite tai irrota pistoke sei-
nasta aina kun sita ei kayteta, seka
ennen kokoamista, purkamista, puh-
distusta tai varastoimista.

e Jos virransyottojohto vahingoittuu on
valmistajan, sen huoltoedustajan tai
vastaavasti patevan henkilon vaihdet-
tava se vaarojen valttamiseksi.

e Tarkista laitteen pohjasta ennen kayt-
toonottoa, etta verkkovirran jannite
vastaa laitteeseen merkittya janni-
tetta.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
tavalliseen kotikayttoon.

¢ Ala kayta laitetta, jos pyoriva seula tai
suojakansi on vaurioitunut tai siina on
nakyvia halkeamia.

e Ala laita kattasi syottOaukkoon
koneen kaydessa. Kayta ainesten
syottamiseen aina paininta.

Tekniset tiedot

e Jannite/teho: Ks. laitteen pohjassa olevaa
tyyppikilpea.

e Turvalukitus: Laite kdynnistyy vain silloin, kun
kansi on oikein suljettu. Kansi aukeaa ainoastaan
koneen ollessa pysahdyksissa.

24
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e Moottorin pysayttdminen: Moottorin pyériminen
pysahtyy kahden sekunnin kuluessa sen jalkeen,
kun laite on kytketty pois paalta.

Turvavaroke

Jos laite pysahtyy itsestaan kayton aikana, siihen on
syyna koneen sisaan rakennetun turvavarokkeen
aktivoituminen.

Toimi nain:

o K&anna kytkin @ asentoon «0» (tarke&a!).
Aukaise kansi @.

Puhdista kehys ®, siivild ® ja kansi @.

Anna laitteen jaahtya noin 20 minuuttia.

Kokoa laite uudelleen.

Kaanna kytkin @ asentoon «l».

Jos laite ei kaynnisty, anna sen jaahtya edelleen.

Laitteen osat

® Moottoriosa

@ Kytkin

® Kannen avausnupit

@ Jatekuitusailio

® Kehys

® Siivila

@ Kansi

Syo6ttoaukko

® Syottopoyta
Sy6ttopainin

@® Mehukouru

®@ Vaahtoa erotteleva mehusiilio
® Verkkojohdon sailytystila

Ennen ensimmaista kayttokertaa, pese mehustusosat
(ks. «Osien irrottaminen» ja «Puhdistus»).

Kokoonpano

1. Aseta kehys ® moottoriosalle O (ei erityista
kiinnitysta).

2. Aseta siivila ® kehyksen ® sisélle.

3. Aseta kansi @ ja vedd molemmin kasin tasaisesti
alaspain kunnes kuulet kannen napsahtavan
paikoilleen.

4. Aseta jatekuitusailio @ saranoihinsa (ylapuoli
ensin); sulje se ja varmista, ettd se napsahtaa
paikoilleen.

5. Aseta mehusiilié @ mehukourun @ alle (A).
Mehusailion vetoisuus on 5 dl.

Séiliossa on erityinen vaahtoa keraava osa, jonka
ansiosta mehu on kirkasta. Jos et halua erottaa
vaahtoa mehusta, ota erottelija pois mehusailidsta.
Voit tietysti kayttaa juomalasia tai muuta astiaa
mehusailion asemasta mehukourun alla.

6. Helpottaaksesi ainesten sy6ttéa mehulinkoon
aseta syottopoyta @ syottdaukon ® padlle (A).

Hedelmien ja vihannesten esivalmistelu
Tarkeaa: Kayta vain kypsia hedelmia, muussa
tapauksessa suodatin ® voi tukkeutua ja johtaa
suodattimen toistuvaan puhdista-miseen.

Pese tai kuori ainekset, jotka haluat lingota.
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Kivellisista hedelmista tulee aina ennen linkoamista
poistaa kivet. Linkoa siemenelliset hedelmat (esim.
omenat ja paarynat) kuorineen ja siemenkotineen.
Hedelmat ja vihannekset, joissa on paksut kuoret
(esim. sitrushedelmat, melonit, kivi-hedelmat),
tulee ensin kuoria. Poista greipeista valkoinen osa
ennen linkoamista. Kaari lehtivihanneksien (esim.
pinaatti ja kaali) lehdet tiukasti rullalle. Paloittele
hedelmat ja vihannekset, jos ne eivat mahdu
syottdaukkoon.

Mehun linkoaminen

e Laita hedelmat tai vinannekset syottdaukkoon ®.
Kaanna kytkin @ asentoon «I» ja paina aineksia
kevyesti painimella @ (A). Aineksia voi lisdta
koneen kaydessa.

e Mehun maara riippuu kasiteltavien vihannesten

e Puhdista moottoriosa 1 ainoastaan kostealla

rievulla. Ala koskaan upota moottoriosaa
veteen. Kaikki muut muoviset osat voit pesta
astianpesukoneessa tai kasin lampimalla vedella
ja tavallisella astianpesuaineella. Muoviosat
saattavat varjaantya helposti kun kasitellaan
raakaaineita, joissa on runsaasti varipigmenttia
(esimerkiksi porkkanoita). Kayta kasvioljya
varilaiskien puhdistamiseen ennen pesua.

Tarkeaa: siivila, jossa on muovia ja metallia, ei
kesta konepesua. Puhdista se kasin esimerkiksi
pienella harjalla. Ala kayta vioittunutta siivilaa.
Suosittelemme siivildan uusimista 5 vuoden vélein
(saatavilla valtuutetuista Braun-huoltoliikkeista).

Syo6ttopoyta ® on tilaaséddstavasti sailytettavissa
yldsalaisin mehulingon paalla.

ja hedelmien laadusta. Marjoja lingottaessa
mehun maara on pienempi johtuen marjojen
korkeasta pektiini-pitoisuudesta (pektiini on
luontainen liivate). (Erityiset marjanpuristimet tai
hoyrypuristimet sopivat paremmin tdman tyyppisille
hedelmille.)

e Hedelma- ja vihannesmehut sisaltavat arvokkaita
vitamiineja ja mineraaleja, jotka vahenevat nopeasti
joutuessaan kosketukseen hapen ja valon kanssa.
Juo mehu tuoreena heti linkoamisen jalkeen.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Kun laite on tullut elinkaarensa paahan,
saasta ymparistoa alaka havita sita
kotitalousjatteiden mukana. Havita tuote
viemélla se Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerayspisteeseen.

Voit lingota mehua yhtéjaksoisesti kunnes jatekuitu-

sailio tayttyy:

e Lingotessasi erityisen mehukkaita aineksia (esim.
tomaatit, greipit, melonit): Ald linkoa enempaa
kuin 3 kg ennen kuin tyhjennat jatekuitusailion.

e Lingotessasi kuivahkoja aineksia (esim. pork-
kanat, omenat, paarynat) tyhjenna jatekuitusailio,
kun se on taynna.

Jos mehu &killisesti muuttuu paljon paksummaksi
tai huomaat koneen kierrosnopeuden laskeneen
huomattavasti, taytyy myos siivila tyhjentaa (ks.
«Osien irrottaminen»). Tyhjenna jatekuitu ja kokoa
laite uudelleen.

Osien irrottaminen

1. Kaanna kytkin @ asentoon«0».

2. Nosta painin @ ja sy6ttépoyta @ pois. Aukaise
jatekuitusailio @, tydnna sitd ensin hieman
yl6spain ja veda sitten vinottain alaspain (B).
(Asettaessasi jatekuitusailion takaisin saranoil-
leen laita yldaosa ensin.)

3. Paina kannen molemmilla sivuilla olevia avaus-
nappeja (C) vapauttaaksesi kannen @ lukituksen.
Nosta kansi pois.

4. Nosta kehys ® siivilan ® kanssa pois. Ota siivila
pois kehyksen sisalta.

Puhdistus
¢ [rrota aina ensin pistoke pistorasiasta!
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Polski

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie i w
catosci przeczytac instrukcje obstugi.

Uwaga

¢ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez 0soby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umysto-
wej oraz osoby z niewystarczajgca,
wiedzg i doSwiadczeniem, jesli nie
znajdujg, sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo, nie zostaty poinstruowane jak
bezpiecznie uzywac urzgdzenia oraz
nie zrozumiaty zwigzanych z tym
zagrozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity
sie tym urzadzeniem.

e Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez dzieci.

¢ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla
zasilajgcego nie mogg przebywac
dzieci.

e Czyszczenie oraz nalezace do uzyt-
kownika czynnosci konserwacyjne
nie moga, by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru 0sob dorostych.

¢ Urzgdzenie nie moze zosta¢ pozosta-
wione bez nadzoru zanim wtyczka
kabla zasilajgcego nie zostanie
wyciggnieta z gniazda sieciowego.
Przed przystgpieniem do rozbierania,
skfadania lub czyszczenia urzgdzania
lub w przypadku odstawienia go na
przechowanie zawsze nalezy wpierw
wyciggng¢ wtyczke z gniazda siecio-
wego.

¢ \W przypadku, gdy kabel zasilajacy
jest uszkodzony, wéwczas w celu
unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany ser-
wis naprawczy producenta lub przez
osobe o podobnych kwalifikacjach
fachowych.
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® Przed podtgczeniem urzgdzenia do
gniazda zasilania sprawdz, czy napie-
cie pragdu jest zgodne z napieciem
wskazanym na urzgdzeniu.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i do obrébki normalnych
dla gospodarstw domowych iloSci
produktow.

e Jezeli wirujgce sito lub pokrywa
ochronna bedg uszkodzone lub bedg
wykazywaty widoczne pekniecia, w
takim przypadku korzystac z urzgdze-
nia nie wolno.

* Nie wktada¢ palcow do komory soko-
wirdwki podczas jej pracy. Produkty
wprowadzac za pomocg popychaczy,
nigdy palcami.

Dane techniczne

¢ Napiecie / moc: patrz specyfikacja na spodzie
urzgdzenia.

e System zabezpieczajgcy: urzadzenie moze
zostac witgczone tylko wtedy, gdy jego pokrywa
jest prawidtowo zatozona. Mozna je otwieraé
tylko po uprzednim wytgczeniu.

¢ Silnik przestaje pracowac w ciggu 2 sekund od
momentu wytgczenia sokowirdwki.

Zabezpieczenia przecigzeniowe

W przypadku przecigzenia zadziatato zabezpiecze-
nie przecigzeniowe i sokowiréwka sig wytgcza. Aby
ja ponownie wigczyc, nalezy:

¢ Silnik wylaczy¢ - przetacznik @ w pozycji «0».

e Pokrywe @ odryglowac i zdjac.

¢ Koto, po ktdérym sptywa sok ®, sitko ® oraz
pokrywe @ umyé.

Odczekac ok. 20 minut az silnik ostygnie.
Ponownie zmontowac¢ sokowiréwke.

Wigczy¢ silnik - przetacznik @ w pozycji «I».
Jesli silnik jescze nie pracuje - nalezy przez
chwile odczekad.

Opis urzadzenia

Blok silnika

Przetgcznik

Przycisk zabezpieczajgcy
Pojemnik na wyttoczyny
Pierscien, przez ktéry przeptywa sok (zlewka)
Siatka

Pokrywa

Otwor do napetniania

® Szalka utatwiajgca napetnianie
Popychacz

CISICICICICIOLC)
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® Otwor, ktdrym sptywa sok
®@ Pojemnik na sok z rozdzielaczem piany
® Pojemnik na przewdd sieciowy

Przed uzyciem nalezy umy¢ wszystkie czesci
(patrz mycie).

Montowanie urzadzenia:

1. Pierscien, ktérym sptywa sok ® natozyé na
silnik ®.

2. Siatke ® umocowac na pierscieniu ®.

3. Pokrywe @ zamontowac i obiema rekami
wcisng¢ do oporu.

4. Pojemnik na odpadki @ uniesc¢ lekko do gory i
mocno wcisngg.

5. Pojemnik na sok @ podstawi¢ pod otwor, ktérym
sptywa sok @ (A).
Pojemnos¢ pojemnika 500 ml. Pojemnik na sok
mozna przedzieli¢ tak, aby piana, ktéra leci na
poczatku zostata oddzielona: bowiem dopiero po
jakim$ czasie zacznie lecie¢ klarowny sok.
Oczywiscie zamiast tego pojemnika mozna
réwniez uzywac innego naczynia szklanego.

6. Szalke do napetniania ® (dla wygodniejszego
napetniania) - zatozy¢ na otwér ® (A).

Przygotowanie owocow i warzyw
Uwaga: Owoce i warzywa najpierw umy¢, ewentualnie
obraé¢. Owoce pestkowe oczysci¢ z pestek.

Takie owoce pestkowe jak jabtka, gruszki - nie
muszg by¢ obierane i pestkowane. Owoce z grubg
skoérg (cytrusy, melony, kiwi, czerwone buraki)
najpierw obraé. Winogrona odtaczy¢ od kisci. Inne
warzywa (kapusta, szpinak) i ziota dobrze zrolowac.
Duze owoce i warzywa nalezy pokroi¢ na czesci.

Nie obrabiaé rabarbaru i porzeczek.

Obrobka
e Wiozyé owoce lub warzywa do otworu ®.
Przetacznik @ ustawi¢ w pozycji «I» i lekko

przycisngé popychaczem @ (A).
Mozna dopetniaé przy pracujacym silniku.
¢ llos¢ soku zalezy od soczystosci uzytych owocow
czy warzyw. Owoce i warzywa posiadajg duzo
witamin i sktadnikdw mineralnych, dlatego najlepiej
spozywac soki bezposrednio po ich przygotowaniu.
e Zachowane woéwczas zostajg wartosci odzywcze
i petny, naturalny aromat.

Oproznianie pojemnika na odpadki @ i

czyszczenie sitka ®

Sok mozna wyciskac tak dtugo, az pojemnik na

odpadki bedzie petny.

Jednak przy:

e Bardzo soczystych owocach (pomidory, wino-
grona, melony): maksymalnie mozna wyciskaé
3 kg i wtedy nalezy oprézni¢ pojemnik.

¢ Przy mniej soczystych produktach (marchew,
gruszki, jabtka): pojemnik nalezy opréznia¢ wtedy
gdy jest petny.
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Jezeli zauwazymy, ze sok gestnieje lub silnik
zaczyna zwalniaé, nalezy urzadzenie rozmontowac
i wyczysci¢ sitko ®.

Nastepnie urzgdzenie ponownie zmontowac i
wyciskac dalej sok.

Demontaz urzadzenia

1. Przetgcznik @ ustawi¢ w pozycji «0».

2. Wyja¢ popychacz @. Zdja¢ szalke do napetniania
®. Obrdci¢ pojemnik na wyttoczyny @, lekko
unies¢ go do gory i wyjaé z zawiaséw (B).
(Podczas zaktadania pojemnika najpierw zamo-
cowac go w gérnym zawiasie).

3. Nacisng¢ przycisk zabezpieczajgcy ® z obydwu
stron sokowiréwki (C) w celu odblokowania
pokrywy @. Zdjaé pokrywe.

4. Wyjac pierscien ® i sitko ®. Wyjaé sitko z pier-
Scienia.

Czyszczenie

e Przed czyszczeniem zawsze wyja¢ wtyczke
z gniazdka.

e Czes$é napedowg O przecieramy wilgotng
Sciereczka, nie zanurzajgc jej w wodzie.
Wszystkie pozostate czesci myjemy wodg
z dodatkiem srodkéw do mycia naczyn.
Przebarwienia, ktére moga pojawi¢ sie przy
wyciskaniu soku np. marchwi czyscimy olejem
jadalnym.

Uwaga: Nie nalezy myc¢ siatki w zmywarce
automatycznej. Nie uzywaé uszkodzonej siatki.
Zalecamy wymienia¢ siatke co 5 lat (dostepna
w serwisach Brauna).

Szalke utatwiajaca napetnianie ® umieszczamy
do gory nogami na gorze sokowiréwki.

Zastrzega sie mozliwo$¢ dokonywania zmian.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu

nie mozna wyrzucac tgcznie z odpadami
socjalnymi. Zuzyty produkt nalezy zostawié

w jednym z punktéw zbidrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu zapobiega
potencjalnym negatywnym wptywom na $rodowisko
lub zdrowie ludzi, wynikajacym z obecnosci
sktadnikdw niebezpiecznych w sprzecie.
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Cesky
Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Pozor

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkuse-
nosti a znalosti mohou pouZivat tento
pristroj pouze pod dozorem nebo po
instruktazi tykajici se bezpecného
pouZzivani pristroje, a pokud rozumi
souvisejicim rizik(im.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

¢ Déti by se mély udrZovat v dosta-
teCné vzdalenosti od pristroje a jeho
privodni SAdry.

e Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti
nemeély provadét bez dozoru.

e Spotfebic vypnéte nebo vytahnéte
$nlru ze zasuvky vzdy, kdyZ je pone-
chan bez dozoru a pred sestavova-
nim, rozebiranim, Cisténim nebo
uskladnénim.

e Je-li pfivodni Siitira poSkozena, musi
jivymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo nebezpedi.

® Pred pripojenim k elektrické zasuvce
zkontrolujte, zda napéti v elektrické
siti odpovida napéti uvedenému na
pristroji.

e Tento pristroj je konstruovan pouze
pro pouzivani vdomacnosti a pro
zpracovavani mnozstvi normalnich v
domacnosti.

e Spotfebic nepouZivejte, jestlize
rotacni sito nebo ochranny kryt je
poskozen nebo ma viditelné trhliny.

e Pfi béZicim motoru nikdy nesahejte
do otvoru Sachty na plnéni. Pro doda-
te¢né pinéni pouZijte vzdy pécho-
vatko.
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Technické udaje

e Pfikon/napéti: viz typovy Stitek na spodni strané
pfistroje.

e Bezpecnostni systém: pfistroj Ize zapnout pouze
tehdy, je-li kryt spravné zajistén na svém misté.
Kryt je mozno otevfit jen pfi vypnutém vypinaci.

e Brzdéni motoru: motor se Uplné zastavi béhem
2 sekund od vypnuti pfistroje.

Ochrana proti pretizeni

Dojde-li k pfetizeni motoru, aktivuje se tepelna
ochrana proti pfetizeni a motor se béhem provozu
samocinné zastavi. V takovém pfipadé postupuijte
nasledovné:

e Motor vypnéte = pfepina¢ @ do polohy «0»
(dulezité!).

Vrchni kryt @ uvolnéte a sejméte.

Ocistéte drazku na $tavu ®, sitko ® a kryt @.
PFistroj nechejte pfiblizné 20 minut vychladnout.
Odstavovag znovu sestavte.

Motor zapnéte = piepina¢ @ do polohy «I».
Pokud se ani pak motor nerozebéhne, ponechte
pfistroj vychladnout jesté déle.

Popis

® Motorova jednotka

@ Prepinac pro zapnuti/vypnuti

® Tladitka pro uvolnéni zamku krytu
® Nadrzka na duzinu

® Krouzek s drazkou na $tavu

® Sitko

@ Kryt

Sachta na plnéni

® Nasypka

Péchovatko

@ Vytokova hubicka na stavu

@ Nadrzka na $tavu se separatorem pény
® Prostor pro sitovy pfivod

Pfed prvnim pouzitim pfistroje vSechny dily omyjte
(viz «Rozebrani» a «Cisténi»).

Sestaveni

1. Krouzek s drazkou na $tavu ® nasadte na
motorovou jednotku O (voIné, bez zacvaknuti).

2. Do stfedu krouzku s drazkou na $tavu ® vlozte
sitko ®.

3. Nasadte kryt @ a obéma rukama jej pevné
zatlacte dold, az slySitelné zacvakne na svém
miste.

4. Nadrzku na duzinu @ zavéste do panttl (nejprve
nasadte nahore). Zavrete ji, az zacvakne na
svém misté.

5. Pod vytokovou hubic¢ku @ vloZte nadrzku na
stavu @ (A). Obsah nadrzky: 500 ml. Nadrzka
na Stavu je opatfena separatorem na pénu, ktery
zachyti velkou ¢ast pény, takZe ziskana Stava
je ¢Cira. Pokud separator nechcete pouzivat,
jednoduse jej z nadrzky na Stavu vyjméte. Mizete
ovSem také pouzit sklenici nebo jinou nadobu,
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kterou umistite pod vytokovou hubicku a do které
zachytavate Stavu.

6. Pro snadnéjsi pInéni nasadte na plnici Sachtu
nasypku ® (A).

Priprava ovoce a zeleniny

Dulezité: Zpracovavejte pouze zralé ovoce, jinak by
se sitko ® mohlo ucpavat, coz by vyZzadovalo jeho
Casté opakované Cisténi.

Ovoce a zeleninu pfedem omyjte, pfip. oloupejte.
Peckovité ovoce odpeckujte. Jadrové ovoce (napf.
jablka, hrusky) mizete odstfedovat véetné jadrincu.
Ovoce a zeleninu se silnéjsi slupkou ¢i kdrou

(napf. citrusové plody, melouny, kiwi, Cervena fepa)
nejprve oloupejte. U hroznd odstfihnéte hlavni
stopku. U listové zeleniny (napf. Spenatu, zeli) a
bylin listy pevné srolujte. Vétsi ovoce a zeleninu v
pfipadé potreby rozkrajejte na mensi dily.

Nelze zpracovavat rybiz a rebarboru.

Odstredovani éfévy

PrlstrOJ zapnéte prepinacem @ = «I».
¢ Ovoce a zeleninu vloZte do plnici $achty ® a
lehce ji pritlacujte péchovatkem @ (A).
Doplriovani provadéijte pfi bézicim pfistroji.

e Mnozstvi ziskané Stavy je zavislé na obsahu
Stavy v ovoci nebo zeleniné. PFi zpracovavani
bobulovin maze byt mnozstvi §tavy mensi,
protoZe toto ovoce obsahuje mnoho pektinu
(pektin je pfirodni zelirovaci prostfedek).

(Pro tento typ ovoce je vhodnéjsi specialni lis
na bobuloviny nebo parni od$tavovac.)

e Stavy z ovoce a zeleniny obsahuji cenné
vitaminy a mineralni latky, které se pusobenim
svétla a okyslienim rychle znehodnocuiji.
Proto je nejlépe pit Stavu Cerstvou.

Vyprazdnéni nadoby na duzinu @ a sitka ®

V jednom cyklu mlzete $tavu odstfedovat tak

dlouho, dokud se nenaplni nadrzka na duzinu:

e Jestlize ma zpracovavana surovina velky obsah
Stavy (napf. rajéata, hrozny, meloun):
Nadrzku na duzinu musite vyprazdnit nejpozdéji
po zpracovani cca 3 kg.

¢ Pfi mensi Stavnatosti zpracovavané suroviny
(napf. mrkev, hrusky, jablka):
Nadrzku na duzinu vyprazdnéte, jakmile je
viditelné plna.

Jestlize vytékajici Stava zacne byt zietelné hustsi,
nebo je slySet, Ze se snizuji otacky motoru, je nutno
vyprazdnit téz sitko (viz «<Rozebrani pfistroje»).
Duzinu odstrarite a pfistroj opét sestavte.

Rozebrani pfistroje

1. P¥istroj vypnéte pfepinacem @ = poloha «0».

2. Vyjméte péchovatko @. Sejméte nasypku ©.
Nadrzku na duzinu @ odklopte, zatlacte nahoru
a vytdhnéte ven smérem Sikmo doll (B). (Pfi
opétovném vkladani ji nasadte nejprve nahore.)
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3. Na obou stranach pfistroje stisknéte uvolfiovaci
tladitka ® (C), ¢imz se uvolni kryt @. Kryt sejméte.

4. Sejméte krouzek s drazkou na stavu ® spole¢né
se sitkem ®. Sitko vyjméte.

Cisténi

e Vzdy nejdfive vytahnéte vidlici sitového pfivodu
ze zasuvky!

¢ Motorovou jednotku @ pouze otirejte vihkym
hadfikem — nikdy ji neponofujte do vody.
VsSechny ostatni plastové dily mGzete myt v
my¢ce nadobi nebo ruéné teplou vodou a
normalnim prostfedkem na myti nadobi.
Ma-li zpracovavana surovina vysoky obsah
barviva (napf. mrkev), mlize dojit k obarveni
umeélohmotnych dilG: v tomto pfipadé je nejprve
vycistéte pomoci stolniho rostlinného oleje, pak
je teprve umyijte ruéné nebo v mycce nadobi.

Dulezité: Sitko neni uréeno pro myti v mycéce
nadobi, ale Ize je snadno vycistit pomoci malého
kartaCku. PoSkozené sitko nepouziveite.
Doporucujeme sitko vymeénit vzdy po 5 letech
provozu (k dostani v servisnich stfediscich
Braun).

Pro Usporu mista pfi ukladani otocte nasypku ®
horni ¢asti dolt a nasadte ji na pfistroj.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotrebice
je 77 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon

1 pW.

Zmeény jsou vyhrazeny.

Po skonceni Zivotnosti neodhazujte prosim
tento vyrobek do bézného domovniho
odpadu. Muzete jej odevzdat do servisniho
stfediska Braun nebo na pfisluSném sbérném
misté zfizeném dle mistnich predpist.
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Slovensky
Pred pouzitim pristroja

NeZ zacnete pristroj pouZivat’, pozorne si
predcitajte cely tento navod.

Upozornenie

e Toto zariadenie mdZu pouZivat’ osoby
s obmedzenymi fyzickymi, vnemo-
vymi alebo mentalnymi schopnos-
t'ami, pripade osoby s nedostatoc-
nymi skusenostami a znalostami, ak
na ne dohliada ina osoba, pripadne
boli zadkoleni v pouZivani zariadenia
bezpetnym spdsobom a porozumeli
nebezpecCenstvam, ktoré im hrozia.

® Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

e Toto zariadenie nie je urCené na pou-
Zitie detmi.

e Deti sa musia zdrZiavat' v dostatocnej
vzdialenosti od pristroja a jeho hlav-
ného napajacieho kabla.

e Cistenie ani beznu udrzbu nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.

e Ak je pristroj bez dozoru, vypnite ho.
Pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim
alebo uloZenim pristroja vytiahnite
elektricku zastrCku.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v
zaujme zachovania bezpec€nosti pou-
Zivatela, aby ho vyrobca, jeho zakaz-
nicky servis alebo podobne kvalifiko-
vany personal vymenil.

¢ Pred zapojenim pristroja do elektric-
kej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v
sieti zodpoveda napatiu uvedenému
na pristroji.

e Tento spotrebiC je navrhnuty vyluCne
pre pouZitie vdomacnosti a pre spra-
covavanie normalnych mnozstiev v
domacnosti.

® Pristroj nepouZivajte, ak ste spozoro-
vali na sitku alebo na plastovom
kruzku nejaké poskodenia.

e Ked je motor v chode nikdy nesia-
hajte do otvoru Sachty na pinenie. Na
dodatocné plnenie vzdy pouZite ubi-
jadlo.
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Technické udaje

e Prikon/napétie: vid. typovy §titok na spodnej
strane pristroja.

e Bezpeclnostny systém: pristroj sa da zapnut iba
vtedy, ak je kryt spravne zaisteny na svojom
mieste. Kryt sa da otvorit iba ked je vypinac
vypnuty.

e Brzdenie motora: motor sa Uplne zastavi pocas
2 sekund od vypnutia pristroja.

Ochrana proti pretazeniu

Ak dbjde k pretazeniu motora, aktivuje sa tepelna
ochrana proti pretazeniu a motor sa poc¢as prevadzky
samocinne zastavi.

V takomto pripade postupujte nasledovne:

e Motor vypnite = prepina¢ @ do polohy «0»
(dolezité!).

Vrchny kryt @ uvolnite a odstrarite.

Vycistite drazku na stavu ®, sitko ® a kryt @.
Pristroj nechajte priblizne 20 minut vychladnut.
Odstavovac znovu zlozte.

Motor zapnite = prepina¢ @ do polohy «I».

Ak sa ani potom motor nerozbehne, nechajte
pristroj vychladnut este dihSie.

Popis

® Motorova jednotka

@ Prepinac na zapnutie/vypnutie
Tlacidla na uvolnenie zamkov krytu
Nadrzka na duzinu

Krazok s drazkou na Stavu

Sitko

Kryt

Sachta na plnenie

Nasypka

Ubijadlo

Vytokova hubica na $tavu

@ Nadrzka na $tavu so separatorom peny
® Priestor na sietovy privod

CICICICICICIOICIC)

Pred prvym pouzitim pristroja umyte véetky diely
(vid. «Rozobratie» a «Cistenie»).

Zostavenie

1. KrdZok s drazkou na $tavu ® nasadte na
motorovu jednotku @ (voine, bez zacvaknutia).

2. Do stredu krizku s drazkou na $tavu ® vlozte
sitko ®.

3. Nasadte kryt @ a oboma rukami ho pevne
zatlacte dole, az poc¢utelne zacvakne na svojom
mieste.

4. Nadrzku na duzinu @ zaveste do pantov (najprv
nasadte hore). Zavrite ho, az zacvakne na
svojom mieste.

5. Pod vytokovu hubicu ® vloZte nadrzku na Stavu
® (A). Obsah nadrzky: 500 ml. Nadrzka na $tavu
je vybavena separatorom na penu, ktory zachyti
velku Gast peny, takze ziskana stava je &ira.

Ak nechcete separator pouzivat, jednoducho ho
z nadrzky na Stavu vyberte. MéZete vSak tiez
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pouzit pohar alebo ind nadobu, ktord umiestnite
pod vytokovu hubicu, do ktorej zachytavate
Stavu.

6. Na lahSie plnenie nasadte na plniacu Sachtu
nasypku ® (A).

Priprava ovocia a zeleniny

Délezité: Spracovavajte iba zrelé ovocie, inak by
sa sitko ® mohlo upchévat a to by vyzadovalo jeho
Casté a opakované Cistenie.

Ovocie a zeleninu najprv umyte, prip. olupte.
Koéstkové ovocie vykdstkujte. Ovocie s jadierkom
(napr. jablka, hrusky) mézete odstredovat spolu

s jadrom. Ovocie a zeleninu s hrubSou Supkou ¢i
kérou (napr. citrusové plody, meldny, kiwi, Cervena
repa) najprv olupte. Hroznam odstrihnite hlavnu
stopku. Listovu zeleninu (napr. Spenat, kapusta) a
listy bylin pevne zrolujte. Vacsie ovocie a zeleninu
v pripade potreby rozkrajajte na mensie diely.

Nedaju sa spracovavat ribezle a rebarbora.

Odstredovanie stavy

e Pristroj zapnite prepinacom @ = «I».

e Ovocie a zeleninu vlozte do plniacej Sachty ® a

fahko ju pritla¢ajte ubijadlom @ (A). Dopliiovanie

uskuto€riujte so zapnuty pristrojom.

Mnozstvo ziskanej Stavy zavisi od obsahu

Stavy v ovoci alebo v zelenine. Pri spracovavani

bobufovin méze byt mnozstvo Stavy mensie,

pretoze toto ovocie obsahuje mnoho pektinu

(pektin je prirodny zeléovy prostriedok). (Pre tento

typ ovocia je vhodnejsi Specialny lis na bobufoviny

alebo parny odstavovac.)

e Stavy z ovocia a zeleniny obsahuju cenné vita-
miny a mineralne latky, ktoré sa pdsobenim
svetla a okysli¢enim rychlo znehodnocuju. Preto
je najlepsie pit Cerstvu stavu.

Vyprazdnenie nadoby na duzinu ® a sitka ®

V jednom cykle mézZete Stavu odstredovat tak diho,

az kym sa nenaplni nadrzka na duzinu:

¢ Ak ma spracovavana surovina velky obsah Stavy
(napr. paradajky, hrozno, melony):
Nadrzku na duzinu musite vyprazdnit najneskor
po spracovani cca 3 kg.

¢ Pri mensej Stavnatosti spracovavanej suroviny
(napr. mrkva, hrusky, jablka):
Nadrzku na duZzinu vyprazdnite hned, akonahle je
viditelne pIna.

Ak vytekajuca Stava zacne byt zretelne hustejSia
alebo je pocut, ze sa znizuju otaky motora, je
potrebné tiez vyprazdnit sitko (vid. «Rozobratie
pristroja»).

Duzinu odstrarite a pristroj opat zostavte.

Rozobratie pristroja
1. Pristroj vypnite prepinacom @ = poloha «0».
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2. Vyberte ubijadlo j. Odstrarite nasypku ®.
Nadrzku na duzinu @ odklopte, zatlaéte nahor
a vytiahnite von smerom Sikmo dole (B). (Pri
opatovnom vkladani ju nasadte najprv hore.)

3. Na oboch stranach pristroja stlacte uvolfiovacie
tlacidla ® (C), ¢im sa uvolni kryt @. Kryt odstrarite.

4. Vyberte kruzok s drazkou na $tavu ® spolu so
sitkom ®. Sitko vyberte.

Cistenie

e Najprv vzdy vytiahnite vidlicu sietového privodu
20 zasuvky!

¢ Motorovu jednotku @ utierajte iba vihkou
handri¢kou - nikdy ju neponarajte do vody.
VSetky ostatné plastové diely mbézete umyvat
v mycke riadu alebo ru¢ne teplou vodou s
normalnym prostriedkom na umyvanie riadu.
Ak ma spracovavana surovina vysoky obsah
farbiva (napr. mrkva), méze dojst k zafarbeniu
umelohmotnych dielov: v tomto pripade ich najprv
vycistite pomocou stolného rastlinného oleja a az
potom ich umyte ru¢ne alebo v my¢ke riadu.

Délezité: Sitko nie je uréené na umyvanie v
mycke riadu, ale da sa fahko vycistit pomocou
malej kefky. Nepouzivajte poskodené sitko .
Sitko odporuc¢ame vymenit vzdy po 5 rokoch
prevadzky (je mozné ho zakupit v servisnych
strediskach Braun).

Na Usporu miesta pri ukladani otocte nasypku 9
hornou ¢astou dole a nasadte ju na pristroj.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica
je 77 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon

1 pW.

Zmeny su vyhradené.

Po skonceni Zivotnosti neodhadzujte
zariadenie do bezného domového odpadu.
Zariadenie odovzdajte do servisného

i

. , v |
strediska Braun alebo na prislusnom
zbernom mieste zriadenom podfa miestnych
predpisov a noriem.
31
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Magyar

Hasznalat el6tt Megjegyzések

o ElGirt feszliltség: lasd a késziilék aljan.

¢ Biztonsagi rendszer: a készliléket csak akkor
lehet bekapcsolni, ha a tetérész tokéletesen

Kérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
és teljes egészében olvassa el a hasznalati

utasitast. régzitett pozicidban van, és csak akkor lehet
kinyitni, ha a kapcsolégombbal kikapcsoltak.

Figyelem o Motor stop: a készUlék kikapcsolasat kbvetd
o A késziiléket korlatozott fizikai, arzék- 2 masodpercen belil a motor teljesen leall.

szervivagy szellemi képessegekkel Biztositékok

rendelkez, illetve tapasztalattal vagy Ha a készuléket tulterheli, a biztositék kiold.

3 A ~ A A készulék ujrainditasa:

keIIo_tudassaJ ner.n, rendelkezo"szeme ¢ Forditsa a @ jel(i kapcsoldt = «0» allasba

lyek is hasznalhatjak megfelel6 fel- (fontos).

ugyelet vagy a késztlék biztonsagos * Lazitsa meg és vegye le a tetérészt @.

Tisztitsa meg a légydijté gydr(it ®, a sz(irét ® és

hasznalatara vonatkozo Utmutatas mel- 115
a tet6részt @.

lett és a veszélyek megértése esetén.

i A=A ¢ Kb. 20 percig hagyja hiilni a késziléket.

® Gyermekek ne jatsszanak a késziilék-  « Allitsa 6ssze a késziiléket.

kel ¢ Kapcsolja be a @ jelli kapcsolét = «I» allasba.

’ LA e H késziilék mé t (ikodik, akk

* Ezt a késziiléket gyermekek nem s e et o som makodlk, akkor

hasznalhatjak. o
o Akésziiléket és annak tapkabelét & Geziiiek lefrasa:

gye’l’mek'ekt('jl e'|Z’E'1rya ’tartsa o ® Ki-be kapcsolé gomb
o A készulék tisztitasat es felhasznaloi % §‘°.'d% gomb ”

AcA zilardanyag gyulo

kgrbantartasa_t_ gyermelgek_'nem ® Logyitd oyird

vegezhetik feligyelet nelkul. ® Szirs
¢ Ha nem haszndlja a készuléket, vala- @ Tetbrész.

mint 6sszeszerelés, szétszerelés, %::ggfl'c'gs

tisztitas €s tarolas eltt minden eset- Préselé

ben kapcsolja ki a készuléket. @ Kifolyd nyilas

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor % sifolyéidény habelvalasztéval
veszélyek elkeriilése érdekében a ezetektarto

A S 0] Al A Miel6tt el6sz6r hasznalna a gépet, mossa el az
gyartovgal, annak. SZGI’VI’Z qu,npk,,e Vel’ alkatrészeket (lasd «Szétszerelés» és «Tisztitas»
vagy mas ugyanilyen képesitési részek).
szakemberrel cseréltesse ki azt. Beszodllita

z z 2z sszedllitas
® H,asfzna.lat elc_)_tt ejlenorlzze, hOgy a 1. Helyezze a légy(ijt6 gyirlit ® a motorra © — a két
h§|OZ"a'EI fesz_ultseglmggfelel-e a rész lazan kapcsolodik.
készlléken jelzett értéknek. 2. Fektesse a szir6t ® a légy(ijt6 gydriibe ®.
o Ezt a késziiléket kizarolag haztartasi 3 Helvezze ré a tetorészt © és erdieljesen,
z E z : kétkézzel nyomja le, addig amig nem hallja a
hasznalatra és a haztartasokban rogzitést jeiz6 kattandst,
szokvanyos élelmiszer mennyiségek 4. Szerelje fel a szilardanyag gy(jtét ® gy, hogy
feldolgozéséra tervezték. biztos legyen benne h%%y a helyére kerulf@.
PO i A 5. Tegye a kifolyéedényt @ a kifolyd nyilas @ ala
* Ha serlilest észlel a szitan, vagya (A). Kapacitasa: 500 ml. A kifolyéedeny
miianyag gy(rin, akkor ne hasznalja habelvalasztéval is rendelkezik, amely biztositja
a késziiléket. a tiszta, hab nélkili gyimdlcslevet. Ha erre

nincs szliksége, akkor egyszer(ien vegye ki az
edénybdl az elvalasztét. Természetesen mas

 Ne nyuljon a téltényilasba, amikor

a motor miikodik. VESZELYES! gyijtdedényt (pl. pohdr) is lehet a nyilas ala
A gyumolcs6t mindig az erre kikép- . Eellyezni- Bt © & oIt )

- % H . FAelyezze a 1oltotalca a toltonyilasra &), igy
zett preselovel nyomja. egyszerlibb lesz a folyamatos toltés (A).
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Gyumolcs és z6ldség elokészitése

Fontos figyelmeztetés:

Csak érett gyimolcsot hasznaljon, kilénben a
szlir6 ® gyakran eltomédik, és ismételten tisztitani
kell.

A feldolgozandé gyimolcsoét, zoldséget mossa és
ha szlikséges hamozza meg. A nagyobb maggal

2. Vegye ki a présel6t @. Szerelje le a tolt6talcat ©.
Nyissa ki a szilardanyag gy(ijtét @, tolja kissé
lefelé, majd huzza ki a helyébdl (B). (A gy(ijté
visszaszerelésekor el@szor a fels6 részt
régzitse.)

3. A késziilék két oldalan talalhaté kikapcsold
gombok ® segitségével lazitsa meg, majd

rendelkez6 gylimolcsdkbdl el6szor vegye ki a
magot (pl.: cseresznye, meggy, szilva).

Mas magos gyiimolcsdket hdmozatlanul, a maggal
egyUtt is a gépbe lehet tenni (pl.: alma, korte).
A vastag héju gyimolcsoét, zéldséget (citrusféle,
dinnye, kivi) el6szér meg kell hamozni.

A sz6lészemeket csuma nélkil tegye a gépbe.
A leveles zdldségeknél (kaposzta, spendt) és
fliszereknél a leveleket szorosan tekerije fel.
Minden gyimolcsot és zoldséget akkorara kell
felvagni, hogy beleférjen a toltényilasba.

Ribizke és rebarbara préselésére a gép nem
alkalmas.

Préselés

Helyezze a gyimolcsét vagy zoldséget a
toltényilasba ®. Kapcsolja a @ kapcsolét az

= «|» alldsba és a présel6 ® segitségével
gyengéden préseljen (A). A motor mikddése
mellett tovabbi gylimdlcsdarabokat tegyen a gépbe.
A |é mennyisége a gyumélcs, ill. a zéldség
fajtajatol, természetétdl fiigg. Bogyds gyimolcsdk
préselésekor kevesebb levet kapunk, mert ezek
sok pektint (természetes zselatint) tartalmaznak.
(A bogyds gylimdlcsdket eredményesebben lehet
specialis présekkel, g6z8s présekkel préselni)

A gylimolcsbél, z6ldségbdl kinyert 1é értékes
vitaminokat és asvanyi anyagokat tartalmaz,
melyek oxigén és fény hatasara gyorsan tavoznak.
Ezért a kipréselt levet kdzvetlen préselés utan
ajanlott fogyasztani.

A szilardanyag gyiijté @ Uritése és a sz(ir6 ®
tisztitasa

A gylimdlcsok préselése folyamatosan mehet
addig, amig a szilardanyag gyUjt6 meg nem telik:

Magas folyadéktartalmu anyagok préselésekor
(pl. paradicsom, szd8l6, dinnye) esetében 3 kg-nal
tobb gyimolcsot egyszerre ne préseljen a szilar-
danyag gyujt6 uritése nélkl.

Szarazabb anyagok esetében (pl. sargarépa,
korte, alma) akkor Uritse a gy(jt6t, ha ranézésre
tele van.

Ha a gyimolcslé hirtelen sirlbbé valna, vagy a
motor lelassulna, ki kell tisztitani a sz(rét (lasd
«Szétszerelés» rész).

Tisztitsa meg a sz(r6t, majd Ujra allitsa 6ssze a
gépet.

Szétszerelés

1.

Kapcsolja a @ jelli kapcsolét = «0» allasba.
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emelje le a tetérészt @ (C).
4. Vegye le a légy(ijté gydiriit ® a sz(irével ® egytt.
Vegye ki a gy(ir(ibél a sz(irét.

Tisztitas

e Tisztitas el6tt mindig huzza ki a csatlakozédugot
a konnektorbdl.

¢ A motort ® kizarolag nedves ruhaval attérolve
szabad tisztitani. Soha ne meritse vizbe!
A készllék tobbi része, kivéve a sz(ir6 — moso-
gatégépben, ill. meleg vizzel és mosogatoszerrel
elmoshato.
A gép részei elszinez6dhetnek, ha magas
pigment-tartalmu anyagokat (pl. sargarépa)
préselink. N6évényi olajjal jol tisztithat6 az
elszinezddés.

Fontos:

A sz(r6 nem moshaté mosogatdgépben.

Kis kefével kdnnyen tisztithaté. Soha ne
hasznaljon sérilt sz(rét. Azt tanacsoljuk, hogy
a szlrét 5 évente cserélje le (kaphatd a Braun
szervizekben).

A helytakarékos tarolas érdekében a tolt6talcat
® fejjel lefelé helyezze a készllékre.

A vaéltoztatas jogat fenntartjuk.

A kdrnyezetszennyezés elkerilése érdekében
arra kérjuk, hogy a készllék hasznos
élettartalma végén ne dobja azt a haztartasi
szemétbe. A mikoédésképtelen késziiléket
leadhatja a Braun szervizkézpontban, vagy az
orszaga szabalyainak megfelel6 médon dobja a
hulladékgyijtébe.
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Hrvatski
Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti procitajte upute.

Pozor

e Ovaj uredaj mogu Kkoristiti osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ukoliko su dobile upute o
koriStenju uredaja na siguran nacin te
shvataju mogucu opasnost.

¢ Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

¢ Ovaj uredaj ne bi smjela koristiti
djeca.

e Dr7ite djecu podalje od aparata i nje-
gova strujnog kabela.

e CiS¢enje i korisni¢ko odrZavanje apa-
rata ne smiju se povijeriti djeci bez
nadzora.

e Uvijek izvucite utikaC strujnog kabela
iliiskljuCite aparat kad ga ostavite bez
nadzora te prije montaze, demon-
taze, CiScenja ili pohrane.

¢ Ako se opskrbni kabel oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servi-
sna sluzba ili osoba sli¢nih kvalifika-
cija kako bi se izbjegle moguce opa-
snosti.

e Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite
odgovara li vas napon naponu ispisa-
nom na dnu uredaja.

¢ Ovaj uredaj je osmisljen iskljuCivo za
upotrebu u domacinstvu i za obradu
normalnih koli€ina koje se u doma-
¢instvu koriste.

¢ Nemojte koristiti aparat ako su rotira-
juce sito ili zaStitni poklopac oSteceni
ili imaju vidljive pukotine.

¢ Dok motor radi, nemojte gurati ruke u
otvor za umetanje. Za punjenje hrane
kroz otvor za umetanje uvijek upotri-
jebite potiskivac.

34
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Specifikacije

* Napon/potroSnja u vatima: Pogledajte tipsku
tablicu na podnoZzju aparata.

e Sigurnosni sustav: Aparat moZete ukljuciti, samo
ako je poklopac potpuno sjeo na svoje mjesto.
Aparat moZete otvoriti, samo ako ste ga prethodno
iskljudili.

e Zaustavljanje motora: Motor ¢e se potpuno
zaustaviti najkasnije 2 sekunde posilije isklju€ivanja
aparata.

Osiguraé

Ako je aparat preopterecen, osigurac ¢e prekinuti
njegovo djelovanje. Za ponovno uklju€ivanje
aparata:

¢ Pritisnite gumb @ = «0» (vazno!).

o Otklju&ajte i uklonite poklopac @.

Ocistite cjediljku za agrume ®, filter ® i poklopac @.
Ostavite aparat da se hladi priblizno 20 minuta.
Ponovo sastavite sve dijelove.

Pritisnite gumb @ = «I».

Ako aparat jos uvijek ne radi, ostavite ga da se jo$
malo hladi.

Opis

® Jedinica motora

@ Gumb

® Gumbi za otkljuavanje
® Spremnik za pulpu
Cjediljka za agrume
Filter

Poklopac

Otvor za umetanje
Posuda za punjenje
Potiskivac

Zlijeb

®@ Posuda za sok sa odvajatem pjene
® Drzat za kabel

CISICICICICIC)

Prije prve uporabe operite sastavne dijelove aparata
(pogledajte «Rastavljanje» i «Cis¢enje»).

Sastavljanje

1. Stavite cjediljku za agrume ® na jedinicu motora
® (uklapa lagano bez dodatnog pritiska).

2. Stavite filter ® u cjediljku za agrume ®.

3. Stavite poklopac @ i s obje ruke ¢vrsto pritisnite
prema dolje, dok ne Cujete da su svi dijelovi sjeli
na svoje mjesto.

4. Spremnik za pulpu @ stavite na spojnice (najprije
na najvisu), zatim je pritisnite tako da sjedne na
svoje mjesto.

5. Stavite posudu za sok @ ispod Zlijeba @ (A).
Kapacitet: 500 ml. Posuda za sok uklju¢uje i
odvajac pjene, koji omogucava iscjedivanje
Cistog soka bez pjene. Ako vam odvajac nije
potreban, jednostavno ga uklonite sa posude za
sok. Naravno, za iscjedivanje soka moZete ispod
Zlijeba staviti €asu ili bilo koju drugu posudu.

6. Za lak3e punjenje posudu za punjenje ® stavite
na vrh Zlijeba ® (A).
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Priprema vo¢ai ili povréa

Vazno: Upotrebljavajte samo zrelo voce, u
protivnom moZe doci do zacepljenja filtera ®.
Zbog toga bi ga morali ponovno o¢istiti. Operite ili
ogulite voce ili povrée koje Zelite obraditi. Kod
pripreme voca s velikim koSticama morate najprije
ukloniti koStice. Voc¢e sa sjemenkama (npr. jabuke,
kru8ke) obradite skupa sa sjemenkama i korom.
Voce i povrée s debelom korom (npr. agrumi, dinja,
kivi, cikla) najprije ogulite. Kod pripreme grozda
odsijecite stabljiku. Listove od lisnatog povr¢a
(npr. kupus i §pinat) ¢vrsto savijte. Voce i povrce
nasijecite na komadice, koji mogu stati u otvor za
umetanje.

Ribizli i rabarbara nisu pogodni za cijedenje u
sokovniku Braun SJ 3000.

Cijedenje

¢ Voce ili povrée stavite u otvor za umetanje ®.
Pritisnite gumb @ = «I» i lagano pritisnite
potiskiva€. Dodatno voce i povr¢e dodajte dok
motor radi.

e Koli€ina iscijedenog soka ovisi 0 samom vocu i
povréu. Ako obradujete bobiasto voce, koliCina
soka biti ¢e manja zbog visokog sadrzaja pektina
(pektin je prirodna Zelatina). (Posebni mlinovi za
bobicasto voce ili parne preSe pogodniji su za
obradivanje te vrste voca).

e Sokovi iz vo¢a i povréa sadrZe dragocjene
vitamine i minerale, koji se brzo izgube, kada
dodu u kontakt s kisikom ili svijetlom. Sok popijte
dok je jos svjeZ — odmah poslije cijedenja.

PraZnjenje spremnika za pulpu @ i filtera ®

Sok moZete iscjedivati sve dok spremnik za pulpu

nije pun.

e Kada obradujete proizvode sa visokim sadrZzajem
tekucine (npr. rajCice, grozde, dinje): Nemojte
obraditi viSe od 3 kg voc¢a ili povréa odjednom,
nego najprije ispraznite spremnik za pulpu.

e Kada obradujete voce ili povrée sa manjim
sadrZajem tekucine (npr. mrkve, kruske, jabuke):
Ispraznite spremnik za pulpu odmah, kada se €ini
pun.

Ako sok iznenada postane gusci ili ako Cujete, da
motor usporava, morate isprazniti filter (pogledajte
«Rastavljanje»).

Ispraznite spremnik za pulpu i ponovno sastavite
sve dijelove aparata.

Rastavljanje

1. Pritisnite gumb @ = «0».

2. Uklonite potiskivad @. Uklonite posudu za
punjenje ®. Zavrtite spremnik za pulpu ® te ga
gurnite malo prema gore, a zatim ga dijagonalno
skinite (B). (Kada mijenjate spremnik za pulpu,
najprije stavite gornji dio).
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3. Pritisnite gumbe za otkljuavanje ® na obje
strane aparata (C), da otkogite poklopac @.
Uklonite poklopac.

4. Uklonite cjediljku za agrume ® zajedno sa
filterom ®. Izvadite filter iz cjediljke.

Ciséenje

* Uvijek najprije iskop&ajte utikac iz uticnice!

¢ Jedinicu motora @ o&istite samo vlaznom krpom
— nikada je nemojte uranjati u vodu.
Sve druge plasti¢ne dijelove smijete prati u
perilici posuda ili pod mlazom tople vode i s
obi¢nim tekuc¢im deterdZentima. Plasti¢ni dijelovi
mogu mijenjati boju, kada obradujete hranu sa
visokim sadrzajem pigmenta (npr. mrkve):
Takve dijelove prije pranja u perilici posuda
ogistite s biljnim uljem.

Vazno: Filter nije prikladan za pranje u perilici
posuda, nego ga mozZete jednostavno odcistiti sa
Cetkicom. Nemojte upotrebljavati oSteceni filter.
Preporu€ujemo vam da zamijenite filter svakih

5 godina (raspoloZiv je u servisnim centrima
tvrtke Braun).

Ove upute za uporabu podloZne su promjenama bez
obavjestenja.

Molimo vas da ovaj proizvod ne odlazete

sa drugim ku¢anskim otpadom. MoZete ga
odloZiti u servisnom centru tvrtke Braun ili na
ovlaStenim mjestima za prikupljanje elektro
otpada u vasoj blizini.
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Slovenski
Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

¢ Uporaba taga aparata s strani ljudi, ki
imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
duSevne zmoznosti ali nimajo
zadostnega znanja oz. izkusenj, je
dovoljena samo, Ce so pod nadzorom
ali Ce so jim dana ustrezna navodila o
varni uporabi aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo uporabljati tega apa-
rata.

e Otroci se ne smejo zadrZevati v
obmocju aparata in glavnega kabla.

e Otroci brez nadzora ne smejo

¢ \/edno izklopite ali izkljuCite aparat,
kadar je nenadzorovan in pred sesta-
vljanjem, razstavljanjem, €iSCenjem
ali skladisCenjem.

¢ \/ primeru, da je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njihov serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

¢ Preden prikljuCite aparat na elek-
triCno vtiCnico, preverite, Ce vasa
omreZna napetost ustreza napetosti,
ki je navedena na aparatu.

¢ Naprava je namenjena izklju¢no upo-
rabi v gospodinjstvu in predelavi take
koli€ine Zivil, ki je obiCajna za gospo-
dinjstvo.

¢ Ne uporabljajte aparata, Ce sta vrteCe
sito ali zaSCitni pokrov poSkodovana
ali vidno razpokana.

e Nikoli ne segajte v odprtino za polnje-
nje, ¢e motor teCe. Za potiskanje Zivil
v odprtino vedno uporabite potiskalo.

36
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Tehnicni podatki

e Moc/napetost: glejte dno naprave.

e Varnostni sistem: sokovnik lahko vkljucite samo,
¢e je pokrov pravilno blokiran. Odprete ga lahko
samo, Ce je stikalo v poloZaju za izklop.

e Zavora motorja: motor se ustavi v roku dveh
sekund po izklopu naprave.

Za$cita pred pregrevanjem

Ce je motor preobremenjen, se sprozi zasc¢ita pred
pregrevanjem in motor se samodejno ustavi. V tem
primeru postopajte na naslednji nacin:

e izkljucite motor = stikalo @ pomaknite v polozaj
«0» (pomembnol)

sprostite pokrov @ in ga snemite

odistite obro¢ za sok ®, filter ® in pokrov @
sokovnik pustite pribl. 20 minut, da se ohladi
ponovno sestavite sokovnik

vkljugite motor = stikalo @ v polozaj «I»

¢e se motor Se vedno ne zazene, ga pustite Se
nekaj ¢asa ohlajati.

Opis

Blok motorja

Stikalo za vklop/izklop
Gumba za sprostitev pokrova
Posoda za tropine

Obro¢ za sok

Filter

Pokrov

Odprtina za polnjenje

Pladenj za polnjenje
Potiskalo

Iztok soka

Posoda za sok z lo¢ilnikom pene
Prostor za priklju¢ni kabel

CISICICICICICICICICIOIONC)

Prosimo vas, da pred prvo uporabo sokovnika
odistite vse njegove dele (glejte «Razstavljanje
sokovnika» in «CiS¢enje»).

Sestavljanje sokovnika

1. Obroc¢ za sok ® namestite na blok motorja ®
(obro¢ se ne zasko¢i, biti mora samo ohlapno
polozen)

2. V obro¢ za sok ® polozite filter ®.

3. Namestite pokrov @ in ga z obema rokama trdno
potisnite navzdol, da se sliS$no zaskoci.

4. Vpnite posodo za tropine @ (najprej jo vstavite
zgoraj) in jo obrnite, dokler se sli$no ne zaskodi.

5. Posodo za sok @ postavite pod iztok @ (A).
Kapaciteta posode je 500 ml. Posoda za sok ima
locilnik pene, ki odstrani iz soka vecino pene.
Tako dobite iz sokovnika bister sok. Ce pa
loCilnika pene ne zelite uporabiti, ga preprosto
vzemite iz posode. Seveda pa lahko namesto
posode za sok pod iztok postavite tudi kozarec
ali druga¢no posodo.

6. Da bo polnjenje sokovnika bolj udobno, namestite
na odprtino za polnjenje ® pladenj za polnjenje
® (A).
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Priprava sadja in zelenjave

Pomembno: sok pripravljajte samo iz zrelega sadja.
Nedozoreli sadezi lahko zamasijo filter ®, zato ga
boste morali veckrat ocistiti.

Sadje in zelenjavo najprej operite oz. olupite.

1z kosc¢icastega sadja odstranite kos¢ice. Pec¢kato
sadje (npr. jabolka, hruske) stisnite s pesciséem
vred. SadeZe z debelej$o lupino (npr. citruse,
melone, kivi, rde¢o peso) najprej olupite. Pri grozdju
odrezite glavni pecelj. Listnato zelenjavo (npr.
Spinaco) in zelis€a trdno zvijte skupaj. Vecje sadeze
in zelenjavo razrezite na manj$e kose primerne
velikosti.

Ribez in rabarbara nista primerna za obdelavo
v sokovniku.

Stiskanje soka

Vklopite sokovnik, tako da pomaknete stikalo @

v polozaj «I».

¢ Sadje in zelenjavo napolnite v odprtino za polnjenje
in ga potisnite vanjo z rahlim pritiskom potiskala
(A). Ko dodajate sadeze, mora biti sokovnik
vkljuéen.

¢ Koli¢ina soka, ki jo iztisnete, je med drugim
odvisna od strukture posamezne vrste sadja
oz. zelenjave. Ce pripravljate sok iz jagodic¢evja,
bo izplen nizek zaradi visoke vsebnosti pektina
v jagodah (pektin je naravno Zelirno sredstvo).

Za jagodicevje so bolj primerne posebne stiskalnice
ali parni sokovniki.

e Sok iz svezega sadja in zelenjave vsebuje
dragocene vitamine in minerale. Ker se njihova
vsebnost zaradi delovanja svetlobe in kisika hitro
zmanijsuje, je najbolje, da sok popijete takoj, ko
ga iztisnete.

Praznjenje posode za tropine @ in filtra ®

Sok lahko neprekinjeno iztiskate toliko ¢asa, dokler

ni posoda za tropine polna.

¢ Ce stiskate sok iz zelo so¢nih sadezev (npr.
paradiznikov, grozdja, melon), lahko obdelate
najvec 3 kg, nato morate izprazniti posodo za
tropine.

e Pri manj so¢nih sadezih (npr. korenju, hruskah,
jabolkih) izpraznite posodo za tropine, ko vidite,
da je polna.

Ce opazite, da je sok gostotekog ali Ce sliSite, da se
je Stevilo obratov motorja ob¢utno znizalo, morate
izprazniti tudi filter (glejte odstavek «Razstavljanje
sokovnika»). Izpraznite tropine in ponovno sestavite
sokovnik.

Razstavljanje sokovnika

1. Izklopite sokovnik, tako da pomaknete stikalo @
v polozaj «0».

2. lzvlecite potiskalo @. Snemite pladenj za
polnjenje ®. Posodo za tropine 4 obrnite navzven,
jo potisnite navzgor in izvlecite diagonalno navzdol
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(B). (Pri ponovnem sestavljanju jo najprej vpnite
zgoraj.)

3. Hkrati pritisnite gumba za sprostitev ® na obeh
straneh naprave (C), da sprostite pokrov @
Snemite pokrov.

4. Obro¢ za sok ® snemite skupaj s filtrom ®
Vzemite filter iz obro¢a za sok.

Ciséenje

¢ Pred ¢iS€enjem vedno izvlecite vti€ iz omrezne
vtinice!

¢ Ohisje motorja (blok motorja) ® odistite z vlazno
krpo — naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
Vse ostale plasti¢ne dele lahko pomijete v
pomivalnem stroju ali s toplo vodo in obi¢ajnim
sredstvom za pomivanje posode.
Plasti¢ni deli se lahko med obdelavo Zivil,
ki vsebuijejo veliko pigmentov (npr. korenje),
obarvajo. V tem primeru jih pred obi¢ajnim
pomivanjem najprej oCistite z rastlinskim oljem.

Pomembno:

Filtra ne smete pomivati v pomivalnem stroju.
Za njegovo Cis¢enje lahko uporabite majhno
SCetko, s katero boste zlahka odstranili vse
ostanke sadja oz. zelenjave. Poskodovanega
filtra ne smete uporabljati. Priporo€amo vam,
da ga po 5 letih zamenjate (kupite ga lahko na
Braunovem servisu).

Ce Zelite pri shranjevanju sokovnika porabiti
manj prostora, lahko pladenj za polnjenje ®,
preden ga namestite na napravo, obrnete.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Odsluzene naprave ne smete odvreci

skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odnesite
jo v Braunov servisni center ali na ustrezno
zbirno mesto v skladu z veljavnimi predpisi.
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Tiirkce

Uyarn

Cihazi kullanmaya baslamadan once liitfen
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz.

Dikkat

Bu cihaz, cihazin guvenli bicimde kullanimina
iliskin denetime veya bilgilendirmeye tabi
tutulmus olan ve mevcut risklerin farkinda olan
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disiik ya
da tecrlbesi ve bilgisi olmayan kimseler
tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamaldir.
Cocuklar cihazdan ve giic kablosundan uzak
tutulmahdir.

Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz bir
sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Basinda bulunmadiginiz zamanlarda ve monte
etme, sOkme, temizleme veya saklama
islemlerinden 6nce mutlaka cihazin figini
prizden ¢ekin veya cihazi kapatin.

Gic kablosu hasarliysa, riski dnlemek icin
Urretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan
geriliminin, cihazin altinda yazih olan voltaj ile
uygunlugunu kontrol ediniz.

Bu cihaz yalnizca evde kullanilmak icin ve
normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin
islenmesi igin tasarlanmistir.

Doner elek veya koruyucu kapak hasarliysa
veya gozle gorulur catlaklar iceriyorsa cihazi
kullanmayin.

Motor calopdyorken doldurma kanalona
dokunmayonoz. Yiyecekleri kanalda
yonlendirmek icin daima iticiyi kullanonoz.

Ozellikler

Voltaj / Watt: Cihazin altindaki model plakasina
bakiniz.

Givenlik sistemi: Cihaz, sadece kapagi dogru
sekilde kapatildigi zaman calistirilabilir ve ancak
kapali oldugunda kapagi agilabilir.

Motor’un durmasi: Motor, cihaz kapatildiktan

2 saniye sonra tamamen durur.

Asiri yiik korumasi

Eger cihaz kullanim sirasinda kendiliginden durursa,
bunun sebebi, asir yuk korumasinin devreye
girmesidir. Cihaz tekrar calistirmak igin:

Agma/kapama diagmesini @ = «0» konumuna
getiriniz (6nemli!).

Kilidi agip kapag ¢ikariniz @.

Ozsu halkasini ®, filtreyi ® ve kapagi @ temizle-
yiniz.

Cihazin sogumasi igin 20 dak. bekleyiniz.
Cihazin parcalarini tekrar birlestiriniz.
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e Ac¢ma/kapama digmesini @ = «I» konumuna
getiriniz.

e Cihaz halen galismiyorsa bir siire daha sogumaya
birakiniz.

Tanimlar

® Motor bélumi

® Agma/kapama diigmesi
® Kilit agma dugmeleri

@ Posa kab

® Ozsu halkasi

® Filtre

@ Kapak

Doldurma kanali

® Doldurma tepsisi

itici

@® Ozsu agizi

®@ Koplk ayiricili 6zsu kabi
® Kablo muhafazasi

Cihazinizin pargalarini ilk kez kullanmaya
baslamadan énce yikayiniz («Demonte Edilme»
ve «Temizleme» bolimlerine bakiniz).

Monte Edilmesi

1

. Ozsu halkasini ®, motor bolumunin @ tsttine

koyunuz (birbirine gegmeyecek gevsek bir
sekilde).

. Filtreyi ® 6zsu halkasinin ® icine yerlestiriniz.
. Kapagi @ takiniz ve iki elinizle beraber, yerine

oturma sesini duyana kadar yavasca asagiya
dogru bastiriniz.

. Posa kabini ® menteselere takip (ilk 6nce Ustteki)

kapayiniz, yerine oturdugundan emin olunuz.

. Ozsu kabini @, 6zsu agzinin @ altina koyunuz

(A). Kabin kapasitesi 500 ml.’dir. Ozsu kab,
képikslz meyva suyu almanizi saglayan kdpuik
ayiricisina sahiptir. Eger bu bolima istemiyorsaniz
cikarabilirsiniz. Ozsu agzinin altina bir bardak ya
da baska bir kap da koyabilirsiniz.

. Doldurma islemini daha kolay yapabilmeniz igin

doldurma tepsisini ®, doldurma kanalinin
Ustiine koyunuz (A).

Meyva ve sebzelerin hazirlanmasi
Onemli: Sadece iyi olgunlasmis meyvalari kullaniniz,

aksi takdirde filtre ® tikanabilir ve bu nedenle filtreyi
sik sik temizlemeniz gerekebilir. Sikmak istediginiz
meyva ve sebzeleri yikayiniz veya soyunuz.

Buyuk ve sert ¢cekirdekli meyvalarin bu kisimlari
daima cikartilmahdir. Cekirdekli meyvalari (elma,
armut gibi) kabuklu ve cekirdekli olarak sikiniz.

Kalin kabuklu meyva ve sebzelerin (narenciye,
kavun, kivi gibi) 6nce kabugu soyulmalidir. Uzimleri
ana dali keserek kullaniniz. Yaprakli sebzelerin
(lahana, 1spanak gibi) ve yesilliklerin yapraklarini
sikica sariniz. Meyva ve sebzeleri doldurma
kanalindan gecebilecek buyukllkte dilimlere ayiriniz.

Frenk izimi ve ravent, Braun SJ 3000 ile sikilmaya
uygun degildirler.
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Sikma

* Meyva ve sebzeleri doldurma kanalina ® koyunuz.

Agma/kapama diigmesini @ = «I» konumuna
getiriniz ve itici @ ile hafifce bastiriniz (A). llave
meyva ve sebzeleri motor calisirken ekleyebilirsiniz.

* Elde edeceginiz 6zsu miktari, meyva ve sebzelerin
Ozelligine baglidir. Taneli meyvalari islerken 6zsu
miktari ylksek miktardaki pektin (dogal bir jelatin)
sebebi ile daha az olur (bu tir meyvalara 6zel
presler daha uygun olur).

e Meyva ve sebze sulari, oksijen ve i1sik ile temasa
gectiginde cabuk olarak kaybolabilen degerli
vitamin ve mineraller icerir. Bu nedenle 6zsuyunu
hazirladiktan hemen sonra i¢iniz.

Posa kabinin @ ve filtrenin ® bosaltilmasi

Posa kabi dolana kadar meyva ve sebze sikmaya

devam edebilirsiniz:

e Sikma islemi sirasinda ¢ok fazla miktarda sivi elde
edilir (6rnegin; domates, Gizim, kavun-karpuz):
Posa kabini bogsaltmadan 3 kg.’dan fazla meyva
veya sebze sikmayiniz.

¢ Daha az sulu meyva ve sebze sikarken (havug,
armut, elma gibi) posa kabini dolar dolmaz
bosaltiniz.

Egder cikan 6zsu biraz koyulasir veya motor sesinin
yavasladigini duyarsaniz, filtre bosaltilarak temizlen-
melidir («Demonte edilme» bélimine bakiniz).
Posayi temizleyip parcgalari tekrar biraraya getiriniz.

Demonte edilmesi

1. Agma/kapama diigmesini @ = «0» konumuna
getiriniz.

2. lticiyi @ ve doldurma tepsisini @ gikariniz. Posa
kabini @ aginiz, yukariya dogru itip asagiya dogru
capraz olarak c¢ekip cikariniz (B). (Posa kabinin ilk
dnce ust tarafini yerlestiriniz.)

3. Kapagin kilidini agmak @ igin, cihazin her iki
tarafindaki (C) kilit agma diigmelerine ® basip
kapag ¢ikariniz.

4. Ozsu halkasini ® filtre ® ile beraber ¢ikariniz.
Ozsu halkasindan filtreyi ayiriniz.

Temizleme

e Daima ilk dnce, figi prizden gekiniz.

e Motor bolimunt O sadece nemli bir bezle
temizleyiniz — asla suya batirmayiniz.Diger tim
plastik parcalar bulagik makinesinde veya 1lik
suda normal bulasik deterjani ile yikanabilir.
Fazla pigment iceren yiyecekler (6rnegin havug)
kullanilirken, plastik parcalar renklerini yitirebilirler.
Bulasik makinesine koymadan énce, temizlemek
icin nebati yag kullaniniz.

Onemli: Filtre bulasik makinesinde yikanmaz,
fakat kiicuk bir firga ile kolayca temizlenebilir.
Hasarl filtre kullanmayiniz. Filtreyi 5 sene
kullanimdan sonra degistirmenizi 6neririz (Yetkili
Braun Servis Merkezlerinden temin edebilirsiniz).

Yerden kazanmak igin doldurma tepsisini ®
cihazin Ustline basasagi sekilde yerlestirebilirsiniz.
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Bildirim yapilmadan degistirilebilir.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR H
—

Bakanlikca tespit edilen kullanim
6mrQ 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme
kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan
Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
Maslak/ISTANBUL

DLB Tuketici Hizmetleri

444 27 64
info@braunhousehold.com.tr
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Romana (RO/MD)

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare inainte a folosi aparatul.

Atentie

¢ Acest aparat poate fi utilizat de per-
soanele cu capacitdti fizice, senzori-
ale sau mentale reduse sau de per-
soanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere
sau dupa o instruire care sa le ofere
informatiile necesare pentru utilizarea
n siguranta a aparatului Si daca aces-
tia inteleg pericolele la care se expun.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu
acest aparat.

¢ Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre copii.

 Nu lasati aparatul si cordonul de ali-
mentare la indemana copiilor.

e Curatarea siintretinerea aparatului nu
trebuie realizate de cétre copii fara
supravegherea unui adult.

e Scoateti din priza sau opriti aparatul
intotdeauna atunci cand 1l lasati
nesupravegheat si inainte de asam-
blare, dezasamblare, curdtare sau
depozitare.

¢ Daca cordonul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul de
service sau de catre persoanele cali-
ficate pentru a se evita potentialele
pericole.

* [nainte de conectarea la priza, verifi-
cati daca tensiunea acesteia cores-
punde celei indicate pe aparat.

e Acest aparat este proiectat excluziv
pentru uz casnic, pentru procesarea
de cantitati obisnuite de gospodarie.

* Nu folositi aparatul daca sita rotativa
sau capacul de protectie este deteri-
orat(a) sau daca are crapaturi vizibile.

* Nu atingeti arborele de umplere in
timpul functionarii motorului. Folositi
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intotdeauna dispozitivul de impingere
pentru a directiona alimentele prin
arbore..

Specificatii

¢ Tensiune/putere: Vezi placuta indicatoare montata
pe partea de jos a aparatului.

¢ Sistem de siguranta: Aparatul poate fi pornit numai
cand capacul a fost complet fixat in pozitie si
poate fi deschis numai dupa ce a fost oprit.

e Oprirea motorului: Motorul se va opri complet in
termen de 2 secunde de la decuplarea aparatului.

Siguranta

e Daca aparatul este supraincarcat, atunci siguranta
ntrerupe circuitul de alimentare. Pentru a reporni
aparatul:

¢ Rotiti comutatorul @ in pozitia oprit «0» (important!)

¢ Deblocati si scoateti capacul @.

o Curatati inelul de colectare a sucului ®, filtrul ® si
capacul @.

e Permiteti aparatului sa se raceasca timp de
aproximativ 20 de minute.

e Asamblati din nou storcatorul.

¢ Rotiti comutatorul @ in pozitia «I».

e Daca aparatul nu porneste, permiteti din nou
racirea acestuia.

Descriere

® Motor

@ Comutator pornit/oprit

® Butoane de deblocare

Container de pulpa

Inel de suc

Filtru

Capac

Cilindru de umplere

Recipient de umplere

Dispozitiv de impingere

Canal de scurgere a sucului

@ Container pentru suc cu separator de spuma
® Spatiu de stocare cablu de alimentare

CICICICICICIOIC)

inainte de a utiliza aparatul pentru prima dat4, spalati
piesele componente ale storcatorului de fructe (vezi
«Dezasamblare» si «Curatare»).

Asamblare

1. Asezati inelul pentru suc ® pe componenta
motorului (se monteaza usor, fara fortare)

2. Asezati filtrul ® in inelul pentru suc ®.

3. Montati capacul @ si impingeti puternic in jos
pana auziti sunetul de fixare a acestuia.

4. Introduceti containerul pentru pulpd @ in balamale
(cea de sus prima); apoi inchideti-l si asigurati-va
ca ati auzit sunetul de fixare.

5. Introduceti containerul de fructe @ sub canalul de
scurgere a sucului @ (A): Capacitate: 500 ml.
Containerul pentru suc este prevazut cu un
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separator de spuma pentru a se obtine un suc
curat, fara spuma.

6. Pentru o umplere mai usoara, asezati recipientul
de umplere ® peste partea de sus a cilindrului de
umplere ® (A).

Pregatirea fructelor sau a legumelor

Important: Folositi numai fructe bine coapte; in caz
contrar se poate produce infundarea filtrului ®, ceea
ce poate duce la curatari repetate ale filtrului.
Spalati sau curatati fructele sau legumele pe care
doriti sa le prelucrati. Fructele cu sdmburi mari vor fi
in prealabil curatate de sdmburi. Prelucrati fructele
cu seminte (precum merele si perele) cu coaja si
miez. Fructele si legumele cu coaja groasa

(de exemplu citricele, pepenii, kiwi, sfecla) trebuie
mai intai curatate de coaja. La struguri, taiati mai
ntai tulpina principala. Pentru legume cu frunze

(de exemplu varza si spanac) si plante ierboase,
rulati stréns frunzele. Taiati fructele si legumele in
bucati care sa incapa in cilindrul de umplere.

Coacazele nu sunt adecvate pentru a fi transformate
in suc cu ajutorul aparatului Braun SJ 3000.

Extragerea sucului

e Introduceti fructe sau legume in cilindrul de
umplere ®. Rotiti comutatorul @ in pozitia «I» si
apasati usor cu dispozitivul de impingere © (A).
In timpul functionarii motorului, adaugati si alte
fructe sau legume.

e Cantitatea de suc extrasa depinde de natura
fructelor sau a legumelor. Cand prelucrati boabe,
cantitatea de suc va fi mai redusa, datorita
cantitatii ridicate de pectina pe care o contin
acestea (pectina este o gelatina naturala).

(Mai adecvate pentru acest tip de fructe sunt
presele speciale pentru boabe sau presele cu
abur.)

e Sucurile de fructe si legume contin vitamine si
minerale valoroase, care se deterioreaza rapid
cand intra in contact cu oxigenul si lumina. Beti
sucul atunci cand este proaspat — imediat dupa
ce a fost extras.

Golirea containerului de pulpa @ si a filtrului ®

Puteti extrage sucul pana cand containerul de pulpa

este plin:

e Cand prelucrati produse cu continut mare de lichid
(de exemplu tomate, struguri, pepeni):
Nu procesati mai mult de 3 kg de fructe sau
legume inainte de a goli containerul de pulpa.

e Cand prelucrati produse mai uscate (de exemplu
morcovi, pere, mere): Goliti containerul de pulpa
de indata ce acesta s-a umplut.

Dacé sucul devine brusc mai gros sau auziti ca viteza
motorului scade, filtrul trebuie golit (vezi <Demontare»).

Goliti containerul de pulpa si asamblati din nou
aparatul.
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Demontare

1. Rotiti comutatorul @ in pozitia «0».

2. Scoateti dispozitivul de impingere @. Scoateti
recipientul de umplere ®@. Deschideti containerul
de pulpa prin balansare, impingeti-l in sus si
trageti-I pe diagonala in jos (B). (Cand inlocuiti
containerul de pulpa, introduceti-l incepand cu
partea de sus.)

3. Apésati pe butoanele de deblocare ® de pe
ambele laturi ale storcatorului de fructe (C) pe a
debloca capacul @. Scoateti capacul.

4. Scoateti inelul de suc ® si filtrul ®. Scoateti filtrul
din inelul de suc.

Curatare

e Scoateti intotdeauna mai intai stecherul din priza!

e Curatati intotdeauna motorul © cu o céarpa umezita
—nu o inmuiati niciodata in apa.
Toate celelalte componente din plastic pot fi
spalate intr-o masina de spalat vase sau folosind
apa calda si detergenti de vase lichizi obisnuiti.
Componentele de plastic se pot decolora la
prelucrarea alimentelor cu un continut ridicat de
pigmenti (de exemplu morcovi):
Folositi ulei vegetal pentru curata inainte de a
folosi masina de spalat vase.

Important: Filtrul nu poate fi introdus in masina
de spalat vase, dar poate fi curatat cu usurinta cu
o perie mica. Nu folositi un filtru deteriorat.
Recomandam finlocuirea filtrului dupa 5 ani (este
disponibil la centrele de service Braun).

Pentru a economisi spatiul de depozitare, asezati
recipientul de umplere ® cu fata in jos, deasupra
storcatorului de fructe.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 77 dB(A).

Acest document se poate modifica fara preaviz.

deseurile menajere; a se preda la centrele

A nu se arunca produsul impreuna cu E
de colectare specializate. —

4
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e Ta taibia dev mpénet va kabapifovv
KQlL VO GUVTT)POUV I GUOKEUT| XWPIG
emiBAEYN.

e [1GvTa va amooUVOEETE 1) val OPTVETE
TN GUOKELT) OTav Bev XpnolomolEeiTal
KQl TIPIV TNV OUVOPHOAOYNON, amoou-
vapUoAdynon, Tov kKaBapiopo 1 m
@UAGEN.

® EQv 10 KOAQSI0 TPOPOBOTONG EXEL
@Oapei, Ba mpénel va avTikaTaoTadEl
amnd TOV KAOTOOKELAOTH), TO EEOVOIO-
domnuévo ouvepyeio Tou 1) anod KaTAA-
ANAQ KOTOPTIOUEVO GTOMA TIPOKEIME-
VOU VO amopevxOei TuxOV Kivbuvoc.

¢ [pwv ouvb€oeTe TO PIC oV TIPICA,
eAEYETE Qv 1) TAOT TOU PEVUATOC
QVTIOTOLXEL TNV TAOT TIOV UTIOBEIKVL-
€701 TAVG OTN GUOKEUT).

e AuTr n ouoKeun| €xet oxedlaoTel pdvo
Y10 OIKIOKT) XPrion Kai Yo enegepyaaia
OLKIAKQV TIOOOTNTWV.

e N NV XPnOLLOTIOLEITE Tr) CUOKEUT) Qv
TO TIEPIOTPEPOUEVO OTPAYYLOTNPLT) TO
TIPOOTOTEVTIKO KAAUUUA EXEL OTIOIN-
onnote (A 1) POYUEG.
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* Mnv Balete ta xgp1a gmy unodox
TPOipWY evw TO LOTEP BpiokeTal oe
Aertoupyia. Xpnotuornol(re mavrote
TOV TIIEOTIPA Y1 VA OTIPWEETE T
TPOPUA TNV UTIOSOXH.

Texvikd XapakTnpIioTIKa

loxug/tdon: Aeite Tnv MAakéta otn Bdon g
OUOKEUNG.

e JUotnua acpaleiag: H ouokeur| Aettoupyel pévo

étav €xete kAeioel To kandkl cwotd. To kamdkl
propel va avoi&el pévo étav o dlakdng
Aettoupyiag eival oto «0».

¢ Alakorm) Aettoupyiag Tou potép: To HOTEP

otapatdel péoa oe 2 deutepoienta dtav
kAeloete Tov dlakdTTn Aettoupyiag g
OUOKEUNG.

Z0oTnpa acpdaleiag yia Tnv urrepOgppavon
Ze neplmTwon 1ou 1 Aettoupyia Tou HOTEP
Slakorel, onuaivel OTL To HOTEP EXEL
untepBeppavOel. Tote evepyeite wg eENG:

KAeivete To dlakdrm Asttoupyiag @ = «0»
(onuavtikg!).

¢ Avoiyete To kamdkt @ kat To Bydlete.

KaBapilete To oUMEKTN XupoU ®, to piAtpo ®
Kat to Kardkt @.

AQr|veTe TN OUOKEUN va Kpuwoel yla 20 Aerttd.
Zuvappoloyeite Eavd ToV AmoXUHWTY.
AvoiyeTe T SLaKorTm @ = «l».

Edv to potép eEakoAoubel va punv AetToupyel,
TéTE APr)VETE KAl TIAAL TN CUCKEUT| VA KPUWUEL.

Nepiypagr

® Motép

® AaKAITMG avolyuaTog/KAELoiaTog

® KheloTtpa kamnakiou

® Kdadog UnoAelupdTwy

® ZUMEKTNG XUMOU

® oiATpo

@ Kardkt

Yrodoxr TPoPpiuwv

® EEQPTNUA-B(0KOG Yla TOMOOETNON TPOPIHWY
Meompag

@ Ztépio pong Xupou

®@ Aoxelo xupou pe eEdptnua dlaxwplopou Tou

agppou

® ©¢on yia anobrikeuon kaAwdiou

Mptv XPNOLUOTIO|OETE TN CUCKEUN YLa TTPWTN
Popd, TMAUVTE TA EAPTNUATA TOU AMOXUUWTH
(delte «ArtoouvappoAdynon» kat «Kaddploua»).
ZuvappoAdynon

1. TomnoBeteite To CUNEKTN XupoU ® ot Bdon tou

potép O (Sev XpeldleTal OTEPEWHQ).

2. ToroBeteite 10 PikTpo ® pEoa 0TO CUAEKTN

Xupou ®.

3. BdZete 1o Kardki @ kat To OTPWXVETE P0G TA

Kdtw, otabepd e Ta dUo xEpta PEXPL va
«ONAUKWOEL>.
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4. Kpepdre Tov k&30 urnoAeidpdtov @ (mpwta 1o
ndvw PEPoQ). MeTd To KAeiveTe Kal EAEYXETE OTL
TOTOBETHONKE OWOTA.

5. Tormobeteite To doxeio xupou @ kdtw aro to
oTépo porig xupou @ (A). Xwpnrtikdtnra:

500 ml. To doxeio xupou Aettoupyel padl e To
eEdpTnua dlaxwplopou agpoul TIou KPATdeL T
peyaAUTepPN oodTNTa aPEou ard To XUpo.

M’ auté to eEdptnua eEaopalifete kabBapd
XUMO. Edv Be B€AeTE va XPNOLOTION|OETE TO
eEdpTnua dlaxwplopou Tou appou, To Bydlete
€Ew aro to doxelo xupou. ToroBetrTe éva
notrpL 1 éva dA\o doxelo kdtw and To oTéo
PONG XUMOU YA VO OUYKEVTPWOETE TO XUMO.

6. Na 1o eUKOAN xpr\on, TornoBetelte To EAPTNUQA-
diokog ® mdvw oty urntodoxr TPOPIUwy ® (A).

MpocToipacia

Inuavtikd: Xpnotlorole{oTte pévo wptua gpouta,
ylati otnv avti®etn nepinmtwon 1o eiktpo ® propsl
va Bouhwoel, kal €10l Ba XpelaoTel enavelNnuuévo
kabdplopa.

MAEvete 1) EepAoudilete Ta ppouTa 1} Ta Aaxavikd
Je ta oroila BéAete va etoludoete xuud. Bydlete
Ta peydha koukouTola and ta gppouta. Mnopeite
VA AroYXUUWOETE PPoUTA HE HIKPA KoukoUTola
(6nwg, uRAQ, axAdadia) pall pe Tn pAoUda Kat Ta
KoukouTala. ®pouTa Kat Aaxavikd pe Xovtpn
PAoUda (eoTtepLd0EIdY, TIEndvL, aKTVdLa, YOoyyUALa)
npénel mpwta va Eeploudilovral.

Ané Ta orapuNa, KOBETE HOVO TA XOVTPA KOTOAVLA.
Ma Ta xopTapikd Onwg: onavdakl, uavtavo, TUNYETE
Ta GUAND OPIXTA Kal Ta ToroBeTelTe OTnv Utodoxn
TPOP{HWV.

Anoxupwon
e TormoBeteite Ta PppolTa 1} Ta Aaxavikd yéoa otnv
urodoxn Tpodiuwv ®. Avoiyete To dlakdrmn @
otn B€on «l» kal TéCete eAaPpd e Tov TiieaTPa
(A). MpooBgteTe Ta undAourna ppouta Kat
Aaxavikd evw To HoTEP elval oe Aettoupyia.

e Hmnoodtnta Tou eEaywpevou Xupou eEaptdrat
aro 1o €id0g Twv PPOUTWV Kal AaXAVIKWY TTOU
anoxupwvete. Otav ene&epydleote poupa, n
nocéTrrra xupot'J mou Ba cag dwaoouv Ta ppouta
autd Ba eivat nsploplouavn )\oyu) mg psya)\nq
TIEPIEKTIKGTNTAG TOUG OE TNKTIVN (N TNKTivn efva
Hd puaotkr| Zehativn). Yridpxouv eOIKEG MPECOEG
yla poupa mou Tapldgouv kaAltepa oz autd To
€{dog Twv ppolTwv.

e OL xupol ard ta ppouTa Kat Ta Aaxavikd
neplExouv nmoAuTeg Brrapiveg kat avépyava
dAata ou aAawwvovtal dtav €pBouv oe enagn
HE TO PwG Kal To 0&Uydvo. Me Tov anmoyxuuwTr
Braun €xete v duvatdtnta va riivete ndvrote
PPETKO XUMO.

MNwg 8a adeidoeTe To doxeio umoAeippdTwv @ Kal

T0 PikTpo ®

Mropeite va XpnOLOTOLEITE TOV AMOXUHMWTY] OUVE-

XELA LEXPL VA YEMIOEL O KASOG UMOAEIUMETWY CTAV:
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e Ta @pouta 1) Ta Aaxavikd mepLEXouV TIOAU XUUO
(vroudreg, otapuNia, nendvia):
EneEepyaoteite TouNdxioTov 3 KING, Tptv adeld-
OETE TOV KAB0 TOU AMOXUUWTH.

e Ta @pouta 1) Ta Aaxavikd mepléxouv Ayotepo
XUMO (KapdTa, uiAa, axAadia):
AdeldoTe Tov KAdo PONG delte OTL €xel Yepioel.

Ze mep(mTwon mou 0 XUpdg Yivel Tio Tinktdg,
1) Tav akoUoeTe OTL OL OTPOPEG TOU OTEP
pewwvovtal, mpémnel va kabapioete To GIATpo
(BAEMEe «AmtoouvappoASynaon»).

AdeldleTe TO KABO UTIOAEIUUATWY 1) oUVapP-
poAoyeite Eavd Tn cuoKeun.

AnocuvappoAdéynon

1. Kheivete 1o Slakdmm @ = «0».

2. Bydlete Tov mieoipa @. Bydlete To eEdptnua-
diokog ®©. INa va BydAete Tov KAS0 UMTOAEIUUATWY
®, To onKWVeETE KAl TO TPARATE TIPOG TA KATW
dlaywving (B). (Otav To Eavapdalete, Tornobeteite
MPWTA TO MAVW HEPOQ.)

3. Miéote Ta kKAeiotpa ® Tautdyxpova kat ota dUo
pé€pn Tou anoxupwty (C) yla va avoifete To
kardki @. Bydlete o KamdkL.

4. ByAATte TO CUMEKTN XupoU ® pall pe to eiAtpo
®. BydAte 10 QiATPO £EW ard TO CUNEKTN
Xupou.

Kueuplouoq
e Byalete nmdvra tnv ~OuOKeUN ano Ty npica!

e Kabapilete To potép @ pe eva Bpeypévo navi
povov — dev To BuBiCeTe Mote PETA o€ VEPO.
OAa Ta dA\a TIAQOTIKA PEPN TNG OUCKEUNG
urtopouv va MAUBoUv 0TO MAUVTAPLO TWV TILATWY
1 Me {e0TO VEPO Kal KABAPLOTIKO UYPO YLa TILATA.
Ta mAaoTika pepn edv Bagouv arno To xpwa
TIOU TIEPLEXOUV HEPIKEG TPOPEG (TT. X. KappdTa),
Ta kabapilete mMpwta e Alyo payelpiko Aadt kat
peta Ta Balete 0TO MAUVTPLO.

ZnUavTikd: To GiATpo dev Praivel 0To MAUVTHPLO
al\a propeite va to kabapioeTte OAU eUkoAa
Je éva pikpo BoupTodkl. Mnv xpnotuomnoleite
KaTeoTPapEvo GIATPO. ZuvioTdTal N avTiKatdoTaon
Tou PikTpou kd&Be 5 xpdvia (datibetal ota
eEouolodotnuéva Service Tg Braun).

Ma va anoBnkeUoeTe T OUOKEUT| UMOpE(Te va
TornoBetroete To eEApTNUA-Siokog ® avdarnoda
ndvw OTn CUOKEUN.

Mg v €mipUAaEn TPOTIOMOOEWV.

MapakaloUpe pnv METAEETE TN OUOKEUN)
OTa OIKIOKA anoppippara dtav GTaceL To
TéN0G TNG XPNowng {wng tg. H didbeon
g pnopel va npayparornownBel oe €va and
Ta eEouolodotnuéva ouvepyeia ™g Braun 1) ota
KatédMnAa onpeia CUANOYNAG TIOU TIAPEXOVTAL OTN
Xwpa oag.
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Kaszak

Mope xababiFbl o LIbIpbIH CbikKbIW WhiFbpabl ®, cyariHi ® xeHe
— kaknakTbl @ TazanaHbi3.
Ocbl eHimAi naiinananapaan GypbiH Hyckaynapabl o Kypbinfbl CybiFaHLLa LiamameH 20 MUHYTTali Kos

MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHbI3.. TYPbIHbI3.

E o LLIbIPbIHCBIKKBILLTHI KAWTaAaH XUHAKTaHbI3.
CKebIne o KOCKbILLTbI @ icKe KOCbIHbI3 = «I».

* Kumbinpay, cesiHy Hemece oiinay kaGineri ® Erep KypbUIFbl 8N A€ XYMbIC iCTEMEN Typca, OHbl
LLEeKTeYNi XaHe Taxipbureci MeH xabapbl XOK, TaFbl 71 CybITbiN KOMbIHBI3

TyNFanapfa, KypbUiFbiHbI Kayincis Typae

KON AaHY XaWsibl HyckaysnbikTap 6epinreH
Xaraanaa XeHe TOHETIH KayinTi TYCiHreH
XaFpanaa fFaHa KongaHyblHa pykcar eTinegi.

e Bananap KypbU¥bIMEH OHamaybl TUiC.

® Byn KypbinFbiHbl 6ananapabiH, KongaHoaybl TUiC.

* Bananap KypblUiFbl MEH OHbIH, KyaT CbIMbIHaH
anbiCTartbinybl TUIC.

* Tazanay >XeHe TEXHUKabIK KbIBMET KepceTy
6ananap TapanbiHaH 6akbliaycbl3
opblHOAIMaybl TUIC.

* Kapaycbi3 Kangbipblnica XaHe XuHay,
BerwlekTey, Tadanay HEMece cakTayFa Koo
angblHaa spkallaH KypbUFblHbl PO3eTKaaaH
CYbIPbIHpI3.

® Erep KyaTrneH KamTy CbiMbl 3aKblMAanFaH

CunaTtrama

® KosranTtkpill 6enik

@ Kocy/axblpaTy KOCKpILLbI
® ArbITy TyMMeLLiKTepi

® >Kom canarbiH biabIC

® LLbIPbIH ChIKKbILL LWbLFLIP
® Cyari

@ Kaknak,

TONTLIPFbILL YHFbI

® TonTbIpFbill Haya
Ntepriwu

@ LbIpbIH WbIFATbIH LYMEK
@ Kebik Genrilui 6ap LbIPbIH CaybITbl
® CbIM cakTarbiw ya

6ornca, xapakartTbl 6onasipmay YLUiH 0N
OHAIPYLLI, OHbIH, KbIBMET KOPCETY areHTi Hemece
yKcac ekineTTiri 6ap TysFanap TapanbiHaH
aybICTbIPbITYbI TUIC.

e KypbIIFbIHbI aFbiTrara Kocnac 6ypbiH,
aFbITNaHblH, KyaT KyLUi KypbUIFblaa KepCeTinreH
KyaT KYLUiHE Call eKeHiHe KO3 XEeTKi3iH|3.

® By KypblaFbl Vi LLAPYCbIHAA KONOAHYFa FaHa
apHasFaH XaHe TaFraMmaapabl Y lwapyacbiHa
KQXETTi MesLLepae FaHa KONAaHY KaxeT.

® AHanbIn XaTkaH efek HeMece KOPFaFbILL
Kaknak 3akplMaanca HEMECE OHbIH, KOPIiHETIH
CbIHbIKTapbl 601Ca, KYPbUTFbIHbI
narviganaHb6aHbI3.

o Ko3FanTKplILL XYMbIC iCTEM TYpFaHaa
TONTBIPFbILL YHFbIHbIH, iLLiHE KOJbIHEI3AbI
canmaHpl3. A3bIK-TYJiKTi yHFbIFa UTEPY YLUiH
apKaLlaH UTepriTi nanganaHy Kepek.

TexHuKanblK cunarTamanapbl

e KepHey/BatT kenemi: KypbliFblHbIH, TYOIHOET
TypnaTThblK TaKTallaHbl KapaHbI3.

e Kayinciagik >xymneci: KypbinFblHbl TEK KaknaFbl
OpPHbIHA TOMbIK OPHbIKKAHAA FaHa KOocyFa 6onaabl
XeHe TeK KOCKbILLbI eLUipreHe FaHa allyra
6onaabl.

e KosranTkblWThl TOKTATY: KO3FanTKbILL KYPbIFbIHbI
OLUipreHHEeH KeniH 2 cekyHp, iliHae ToNblK,
TOKTanabl.

CakKTaHAbIPFbILL

Erep KypbUiFbiFa aCkblH XYK TyCCe, CaKkTaHObIPFbILL
TOKTbI y3in Tactanabl. KypbliFbiHbI KariTagaH icke
KOCY YLUiH:

o KockbllTbl @ eLwipiHia = «0» (MaHbI3abl!).

o KaknakTtbl @ aFbiTbiHpbI3 A, ablHbI3.
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BipiHwi peT naipganaHapaaH 6ypbiH WbIPbIH
LbIFATbIH BenLweKTePIH XybIHbI3 («KypacTbipy»

XoHe «Tazanay» 6enimaepiH kapaHbI3).

Kvpachlpv
. LWWbIPbIH CbIKKbILL LWbIFbIPAbI @ KO3FaNTKbILLKa @

KOWMbIHBI3 (yCTacnacTaH epkiH OpHbiFaabl)
2. Cy3riHi ® WwhipbiH ChIKKbILL WbFbIPAbIH, ® iwwiHe
CasblHbI3.

3. Kaknasbii @ KOVibIHbI3 @, OPHbIHA ChIPT eTin

TYCKEHi ecTiNireHLue eKi KOJbIHbI30eH KaTTbl
6acbIHbI3.

4. YXom TyceTiH biablcThl ® Toncanapra iniHis (ayeni

YCTiHTi TONCaHbl); coaaH KeniH OHbl XXabblHbI3 Aa,
OPHbIHA CbIPT €TiN TYCYiH KagaranaHpl3.

5. LLbIpbIH caybIThiH @ WbIPbIH aFaTbiH LIYMEKTIH,
acTbiHa @ KolibIHBI3 (A). ChibIMObLIbIFbI:
500 mn. Kebiri ok Ta3a LbIPbIH ay YLUiH WbIPbIH
cayblITbl kKebik GenrilneH Koca xeTkisineai.
On kepek 6omaca, OHbI LWbIPbIH aFaTbIHbIALICTAH
anbin TacTaHbl3. DPUHE, LWbIPbIHAbI KYWbIN any
YLLiH LWbIPbIH @FaTbIH LLYMEKTIH, aCTblHa CTakaH
Hemece 6acka blabIC KotoFa 6onaapi.

6. TonTbIpy OHait 60y YLLIH TONTLIPFLIL HayaHbl ©
TONThIPFbILW YHFbIHBIH, ® yCTiHE KOMbIHbI3 (A).

Xemic-xXunpekti Hemece KOKeHiCTi aanblHaay
MaHpI3abl: Tek XxakCbl MiCKEH XEMICTi FaHa

nanganaHbiHpi3, anTtnece cyari ® Gitenin kanbin,
Oyn cy3riHi karTa-kaliTa Tazanayfa akenyi MyMKiH.
LLbIpbIHBIH anfFbiHbI3 KENETIH XEMICTI Hemece
KOKBOHICTi XybIHbI3 HEMeCe KabblFbiH apLUbIHbI3.

[aHi Hemece cyieri yIKeH XeMiCTiH, ayeni cymnerid

anbin Tactay KaxeT. JaHai xxemictepai (anva,
aNIMypPT CUSAKTbI) KaObIFbIMEH XaHe e3erimeH bipre

TapTbiHbI3. KabblFbl KasiblH XeMiIC-XUOeK neH

KOKOHICTiH, (MblCanbl, LUTPYC XeMiCTepi, KayblH,
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KVBW, KbI3blSLLIA) ayeri KabblFbliH apLuly Kepek.
JKy3iMHiH, eH, ynkeH COBbIFbIH KECIN TaCTaHpI3.
YKanblpakTbl KOKEHIC Typnepi (Mbicasnbl, KbipbikkadaT
neH caymanblk) MeH LWenTepaiH, XanblpasbiH
TbiFbI3aan opaHbI3. XXeMic-Xugek neH KOKOHICTi
MeJILLEpPi TONTbIPFbIL YHFbIFA 0271 KeNeTiHAEN
KecekTepre TypaHpl3.

Kapakat neH payraw Braun SJ 3000 aHanma
LUbIPBIHCBIKKbILLBIHBIH, KEMEFMEH LUbIPbIH ChiFyFa
Xapamangpl.

LUbIpbIH CbIFy

o Xemic-XnaekTi HeMece KOKOHICTi TONTbIPFbILL
yHFbiFa ® canbiHpbi3. KockbIwThl @ icke KOChIHBI3
= «|», copaH keiiH ntepriwTi @ akbipbiH 6aCbIHBI3
(A). KosranTkblILL XXyMbIC iCTEN TypFaHAa XeMic-
XUOEK MNEeH KOKOHICTEH TaFbl Ja CallbiHbI3.

e ChbifblnaTbiH LWbIPbIHHBLIH, MeJILLepi XeMiC-Xnaek
NMeH KOKeHICTiH, KaHaan 60ybiHa GannaHbICTbI.
KnpekTtepai TapTkaH Ke3ae, NeKTUHHIH, (MeKTUH
OereHiMia — Taburn XXenaTuH) XXorFapbl MeJlLLIepiHe
6alinaHbICThl LWbIPbIHHBIH, KeNeMi asblpak, 6onaabl.
(ApHalibl XnAekK CbiKKbILLTapbl Hemece OyMeH
XKYMbIC iCTEITIH CbIKKbILUTAP XEMiC-XNOEeKTiH, Oy
TYpi YWiH Konannbipak, 6onaabl).

e XeMmic-Xnaek NeH KeKeHiC LWbIPbIHbIHAA anyblH
TYpni BUTaMUHAEP MeH MUHepangap 6ap. Onap
OTTEriMeH HeMece XapblKNeH apekeTTeckeHae
Te3 Oy3binagpl. LLbIpbIHAbI XXaHa ChiFblFaHHAH
KeWiH KewwikTipmen aepey iwiHia.

YXXom TyceTiH bigbicTbl @ xaHe cy3ridi ® 6ocaTty
LLbIpbIHALI XXOM TYCETIH blAbIC TOSIFaHLLIA Y3A4IKCi3
CblFyFa 6onaapi:

o KypamblHOaFbl CYMbIKTbIK MOJILLEPI XXOFapbl 6HIMAj
(MbIcansbl, Kbl3aHak, Xy3iM, KayblH) TapTkaHaa:
KoM TyceTiH biabICTbl 6ocaTkaHFa AeliH 3 Kr-HaH
apTbIK XXeMIC-KUAEKTI HEMeCe KOKOHICTI CbIFyFa
6onmanapbl.

e KypamblHOafFbl CYMbIKTbIK MeLLEpi adblpak, eHiMAj
(Mbicansl, cabi3, anmypT, anva) TapTkaHaa:

YKom TyceTiH biabIC ToNFaH 6eTTe OHbl 60CaTbIHbI3.

Erep WbIpbIH KEHETTEH KOIONAHbIN KETCe HeMece
KO3FaNITKbILLIThIH, XbUIAAMAbIFbIHbIH, 6asynaraHbl
ecTince, cy3riHi 6ocary kaxeT («benwekrey»
GenimiH KapaHbI3). >KOM biAbICbIH 60CaTbIHbI3 Aa,
KYPbIIFbIHbI KaiTagaH KypacTbIpbIHbI3.

BenwekTtey

1. KockpiwTbl @ eLwipiHjis = «0».

2. UtepriwTi @ anbiHpi3. TonTbipsbilw HayaHbl @
anbin WoiFbiHBI3. XXOM TYCETiH biabICTbl @ bipFan
albIHbI3 Aa, TEMEH Kapali kenbey TapTbin
LWblFapbiHbI3 (B). (Koc TyceTiH blabICTbl OPHbIHA
KOWFaH Ke3ae, ayeni YCTiHr XaFblH KiprisiHi3).

3. Kaknaktbl @ aFbIThbIM ay yLiH WbIPbIHCIKKLILLITHIH,
eki xarblHaarbl (C) arFbiTy TyliMeLlikTepiH @
6acbiHbI3. KaknakTbl asibiHbI3.

4. LLbIpbIH ChIKKbILW LWbiFbIpAL ® cyariver ®
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Gipre anbin WhoiFblHpI3. Cy3riHi LWbIPbIH ChIKKbILL
LWbIFbIDAAH WbFAPbIM anbiHbI3.

Tazanay

e Dyeni alwacbiH po3eTkagaH MiHAETTI Typae
CYbIPbIHBI3!

o Koarantkpill 6enikTi @ Tek AbIMKbI WyGepekneH
TasanaHbl3 — CyFa ellkallaH ga canMaxbi3.bapbik,
6acka nnactmacca 6enLeKkTepiH blabIC XYFbILL
MalunHaaa HeMece Xblinbl CyFa, 94eTTeri biabIC
XYFbILL CYMbIKTbIKTapAbl NaiaanaHbIin Xyyra
6onaabl. KypambiHaarbl 60SFbILL MEJSILLEPI XOFapbl
asblk-TYJiKTi (Mblcasbl, Cabi3) CbikkaH ke3ae,
nnactMacca 6enLweKkTepiHiH, TyCi e3repyi MyMKiH:
blabIc XyfbILL MaLllMHaHbI NaiaanaHéac 6ypbiH
oCiMIiK MabIMeH bICKbI1an KeTipiHi3.

MaHpbI3abl: Cy3rici blapbIC XyFbill MalLMHaga
XyyFa xapamaingpl, 6ipak KilLkeHe LueTKeMeH
OoHai Tasanayfra 6onaabl. ByniHreH cyarii
nanganaHbaHpl3. bi3 cyariHi 5 xbingaH keniH
aybICTbIPYAbl YCbiHAMBI3 (Braun opTtanbiKTapbiHaH
carbin anyra 6onaabl).

CakTaraHna ker opblH aniMac YLUiH, TONTbIPFbILL
HayaHbl ® LWbIPbIHCLIKKBILUTBIH, YCTIHE TOHKEpIn
KOMbIHbI3.

EckepTyci3 e3repTinyre xaragbl.

KypbInfbiHbIH, KbIBMET Mep3imi asakTanraHaa,

OHbI TYPMBICTbIK KangblkTapMeH bipre E
TactamaHbl3. KypbinFbigaH Braun —
KOMMaHWSAChIHbIH, CEPBUC OpTasibiFbiHA

HeMece 63 eniHi3aeri TUICTi XXnHay oOpbliHAAPbIHA
anapy apkbiibl apblnyra 6onagpl.

LUbIFapbliFaH Xblbl

LLbiFapbinFaH XbiibiH 6enriney yiiH Oylibim
TakTallacbiHAarbl 5-CaHaplK, LWhblFAPyLLbl KOObIH
KapaHbi3. LLibirapyLubl KOAbIHBIH, BipiHLLI caHbI
LUblFapFaH XblAbIH COHFbI CaHbIH 6ingipeai. Keneci
2 caHpap LWblFapblFaH XbingplH, KYHTi36enik anta
caHbIH Ginaipeni. An coHFbl 2 caHaap 1992 xbinaaH
BacTan aBTOMaTThl TYpAe ecenTenreH 6acbin
LbiFapy Mep3iMiH 6ingipesi.

Meicanbl: 30421 — ByiibiM 2013 XbIbIHbIH,

4 anTacblHAA LWbIFaPbIFaH.

EAL

LUblpbiHCbIKKbILW, TributeCollection SJ 3000
Twun 4290
220-230 KepHey, 50-60 I'i, 240 BatT

Yexuapa xacanfaH yLliH
DenoHrn BpayH Xaycxong 'voX
lepmaHus 3aHabl eHaipyLUi:
DenoHrn BpayH Xaycxong 'moX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr
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Keningi keIaMeT kepceTy Mep3iMiHae Hemece o0aaH
KeMiH KbIBMET KepceTy, COHOan-ak akayJsbiKTapabl
aHblkTay Macenenepi 6oribiHWwa Braun
KOMMaHUACBIHbIH, TYTbIHYLLbIIAPFa KbIBMET KepceTy
kbiameTiHe 8 800 200 5262 TenedoHbl apKbibl
xabapnacbiHbI3.

Byrbimabl icke nanganany HyCkayrblFbiHa CONKEC 63
MakcaTblHAa nanpanaHy kepek. BynbIMHbIH KpI3MeT
Mep3iMi TyTbIHYyLUbIFa CaTblFaH KYHHeH 6acTtan 2
>KbIngbl Kypangebl.

Mmnoptep: «denoHrn» AAK, Pecein, 127055,
Mockga kanachl, CyLuEBckas KeLUeci,
27/3-y# (27-y#, 3-Kypbinbim)

Ten. +7 (495) 781-26-76
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Pycckuin

Mepen ucnonb3oBaHnem

MoxxanyicTa, BHUMATEsIbHO NpoYuTamTe
AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCIJjlyaTauum nepeg,
ncrnosib3oBaHMEM npudopa.

Dikkat

* Bu cihaz, cihazin guvenli bicimde kullanimina
iliskin denetime veya bilgilendirmeye tabi
tutulmus olan ve mevcut risklerin farkinda olan
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disiik ya
da tecrlbesi ve bilgisi olmayan kimseler
tarafindan kullanilabilir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

* Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamaldir.

e Cocuklar cihazdan ve giic kablosundan uzak
tutulmahdir.

¢ Temizlik ve bakim islemleri gbzetimsiz bir
sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

* Basinda bulunmadiginiz zamanlarda ve monte
etme, sOkme, temizleme veya saklama
islemlerinden 6nce mutlaka cihazin figini
prizden ¢ekin veya cihazi kapatin.

e Gic kablosu hasarliysa, riski 6nlemek igin
Urretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

¢ Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan
geriliminin, cihazin altinda yazih olan voltaj ile
uygunlugunu kontrol ediniz.

* Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve
normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin
islenmesi igin tasarlanmistir.

e Doner elek veya koruyucu kapak hasarliysa
veya gozle gorulur catlaklar iceriyorsa cihazi
kullanmayin.

* Bo Bpemsa paboTbl MprBOAA HE MPOCOBLIBATE
PYKM B LUAXTy 3arpy3kv MPOAYKTOB, NONb3YNTECH
TOJIbKO TOJIKATENEM.

TexHUYecKHe XxapaKTePUCTHUKHU

e HanpAxeHne/MOLHOCTb: CM. LWMNbAWK HA JOHHOM
4YacTu yCcTpowucTBa.

e Cuctema 6€30nacHOCTM: YCTPOMUCTBO MOXHO
BK/TIOYMTb TOMbKO, ECNU KpbILLKa 3admkcupoBaHa
B NMPaBUJIbHOM MOJIOXKEHWM, a OTKPbITb, €CIU
BbIK/IOYaTENb BbIKITIOYEH.

e OcTaHoOBKa npvBoAa: MOTOP MOSIHOCTLIO
OCTaHaBIIMBAETCA B TEYEHWE ABYX CEKYHJ Nocne
OTKJITKOYEHUA YCTPOUCTBA.

MNpepoxpaHuTenb

Mpu neperpy3ke ycTponcTea cpabaTbiBaeT
npefoxpaHUTENbHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE OCcTa
HaBnMBaeT paboTy npusoja.

[lnA NOBTOpPHOro nycka HeobxoaAmMMo:

¢ BoblknounTb Nepekntoyatens @ = BbIBECTU B
nonoxexune YOL (310 BaXxkHO!).
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® PasbriokMpoBaTh v CHATb KpbILLKy @.

e OuMCTUTb NOTOK AnA cToka coka ®, dunbTp ®
U KpbILLKy @.

e [laTb YCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHUMN NOpALKaA
20 MUHYT.

e CobpaTb COKOBbDKMMASIKY 3aHOBO.

¢ epesecTu nepekstoyartesns @ B nonoxexHue
«|» = BKMOYEHO.

e Ecnu ycTpoicTBO no-npexxHemy He paboTaeT,
[anTe emy eLle B TeYeHUe Kakoro-To BpeMeHU
OCTbIThb.

OnucaHWe U KOMIJIEKTHOCTb

Brok npusoga

MepekntovaTenb BKI./BbIKS.

KHonku pa36noknpoBku

KoHTelHep anAa xoma

JloTok AnA cToka coka

PuUnbTp

KpbliLwka

lWaxTa 3arpy3kv NpoaykToB

JloToK AnA NpoayKToB

TonkaTtenb

XKenob ona cTtoka coka

KoHTelHep AnA coka ¢ neHocenapaTtopom
MecTo AnAa xpaHeHuA CEeTeBOro LHypa

CISICICICICISICICICIOIONS)

[Mepen nepsbIM NPUMEHEHWEM NPOMOWTE
feTanv cokoBbbKMMAIku (cM. «Pasbopka» u
«Yucrtkar).

C6opka

1. Ha 6ok npvsoga O ycTaHoBUTE NIOTOK ANA
cToka coka ® (yctaHaBnuBaeTcs CBOGOAHO
6e3 cmkcauum).

2. B notok ana cToka coka ® nomectute gunbTp

3. Csepxy nonoxure Kpbilwky @ 1 aByMA pykamu
C HEKOTOPLIM YCUSIMEM MPUIXKMUTE, AOSHKEH
nocnbIlWaThCA LLEMYOK.

4. HaBecbTe KOHTelHep and xxoma @ Ha Lwap-
HWPbI (CHaYana BCTaBUTb BEPXHIOK YacTb);
3aTem ero 3akponTe 1 NpoBepbTe, 3aLlern-
KHYJICA 1N OH.

5. Mog »xenob ana croka coka @ nocrasbTe
KOHTeiHep anA coka @ (A).

EmkocTb: 500 mn. KoHTenHep 4nA coka nocra
BMAETCA BMeCTe C neHocenapaTopom, 06
ecrneyunBaioLLnM oTeNIeHne NeHbl OT Coka.
KoHeuHo, Mo »xenaHuio BMeCTO KOHTeHepa
[NA CoKa MO>KHO WUCMOJb30BaTh CTakaH Unu
WHYIO EMKOCTb.

6. [na ypobcTBa noaayv NpofykToB B 3arpy3oy-
Hyto LWwaxTy ® Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb NTOTOK
ana npoayktos ® (A).

MoprotoBka hpyKTOB MITK OBOLLEH
BaxkHo! VicnonbayiTe TonbKo crnenble pyKThl,
B NpoTUBHOM cnyyae dpunbTp ® 3abbetca, YTo
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npveeaeT K He06XOAUMOCTH YacTOM YUCTKM
unbTpa. GpyKTHl UK OBOLLM, NMPeay3HaHa
YeHHble AnAa 06paﬁOTKV|, BbIMbITb UMK OYUCTUTD.
Bornblune ceMeykn Unm KoCToUKM HE06X0ANMO
npeaBapuTeNibHO YAanuTb. Takue pyKThbl, Kak
ABGIOKM UK TPYLLM MOXKHO NepepabaTbiBaTb
BMeCTE C KOXXYPOW U cepALeBUHON. PPYKTbI 1
OBOLLIM C TOJNICTOM KOXYpOW (Hanpumep, LMTpyco-
Bble, apby3, KMBW, CBEKIIa) cneayeT npeasapu-
TENbHO OYUCTUTL OT KOXYpHbI.

Mpv 06paboTKe NUCTOBbLIX OBOLLEN (HANPUMEP,
KanycTbl 1 LUNWHATA), @ TaKkXe IMCTbA 3eNEHU,
Heob6X0AMMO MNIOTHO CBEPHYTh.

PpyKTbl M OBOLLM HEOOXOAMMO Mope3aThb Ha KyCcKu
Takoro pasmepa, Ytobbl OHWM Mornv cBO604HO
NPOXOAUTL Yepe3 OTBEPCTHUE LIaXThl 3arpy3Ku.

Braun SJ 3000 He npurofeH Ana BbPKMMaHWA
coKa U3 CMOPOANHbBI U PEBEHS.

BbpkMMmaHHWe coka

e B waxTty 3arpy3ku ® nonoxuTb PpyKTbl v
oBoLuu. MocTasuTe nepeksovatens @ B
nonoxkeHue «1», cnerka NpMAaBUTb TonKaTenb
(10) (A). Bo BpemA paboTbl npuBofa nojasante
cneaytoLine nopLmum NpoayKToB.

e KonuyecTBo Mosly4aemMoro coka 3aBucuT oT
xapakTepa pyKToB 1 oBoLLen. [Mpu nepe-
paboTke Arof coka byaeT MeHblUe, Tak Kak
B HMX COAEPXKUTCA MHOrO NEKTUHA (NMEKTUH -
9TO HaTypasnbHbIf XXenaTuH).

(Ana obpaboTku Takoro Tuna NpoAyKra fyuiie
npucnocobeHbl cneyuansHble Npecchbl AnA
OTXKMMa CoKa M3 Arof v napoBble MPecchbl.)

e PpyKTOBbIE M OBOLLHbIE COKM COAEpXKaT LieH-
Hble BUTAMWHbI U MUHEparbHble COeAMHEHNA,
KOTOpblE OYEHb BBLICTPO TEPAIOT CBOM CBOMCTBA
BCTyNanA B KOHTaKT C BO3yXOM UM CBETOM.
MelTe cokun cBEXUMM - cpasy nocne Toro, Kak
Bbl X OTXKasnu.

OuucTKa KOHTelHepa anA xoma @
1 counbtpa ®
Bbl MOXeTe nocnefoBaTeNbHO BbPKUMATL COK U3
HECKOMbKMX NOPLMIA (DPYKTOB UK OBOLLIEW A0 Tex
rop, noka KOHTeWHep AnA »koma He 6yAeT MosoH:
e [pu obpaboTke NPOAYKTOB C 6OMNbLLMM
coiep>kaHnem XUAKOCTU (Hanpumep, TomaTebl,
BUHOrpag, apbysbl):
OnopoXXHANTE KOHTENHep AnA Xoma nocne 06
paboTku He 6onee 3 Kr (hPyKTOB UMK OBOLLIEW.
e [1pu o6paboTke NPOAYKTOB C MEHBLUMM
cofiep>XaHUEM >KUMAKOCTU (HanpUmMmep, MOPKOBH,
rpyLu, AGNOK):
OnopoXKHAWTE KOHTENHEP ANA )Xoma Mo Mmepe
3anonHeHuA.
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Ecnu BApyr nonyyaemblit cok okaxkeTcA 6onee
rycTbIM, Yem B Havane 06paboTku, Uun ecnu Bel
YCrbILLKUTE, YTO CKOPOCTb paboThl NpuBOAa ynana,
crnepyeTt O4YUCTUTb punbTp (cM. «Pasbopka»).

Y panute xom v cobepuTe yCTPOMCTBO 3aHOBO.

Pa36opka

1. YcTaHosuTe nepeknioyatens @ B nonoxexve
«0» = BbIKITIOYEHO.

2. Y6epute Tonkatenb @. CHUMUTE NIOTOK ANnA
npoayktos ®. OTKpoWTe KOHTEMHep ANA XXoMa
®, noTawyuTe BBEPX W MO HEKOTOPLIM YriIOM
(B). (Mpn noBTOpPHOIN yCTaHOBKE KOHTENHepa
ANA )KOMa cHavana Heo6Xxo4MMOo 3aBecTH
BEPXHIOI YacThb.)

3. Haxatb kHorkwu pasbnokuposku @ c 0b6enx
cTopoH arperata (C) anAa ocBoboxxAeHWA
KpbILLKU @. CHATb KPbILLKY.

4. CHATb NOTOK AnA cToka coka ® BmecTe ¢
unbTpom ®. BoiTawmTb (ULTP U3 NoTKa
ANA CTOKa coka.

Yuctka

e He 3abbiBaiiTe npexxae BCEro BbiTaWUTb BUNKY
13 PO3ETKMU.

¢ Brok npusoga @ npoTepeTs BRaXKHOM TPAMKOM -
B BOAY HWKOrga He onyckatb.
Bce ocTanbHble NnacTMaccoBble YacTy MOXXHO
MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLWUHE UK B TENSON
BOJI€ BPYYHYIO C MPUMEHEHUEM OObIYHBIX
YKMAKOCTEN ANA MblTbA NOCYAbl.
lMnacTtmaccoBble YacTy MOryT OKpacuTbCA BO
BpemA 06paboTKM NPOAYKTOB C 60MbLLNM
cofiep>kaHMeM KpacaLLero nurMeHTa (Hanpu-
Mep, MOPKOBb): Nepes TEM Kak MblTb B MOCYA0-
MOEYHOMN MalUMHe, OYNCTUTE PaCTUTENBHBIM
Macnom.

Ba)kHO: (hunbTp He NpucnocobneH AnA MblTbA
B MOCYAOMOEYHbIX MallMHax, HO ero fierko
OYMCTUTb C NMOMOLLIbIO HEOOSBLLION LLETKM.

He vcnonb3yiTe noBpexxaeHHbIM unbTp. Mbl
pekomeHAyem 3aMeHATb hunbTp nocne 5 net
paboThbl (Bbl MOXKETE NpuobpecTu hunbTpbl B
CepBUCHbIX LieHTpax Braun).

B LenAx a3KoHOMKUK MecTa Npu XpaHeHUK
noToK Ans npoaykToB & MOXHO XpaHUTb B
nepeBepHyTOM BMAE NOBEPX COKOBBIKUMATKM.

Bo3moxxHbI M3MeHeHus 6e3 npeaBapuTeb-
HOro yBEe 4OMJIEHWA.
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Jiata nsrotosnieHus

Y106bl y3HaTb AaTy BbiNycka, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHBIA KO, NpoaykTa (Bo3ne Tabnnykm

¢ o6o3HaveHnem cepun). MNMepeas umdppa 0603-

HayaeT NnocneaHIo UmMdpy roga N3roToBleHus.

[Be cnepyowme umdpbl — 3TO KanengapHas
Hepens.
A nocnepHve oBe ykasbiBalOT U3gaHne

(aBTOMaTMyeckm noacumTbiBaeTca ¢ 1992 ropa).

Mpumep: 30421 — n3genve 66110 BbIMYLLEHO
B 2013 ropny (B 4 Hepenio).

ERL

Cokosbbxmnmanka, TributeCollection SJ 3000
T™mn 4290
220-230 Bonbt, 50-60 lepu, 240 BatT

M3roTosneHo B Yexuu gng

[e’Jlonru BpayH Xaycxong NveX repmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraB3e 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

Mo Bonpocam BbIMOSHEHNS FAPAHTUIHOIO NN
nocnerapaHTUNHOro 06CNYXMBaHUS, a TakxKe

B C/ly4ae BO3HUKHOBEHUS Npobnem npu
MCNOJIb30BaHNN NPOAYKLMK, Npocbba
cBA3bIBaTLCA C MIHpOopMaLumoHHon Cnyx6oii
Cepsuca BRAUN no tenedoHy 8 800 200 5262.

M3penvie ncnosib3oBatb N0 Ha3HAYEHWIO
B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO
akcnnyataumn. Cpok cnyx6bl n3genus
cocTaBnsieT 2 roga ¢ gaTbl Ipoaaxu
noTpebuTento.

MMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 3a MPETEeH3MN
notpebuteneii: OO0 «[lenoHrn», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywesckas, 4. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

5722510044_SJ3000_P4-58.indd 49

49

15.01.15 10:49



YKpaiHCcbKka

Mepen BUKOPUCTAHHAM ¢ BumKHYTH nepemukay @ = YOW (Baxnueo).

e BiguuHMTK Ta 3HATH Kpuky @.

¢ MMpouncTnTu Kinbue Ana coky ®, ginbtp ® Ta
Kpuky @.

Byab nacka, peTenbHO BMBYiTb BKa3iBKY Nno
BUKOPHUCTaHHIO, NepLU HiXK KOPUCTyBaTUCA

npunapom. ¢ Hapatu MOXnMBICTb MPUCTPOIO OXONOHYTH
NpPOTAroM NpU6M3HO 20 XBUIWH.
YBara e 3HOBY 3i6paTV COKOBMXMMATKY.
o [puUCTpivi 4O3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH ¢ BBiMKHYTH Nnepemukay @ = «I».
ocobam 3 06MeXKEHUMU PiIBUYHUMU 1 e AKLLO NPUCTPIN BXKe He NMpavuioB, AaTH NOMY
CEHCOPHUMU MOXKIIMBOCTAMM Y1 PO3YMOBUMM MOXKIMBICTb OXOJTOHYTH Le binbLue.
3i6HocTAMM abo ocobam, Lo He MalTh .
[OCTaTHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHU 0""? Ta KOMMJIEKTHICTb
nepebysatoTb Mig HarnAgom abo oTpumanu @ BinninenHa AsuryHa
iHCTPYKLUi LLLOAO BUKOPUCTaHHA Npunaay n ® MMepemukay BBIMKH. / BUMKH.
YCBiAOMNIOIOTE HEGESMEKY, LLIO MOXXE BUHUKHYTH ® KHorku PO3610KyBaHHA
Yyepes HemnpaBuIbHY ekcrnyaTawito. @ EwmmicTb AnA Macu
e [liTAam 3a60poHeHO 6aBUTHCh 3 aHWUM ® Kinbue ansA coky
npuUnagaoMm. ® dinLTp
o [lpucTpivi 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH AiTAM. @ Kpuwka
e He cnig gonyckatu Aitev o npunagy ta moro Ban HanoBHeHHsA
MEpPEXHOrO LLHYpA. ® TigHOC HaMOBHEHHS
® YuuieHHs i obcnyroByBaHHA HE MOBUHHI lWToBxau
3pincHioBaTHcA AiTbMu 6e3 Harnagy. ® TlopnosuHa ana coky
e 3aBxau BUMuKanTe abo Bif'egHyWnTe npunag @ EmHicTb ANA coKy Ta 36upay niHm
BiZl Mepexi nepes MOHTaXeM, AEMOHTaXXEM, ® cyTnAp AnA WHypa
YULLEHHAM, 36epiraHHAM abo AKLLO 3anuLiaeTe . )
iioro 6e3 Harnaay Mepen BUKOPUCTaHHAM BrepLUe, BUMUITE COKOBI
® AKLLO MEePeXXHWUI LLIHYP MOLUKOAXKEHW, Oro 4aCTUHM (BMBKCH PO3AINKM «Po36upanHs» Ta
cnif 3aMiHUTK y BUPOOHKKA, CEPBICHOTrO «HULLLEHHS»).
npeacTaBHWKka abo aHasnorivyHoi ocobu, o6
YHUKHYTM Hebeaneku. 36u1paHHA
. nepen BKJIIOYEHHAM B MEPEXY yl'leBHinCH, o 1. OpArHiTb KinbLe ana COKYy ® Ha BiAAINEHHA
Ballia Hanpyra Bianosifae Hanpyasi, BkasaHii Ha apurysa @ (BinbHO posmilytoun 6e3 TUCKy).
npunagi. 2. Moknagite GinbTp ® Ha Kinbue aAna coky ®.
o Lleit npucTpiit poapobreHo nuile AnA 3. Moknagitb kpuiwky @ Ta TBEpAO0 HATUCHITL 06
nobyToBOro BUKOPUCTaHHA Ta AJ1A 06pobKM. OMa pyKamu, ax Nokn He no4yeTe, AK BoHa CTa
* He BUKOpUCTOBYMTE Npunag, AKLLO CiTKa, L0 He Ha MiICLe I3 KIalaHHAM.
06epTaeThCA, UM 3aXMCHA KPULLIKA MOLLIKOKEHI 4. MpuenHaitTe emHicTb AnA macy @ Ha rauku
ab0 MaloTb BUAVUMI TPILLIMHW. (nepLumin 3ropu), NOTiM 3aKpuMTe MOro Ta
® 1|0 HAMOBHIOETLCA, NPU BBIMKHEHOMY [BUIYHI. nepekoHaiTecs, Lo BiH salliGHyscA Ha cBoemy
3aB)xav BUKOPUCTOBYMTE LUTOBXaY AnA MicL.
CrpAMyBaHHA MPOAYKTIB Yepea Barl. 5. Po3MicTiTb eMHIiCTb Ana coky @ nig ropriosuHo
ana coky @ (A).
O6eem: 500 Mn. eMHICTb ANA COKY OCHaLLleHa
TexHiuHi BigomocTi 36upayem niHu AnA Toro, 106 3aGeaneqnTu
e Hanpyra/noTyxHicTb: OuBiTbCA iHhopMaLinHy YUCTWN CiK, LLIO HE MICTWTE MiHK. AKLLO Le
MNAcTUHY Ha NPUCTPOI. Her|0Tpi_6Ho, TO NPOCTO 3HiMiTb 36upay niHn 3
e Cuctema 6e3neku: NpUcTpin Moxke 6yTu €MHOCTI AN1A COKY.
BBIMKHEHUN NuLue TOﬂ,i, KOJM KpULLKa LLI,iJ'leO BM, 3B?IL|3VIHO, MOXKeTe NocTaBuUTU AnA 36MpaHHF|
3auynHeHa Ta 3adikcoBaHa y noTpibHOMY COKYy Nifi FOPNOBUHOIO ANA COKY CKNAHKY abo
MOMoXeHHi Ta Moxxe ByTK BifUMHEHA NULLIE TOA, IHLLIMK nocyA.
KOJIM >KMBJIEHHA MPUCTPOIO BUMKHEHE. 6. ﬂeﬂﬁ 6inbL 3py4HOro HaI'IOB.HeHHH, rnocrtaeTe
e 3ynuHka ABuryHa: OBUryH LinkoM 3ynuMHAETLCA nigHoc HanosHeHHA @ Bropi Bana Hanos-
NPOTArOM ABOX CEKYHA MiCNA BUMKHEHHA HeHHA ® (A).
NpUCTPOIO.
MiprotoBka PpyKTiB Ta OBOYIB
3axXUCHUI 3aN06IKHUK Baxxnneo: BukopuctoBymnTe nuiie 4ocTaHbo
AKLLO NPUCTPIt 3a3HaE NepeBaHTaXeHHs, TO CTUrAi PPyKTH, OCKINbKN inbTp © MoXe BUABMTMCA
BMCKaKy€ 3aXMCHUM 3anobixkHWK. 1A NOBTOPHOro 3aﬁp_yleeHVlM, Lo npueene no Heob XIAHOCTI Moro
3anycKy nNpucTpoto Heo6xi'qu: MOCTIMHOIO YULLEHHA. MNMomunTe Ta NOYUCTITh
50
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pYKTH Ta 0BOMI, AKi BU XoueTe 06pob UTK. PpykTH
3 HEBENMYKUMM 3EPHATAMM YU KICTOUKaMM MatoTb
6yTW oumLLieHi BiA HUX. O6pob NANTe pyKTH 3
3epHATaMU (Hanpuknag, Abnyka abo rpyLui) pasom 3
XBOCTUKAMM Ta cepLeBnHO0. PpyKTM Ta OBOYI 3
TOBCTMMM XBOCTMKamMu (Ha npvknaa, LMTpycosi,
AWHI, KiBi, 6ypAKK) MaloTb 6yTH croYaTky OYMLLEHi
Bifi XBOCTMKIB. BuHorpazg HeobxigHo BiAZINUTY Bif
OCHOBHOro cTebna.

[lnA nMCTKOBKMX OBOMIB (HanMpuKnaa, kanycra Ta
WMKHAT) Ta POCAWH, LLiNIbHO CKPYTiTb JIMCTA B MYYOK.
Po3pixTe hpyKTH Ta 0BOYI HA WMaTKK, JOCUTb
BeJIUKi, LL06 PO3MICTUTHM ‘iIX y Basi HA MOBHEHHA.

CmopoavHa Ta peBesib He NpuaaTHi AnA 06pobku B
cokoBwxumanui Braun SJ 3000.

BuXXumaHHA coKy

e [Noknagitb hpykTn abo oBoYi Jo Basy
HarnosHeHHA ®. BBIMKHITL nepeMukay © = «|» Ta
flereHbKo HaTuCHITb wrtosxavem @ (A). opasa
MTe OAATKOBO (PYyKTHU Ta OBOMi MiJ yac pob oTu
[BUryHa.

e KinbKiCTb OTPMMaHOr0o BaMKU COKY 3aNeXuTb Bif
noxoZ»XeHHA pyKTiB Ta oBouis. [Npun 06pobui Aria
KiNbKiCTb OTPUMYBaHOMO COKY 3MEHLLYETLCA
yepes BEeNIMKUA BMICT MNEKTUHY (MEeKTUH - Lie
npupoaHui xxenatuH). (Cnedia nisoBaHi npecu
Aana Arig abo naposi Npecu kpa Lwe NigxoaATb Ana
LbOro Tuny ¢pykTiB.)

e dpyKTOBI T2 OBOYEBI COKM MICTATL B cObi LiHHI
BiTaMiHX Ta MiHeparsbHi PeYOBUHU, AKI LUBUAKO
ncytTbCA NpY KOHTaKTi 3 NoBiTpAM abo CBIiTNOM.
Tomy nuiTe Cik CBXKMM - Bigpasy nicnA Toro, AK
BM AOr0 OTPUMAETe.

BuBinbHeHHA MicTKocTi gnA macu @ Ta

inbTpy ®

Bu moxkeTe BUXMMATK CiKk HenepepBHO 40

3anoBHEHHA EMHOCTI ANA Macu:

e Konu oTpumMyBaHWi NpoAYKT Mae BUCOKUM BMICT
pianHK (Hanpuknag, npu o6pobui nomigopis,
BUHOrpaay, AnHb) He 06pobnAnTe BinbLue 3 Kr
pYKTIB UM OBOYIB [0 BUBINIbHEHHA EMHOCTI ANA
mMacu.

e [pu nepepobki 6inbLl CyxmMx NPOAYKTIB
(Hanpuknag, MOpKBW, rpyLu, AGNYK) BUBINbHANTE
EMHICTb ANA Macu, AK TiflbKN BOHA HAMOBHIOETLCA.

AKLLO CiK panToM CTae HanoOBHEHUMM MEeAKITTIo ab o
BM YyeTe, WO WBUAKICTb ABUrYHA 3MEHLUUMach,
HeobXiAHO BUBINMBHUTKU (iNbTP (AMBUCE PO3Ain
«Po3bopka»). BUBINbHiTb EMHICTb AnA Macu Ta
CKNaAiTb NPUCTPIN.

Po36opka

1. BuMKHITb nepemukay @ = «0».

2. 3HiMiTb WITOBXay. 3HIMiTb NigHOC HanoBHeHHA ©.
BiakpyTiTe eMHicTb Ansa macv @, BULLITOBXHITb ii
[loropv Ta noTArHiTe AOHU3Y no Aiaro-Hani (B).

5722510044_SJ3000_P4-58.indd 51

(Mpv NOBTOPHIN yCTaHOBLIi EMHOCTI ANA Macu
BCTaBNANTE CroyaTKy JOropu.)

3. HatucHiTb kHoMku po3sbnokysaHHA ® 3 060x

CTOpiH cokoBmxmMManku (C) ana po36rnokyBaHHA
KpULKK @. BHIMITb KPULLIKY.

4. 3HiMITb Kinbue ana coky ® pasom 3 ginbTpom ®.
BuTArHiTe inbTp i3 KinbuA ANA COKy.

YuueHHA

e 3aBxAau crnovaTky BUUMaNTE BUNKY 3 PO3ETKM.

e YucTiTb BigAaineHHa asuryHa O nuiie Bosoroo
TKaHWHOIO - HIKOMWN He 3aHypIo1Te MOro y BOAY.
Bci iHWi nnacTUKoBi YaCTUHWU MOXYTb 6yTW BUMMTI
B nocyaomuiHin mawwmni abo B Tenniv Bogi 3
BMKOPUCTaHHAM 3BUYalHMX 3ac0biB AnA MUTTA
nocyay. Mpu nepepobui xap4oBux NPOAYKTIB 3
BWCOKMM BMICTOM MirMEeHTIB, Ha NpUKnaa,
MOPKBM, NNACTUKOBI YaCTUHU MOXXYTb BTPaTUTH
KONip: BUKOPUCTOBYMTE POCAMHHY ONito AnA
YULLIEHHA nepeJ BUKOPUCTaHHAM MawWuHWU ANnA
MUTTA nocyay.

Ba)knueo: ®inbTp He € NpUAATHUM AS1A YULLLEHHA
B maluumHi Ana muTTA Nnocyay, ane nerko Moxe
6yTW OUMLLIEHWI HEBENWKOIO LLiTOYKOLO. He
BMKOPUCTOBYMTE MOLUKOJXKEHUI inbTp. Mu
peKkoMeHYEMO 3aMiHIOBATU MOLLKOAXKEHWI
dinbTp micnA 5 pokis oro ekcnnyaTtadii (Bu
MoXXeTe npuabatu inbTpu y cepBicHWx ueHTpax
Braun).

[nA KomnakTHOro 36epiraHHA NepeBepHITb
nigHoc AnA HanoBHeHHA ® Ta po3MICTiTh Moro
Bropi COKOBW>XUMaIKM.

Y BWpi6 MOXyTb 6yTH BHECEHI 3MiHM 6e3
nornepeaHLOro NoBiJOMIEHHS.

EnekTpunyHa cokoBmxumanka T.m. Braun, SJ 3000,
T7n 4290, 240 BatrT.

O6nagHaHHA Bignosigas BUMoram TexHi4YHoro
pernameHTy 06MeXKeHHA BUKOPUCTAHHA LeAKnUX

Hebe3neyHnx PeUoBUH B eNIEKTPUUHOMY Ta
€neKTPOHHOMY o6nafHaHHI.

¥

001

[apaya niHiA 0 800 503-507 (A3BiHKK 3i
cTauioHapH1x TenedoHiB 6€3KOLLITOBHI).
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Country of origin: Czech Republic

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 5-digit production code located near the type
plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of manufacture. The next
2 digits refer to the calendar week in the year of manufacture. And the last 2 digits show the print date
automatically calculated since 1992.

Example : 30421 - The product was manufactured in week 4 of 2013.
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